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ГЛАВА IX.

ОТ БИТВЫ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ ДО ПАДУКИ, КЕНТУККИ И МИССУРИ






1861-1862.



И теперь, когда в этих записках я вплотную подошел к периоду гражданской войны, опустошавшей нашу страну с 1861 по 1865 год — событию, породившему столкновение страстей, предрассудков и оружия и приведшему к последствиям, которые, к лучшему или к худшему, оставили свой след в мировой истории, — я чувствую, что ступаю по зыбкой почве.

Мне неоднократно предлагали написать историю войны или записать для публикации свои воспоминания о ней, суля за это огромные деньги; от всего этого я до сих пор отказывался, ибо правда не всегда приятна и ее не всегда следует говорить. Многие участники этой великой драмы еще живы, и они вместе со своими друзьями склонны к спорам, которых следует избегать. Великая цель мира была достигнута при малейших изменениях в форме нашего правления или вовсе без них, и долг всех благомыслящих людей — дать страстям того времени улечься, чтобы мы могли направить свой физический и умственный труд на устранение разрушений войны и заняться более важной задачей продолжения нашего доселе удивительного национального развития.

То, что я намерен сделать сейчас, — это лишь сгруппировать некоторые из моих личных воспоминаний вокруг исторических лиц и событий того времени, подготовив их вовсе не для публикации, а скорее для сохранения до тех пор, пока я не уйду; после чего они смогут кануть в небытие вместе с грудой подобных бумаг или послужить какому-нибудь историку, которому они понадобятся для иллюстрации.

Ранее я уже упоминал о том, как я вновь поступил на военную службу Соединенных Штатов в качестве полковника Тринадцатого регулярного пехотного полка — полка, которого в то время еще не существовало, и о том, что вместо того, чтобы позволить мне набирать людей и обучать их, как я рассчитывал, 20 июня 1861 года приказом генерал-лейтенанта Уинфилда Скотта я был назначен в городе Вашингтоне на инспекторскую службу при нем.

В то время генерал-лейтенант Скотт командовал армией в качестве главнокомандующего, а полковник Е. Д. Таунсенд состоял при нем генерал-адъютантом,

майор Дж. В. Каллум из Инженерного корпуса Соединенных Штатов и майор Скайлер Гамильтон — адъютантами. Генерал занимал кабинет на верхнем этаже на Семнадцатой улице, напротив военного министерства, и жил в доме неподалеку, на Пенсильвания-авеню. Все опасения за непосредственную безопасность столицы рассеялись, и в Вашингтоне и его окрестностях было сосредоточено довольно крупное соединение регулярных войск и добровольцев. Бригадный генерал Дж. К. Мэнсфилд командовал в самом городе, а бригадный генерал Ирвин Макдауэлл — на другом берегу Потомака, со штабом в Арлингтон-Хаусе. Его войска располагались полукругом от Александрии до окрестностей Джорджтауна к северу. Было построено или строилось несколько фортов и редутов, и народ уже требовал всеобщего наступления. Другая значительная армия также собралась в Пенсильвании под командованием генерала Паттерсона и к моменту, о котором я говорю, выдвинулась к Хагерстауну и Уильямспорту на реке Потомак. Мой брат, Джон Шерман, был добровольным адъютантом у генерала Паттерсона, и в конце июня я ездил в Хагерстаун, чтобы повидаться с ним. Я застал ту армию в самый момент выступления; мы в пролетке спустились в Уильямспорт и присутствовали при том, как передовой отряд форсировал реку Потомак вброд по пояс в воде. Мой друг и сокурсник Джордж Х. Томас находился там, командуя бригадой в передовом отряде. Я много беседовал с ним, а также с генералом Кадваладером и штабными офицерами генерала Паттерсона, а именно с Фиц-Джоном Портером, Белгером, Беквитом и другими, — все они, казалось, были воодушевлены мыслью о том, что война будет короткой и решительной и что как только правительство продемонстрирует всю серьезность своих намерений защищать свои права и собственность, это приведет к какому-нибудь общему компромиссу.

Армия Паттерсона переправилась через реку Потомак 1 или 2 июля, и поскольку Джон Шерман должен был занять место сенатора на внеочередной сессии Конгресса, открывавшейся 4 июля, он сложал с себя обязанности адъютанта, подарил мне двух своих лошадей со снаряжением, и мы вместе вернулись в Вашингтон.

Конгресс собрался точно 4 июля, и послание мистера Линкольна было сильным и хорошим: в нем признавался тот факт, что гражданская война началась, что компромиссам любого рода пришел конец, и он просил выделить четыреста тысяч человек и четыреста миллионов долларов для защиты национального авторитета и возвращения захваченных фортов и другого имущества Соединенных Штатов.

Также сразу стало очевидно, что тон и настроение Конгресса изменились после того, как южные сенаторы и конгрессмены удалились, и что мы, военные, теперь можем приступить к работе с определенными планами и идеями.

Внешний вид войск вокруг Вашингтона был неплох, но бросалось в глаза, что до солдат им было далеко. Их мундиры пестрели разнообразием в зависимости от штатов и городов, откуда они прибыли; их оружие также принадлежало к самым разным образцам и калибрам; и они были настолько перегружены шинелями, вещевыми мешками, ранцами, палатками и багажом, что для передислокации полкового лагеря с места на место требовалось от двадцати пяти до пятидесяти повозок, а в некоторых лагерях имелись пекарни и кухни, которые сделали бы честь Дельмоникову.

Находясь на службе при генерале Скотте, а именно с 20 июня примерно по 30 июня, генерал часто делился с окружающими своими взглядами и предполагаемыми планами. Он казался раздраженным требованиями прессы немедленно начать действия и постоянным вмешательством в детали со стороны президента, военного министра и Конгресса. Он говорил об организации грандиозной армии вторжения, ядром («железной колонной») которой должны были стать регулярные войска, и давал понять, что сам выступит в поход лично, хотя в то время был уже очень стар, очень тяжел и неповоротлив. Ему должно было быть около семидесяти пяти лет.

К тому моменту, 4 июля 1861 года, мятежники держали перед Вашингтоном две армии: одна находилась у Манассас-Джанкшен под командованием генерала Борегара, а ее передовой отряд стоял у Фэрфакс-Корт-Хауса, фактически почти в виду Вашингтона. Другая, под командованием генерала Джо Джонстона, располагалась у Винчестера, выдвинув передовые части к Мартинсбургу и Харперс-Ферри; однако эти передовые части отступили перед Паттерсоном, который тогда занимал Мартинсбург и линию Балтиморско-Огайоской железной дороги.

Настроения Конгресса и народа не позволяли вести ту медленную и методичную подготовку, которой добивался генерал Скотт; клич «На Ричмонд!», разделяемый добровольцами, большинство из которых нанимались всего на девяносто дней, заставил генерала Скотта ускорить приготовления и отдать приказ об общем наступлении примерно в середине июля. Макдауэлл должен был наступать от оборонительных сооружений Вашингтона, а Паттерсон — из Мартинсберга. При распределении армии Макдауэлла по дивизиям и бригадам полковник Дэвид Хантер был назначен командиром Второй дивизии, а мне было приказано принять командование его прежней бригадой, состоявшей из пяти полков, занимавших позиции в форте Коркоркан и вокруг него, а также на местности напротив Джорджтауна. Я принял командование 30 июня и немедленно приступил к ее подготовке к общему наступлению. Мое соединение составляло Третью бригаду Первой дивизии, которой командовал бригадный генерал Дэниел Тайлер — выпускник Вест-Пойнта, почти не имевший реального боевого опыта. Я обратился к генералу Макдауэллу с просьбой о предоставлении штабных офицеров, и он выделил мне в качестве адъютанта лейтенанта Пайпера из Третьего артиллерийского полка, а в качестве адъютанта — лейтенанта Макквестена, отличного молодого кавалерийского офицера, только что окончившего Вест-Пойнт.

Для похода я отобрал Тринадцатый нью-йоркский под командованием полковника Куинби; Шестьдесят девятый нью-йоркский под командованием полковника Коркорана; Семьдесят девятый нью-йоркский под командованием полковника Кэмерона и Второй висконсинский под командованием подполковника Пека. Все это были отличные, крепкие добровольческие полки под вполне уместным командованием, и у меня были основания полагать, что мне досталась одна из лучших бригад во всей армии. Батарея капитана Эйрса из Третьего регулярного артиллерийского полка также была прикомандирована к моей бригаде. Другой полк, Двадцать девятый нью-йоркский под командованием полковника Беннетта, должен был остаться в тылу для охраны фортов и лагерей на время нашего отсутствия, которое, как предполагалось, будет недолгим. Вскоре после того, как я принял командование, возникли трения в Шестьдесят девятом полку, состоявшем из ирландцев. Этот полк добровольно записался в Нью-Йорке в начале апреля на девяносто дней; однако из-за трудностей с проездом через Балтимор они прибыли через Аннаполис, почти месяц пробыли на железнодорожной службе в качестве охраны, прежде чем реально добрались до Вашингтона, и в итоге были зачислены в списки примерно через месяц после вербовки. Некоторые из солдат утверждали, что имеют право на демобилизацию через девяносто дней с момента вербовки, тогда как в призывном списке значилось девяносто дней с даты зачисления в списки. Однажды полковник Коркоран объяснил мне эту ситуацию. Я посоветовал ему изложить факты на бумаге, пообещав передать их в военное министерство для вынесения авторитетного решения. Он так и сделал, и военное министерство постановило, что призывной список является единственным контрактом о службе, что он будет трактоваться буквально и что полк останется на службе до истечения трех месяцев с даты зачисления в списки, то есть примерно до 1 августа 1861 года. Генерал Скотт в то же время написал одно из своих характерных писем Коркорану, говоря ему, что нам предстоит вступить в бой, и он знает, что его ирландские друзья не оставят его в такой кризисный момент. Коркоран и офицеры в целом хотели идти на ожидаемое сражение, но многие из рядовых были не столь воодушевлены. Во Втором висконсинском полку также обнаружились личные разногласия. Действительным полковником был С. П. Кун, добродушный джентльмен, смысливший в военном деле не больше ребенка, в то время как его подполковник, Пек, учился в Вест-Пойнте и знал строевую подготовку. Предпочитая, чтобы последний оставался во главе полка, я перевел полковника Куна в свой личный штаб, что уладило разногласия.

В надлежащее время, примерно 15 июля, наша дивизия двинулась вперед, оставив палаточные лагеря на прежнем месте; в авангарде шла бригада Киса, затем Шенка, затем моя, а замыкала шествие бригада Ричардсона. Мы маршировали через Виенну, Джермантаун и Сентервилл, где, казалось, сходились все силы армии, состоявшей из пяти дивизий. Этот марш мало что продемонстрировал, кроме общей распущенности дисциплины; ибо, несмотря на все мои личные старания, я не мог помешать солдатам разбредаться в поисках воды, ежевики или всего, что им приглянулось по дороге.

18-го числа в Сентервилле генерал Тайлер направил бригаду Ричардсона для проведения разведки у Блэкбернс-Форда через реку Булл-Ран, и та обнаружила, что брод надежно обороняется. Из нашего лагеря в Сентервилле мы слышали канонаду, перешедшую затем в ожесточенную ружейную стрельбу. Я получил приказ от генерала Тайлера отправить вперед батарею Эйрса, а вскоре после этого последовал новый приказ — наступать всей моей бригадой. Мы прошли три мили беглым шагом, успев прибыть как раз вовремя, чтобы сменить бригаду Ричардсона, которая как раз отходила от брода потрепанной, и около получаса простояли под артиллерийским обстрелом, унесшим жизни четырех или пяти моих людей. Генерал Тайлер находился там лично, отдавая указания, а вскоре после этого приказал всем нам вернуться в наш лагерь в Сентервилле. Эта разведка выявила наличие крупных сил противника и была предпринята без приказа генерала Макдауэлла; тем не менее, она убедила нас в том, что по ту сторону Булл-Рана сосредоточены значительные силы неприятеля, которые не намерены уходить без серьезного сражения. Мы простояли лагерем в Сентервилле весь день 19-го и 20-го числа, а в течение той ночи начали маневр, приведший к сражению при Булл-Ране 21 июля. Об этом событии написано столько, что повторяться излишне; а донесения противостоящих командующих, Макдауэлла и Джонстона, вполне справедливы и точны. Сейчас общепризнано, что это был один из лучших по замыслу планов войны, но одно из худших по исполнению сражений. Нашим людям дома так часто повторяли, что им нужно лишь сделать решительный вид, как мятежники побегут; к тому же почти все мы впервые услышали в тот день свист ядер и треск мушкетов не на шутку и увидели кровавые картины, обычные для любых сражений, с которыми нам вскоре предстояло познакомиться вплотную. У нас были хорошая организация, хорошие солдаты, но не было сплоченности, подлинной дисциплины, уважения к авторитетам и реального понимания войны. Обе армии потерпели сокрушительное поражение, и та из них, которая устояла бы на месте, заставила бы бежать другую. Хотя Север был охвачен унижением и стыдом, Югу в действительности тоже особо нечем было гордиться, ибо за те три-четыре часа боя их организация настолько расстроилась, что они не стали и не смогли преследовать нашу армию, когда стало известно, что та находится в состоянии позорного и беспричинного бегства. Легко критиковать сражение после того, как оно закончилось, но теперь все признают, что никто другой с равным отсутствием боевого опыта не справился бы лучше нас при Булл-Ране; и урок этого сражения не должен пройти даром для такого народа, как наш.

Я привожу свой официальный рапорт в качестве сжатого изложения моего участия в битве:











ШТАБ ТРЕТЬЕЙ БРИГАДЫ, ПЕРВОЙ ДИВИЗИИ, ФОРТ КОРКОРАН, 25 июля 1861 г. Капитану А. БЭЙРДУ, помощнику генерал-адъютанта Первой дивизии (генерала Тайлера). Сэр: Имею честь представить настоящий рапорт о действиях моей бригады во время боя 21-го числа сего месяца. Бригада состоит из Тринадцатого нью-йоркского добровольческого полка полковника Куинби, Шестьдесят девятого нью-йоркского полковника Коркорана, Семьдесят девятого нью-йоркского полковника Кэмерона, Второго висконсинского подполковника Пека и роты E Третьего артиллерийского полка под командованием капитана Р. Б. Эйрса из Пятого артиллерийского полка. Мы покинули наш лагерь близ Сентервилла согласно приказу в половине третьего ночи, заняв место в вашей колонне сразу за бригадой генерала Шенка, и продвинулись до остановки перед позицией противника у каменного моста через Булл-Ран. Здесь бригада развернулась в линию вдоль кромки леса справа от Уоррентонской дороги и спокойно оставалась на позиции примерно до 10 часов утра. Противник сохранял полное спокойствие, но около того времени мы увидели, как полк мятежников покинул свое укрытие перед нашим фронтом и быстрым шагом направился по дороге в сторону Садли-Спрингс, откуда, как мы знали, приближались колонны полковников Хантера и Хайнцельмана. Примерно в то же время мы заметили движение крупной массы неприятеля ниже и по ту сторону каменного моста. Я приказал капитану Эйрсу занять позицию со своей батареей правее нас и открыть огонь по этой массе; но ранее вы отвели два нарезных орудия, принадлежавших этой батарее, и, обнаружив, что гладкоствольные пушки не долетают до позиции противника, мы прекратили стрельбу, а я направил просьбу прислать мне тридцатифунтовое нарезное орудие, приданное батарее капитана Карлайла. Одновременно я перебросил Шестьдесят девятый нью-йоркский на самый правый фланг бригады. В таком положении мы оставались до тех пор, пока не услышали ружейную стрельбу за Булл-Раном, свидетельствовавшую о том, что авангард колонны полковника Хантера вступил в бой. Стрельба была оживленной и показывала, что Хантер теснит противника перед собой, продолжаясь примерно до полудня, когда стало очевидно, что неприятель остановился и что все наши силы по ту сторону Булл-Рана — как артиллерия, так и пехота — завязали бой. Тут вы передали мне приказ переправиться всей бригадой на помощь полковнику Хантеру. Ранее в тот же день, проводя разведку местности, я видел, как некий всадник спустился с уступа перед нашим фронтом, пересек ручей и показался на открытом поле с этой стороны; заключив, что мы сможем переправиться в том же месте, я отправил вперед роту в качестве застрельщиков, а следом двинул всю бригаду во главе с Шестьдесят девятым нью-йоркским полком. Мы преодолели переправу без затруднений и не встретили противодействия при подъеме нашей пехоты на крутой противоположный уступ, однако для артиллерии он оказался непроходимым, и я отправил капитану Эйрсу веление следовать за нами, если это возможно, в противном случае действовать по усмотрению. Капитан Эйрс не стал переправляться через Булл-Ран, оставшись на том берегу с остальной частью вашей дивизии. Его прилагаемый рапорт описывает его действия в оставшуюся часть дня. Продвигаясь медленно и осторожно во главе колонны, чтобы дать время шедшим друг за другом полкам подтянуть ряды, мы сначала столкнулись с группой неприятеля, отступавшей вдоль сосновой рощи; подполковник Хаггерти из Шестьдесят девятого полка без приказа в одиночку выехал вперед и попытался преградить им путь. Один из неприятельских солдат на виду у всех с короткой дистанции застрелил Хаггерти, и тот замертво рухнул с лошади. Шестьдесят девятый открыл огонь по этой группе, который был возвращен; однако, будучи полным решимости соединиться с дивизией Хантера, я приказал прекратить эту стрельбу, и мы осторожно двинулись к полю, где уже отчетливо видели ведущих бой наших соотечественников. Демонстрируя наши знамена на видном месте во главе колонны, мы сумели привлечь внимание товарищей и вскоре построили бригаду позади бригады полковника Портера. Здесь я узнал, что полковник Хантер выбыл из строя из-за тяжелого ранения, а на поле находится генерал Макдауэлл. Я разыскал его и получил от него приказ присоединиться к преследованию неприятеля, который отходил к левому флангу дороги, по которой армия подступала от Садли-Спрингс. Поставив полк стрелков полковника Куинби в авангард колонной по дивизиям, я приказал остальным полкам следовать в боевой линии в порядке: Второй висконсинский, Семьдесят девятый нью-йоркский и Шестьдесят девятый нью-йоркский. Полк Куинби уверенно спустился с холма и поднялся на гребень, откуда открыл огонь по неприятелю, занявшему новую позицию на весьма выгодной для него местности, и полк продолжал наступление по мере отступления неприятеля, пока авангард не достиг точки, вблизи которой батарея Рикетта понесла столь тяжелые потери. Остальные полки спускались с холма в боевой линии под сильным артиллерийским обстрелом; а поскольку местность обеспечивала сравнительное укрытие от вражеской артиллерии, они сменили направление правым флангом и последовали по вышеупомянутой дороге. В точке, где эта дорога пересекает гребень влево от нашего фронта, местность простреливалась сильнейшим артиллерийским, ружейным и мушкетным огнем, и мы видели, как с нее одно за другим сбивали несколько полков, среди которых были зуавы и батальон морской пехоты. Прежде чем достичь гребня этого холма, полотно дороги было достаточно глубоко врыто в землю, чтобы служить укрытием, и я держал в нем различные полки столько, сколько было возможно; но когда Второй висконсинский поравнялся с неприятелем, по приказу майора Уодсворта из штаба генерала Макдауэлла я приказал ему покинуть дорогу левым флангом и атаковать неприятеля. Этот полк уверенно поднялся на бровку холма, принял на себя жестокий огонь неприятеля, ответил на него с пылом и пошел вперед, ведя непрерывный огонь. Этот полк обмундирован в серую суконную форму, практически неотличимую от той, что носит основная масса сецессионистской армии; и когда полк пришел в замешательство и отступил к дороге, раздались всеобщие крики о том, что по ним стреляют свои же. Полк снова перестроился, второй раз преодолел бровку холма, но был вновь отброшен в беспорядке. К этому времени Семьдесят девятый нью-йоркский подтянулся и точно так же получил приказ перешагнуть через бровку холма и выбить неприятеля из укрытия. Разглядеть эту местность как следует было невозможно. На ней находилась артиллерийская батарея, изрыгавшая непрерывный огонь по нашей наступающей колонне, а сама местность отличалась сильной пересеченностью с мелкими сосновыми рощами, служившими укрытием, которым противник умело воспользовался. Ружейный и мушкетный огонь был исключительно ожесточенным. Семьдесят девятый во главе со своим командиром Кэмероном пошел в штыковую атаку через холм, и какое-то время схватка носила жестокий характер; они несколько раз перестраивались под огнем, но в конце концов дрогнули и нашли укрытие за холмом. Это открыло поле для Шестьдесят девятого нью-йоркского полка полковника Коркорана, который в свою очередь повел свой полк через гребень и перед чьими глазами во всей красе предстало столь яростно оспариваемое поле; огонь стоял страшный, а грохот пушек и ружей не умолкал ни на секунду; было очевидно, что противник сосредоточился здесь огромными силами, значительно превосходившими нас на данном участке. Шестьдесят девятый удерживал позицию некоторое время, но в конце концов отступил в беспорядке. Все это время полк Куинби занимал другой гребень слева от нас, возвышавшийся над тем же полем боя и ведший аналогичный бой. Здесь примерно в половине четвертого пополудни началась сцена сумятицы и беспорядка, характеризовавшая оставшуюся часть дня. До того момента все держали свои места, казались совершенно невозмутимыми и привыкли к летевшим вокруг нас и сравнительно безопасным ядрам и снарядам; но краткое пребывание под плотным ружейным огнем на близкой дистанции унесло много жизней, ранило еще больше и посеяло беспорядок во всех батальонах, попытавшихся противостоять ему. Люди выходили из рядов, разговаривая между собой и пребывая в крайнем замешательстве. Полковник Кэмерон получил смертельное ранение, был отнесен в санитарную карету, и передавали, что он при смерти. Многие другие офицеры числились убитыми или пропавшими без вести, а многие раненые пробирались с большей или меньшей посторонней помощью к зданиям, приспособленным под госпитали на гребне к западу. Нам удалось частично переформировать полки, но было очевидно, что стоять они не будут, и я приказал полковнику Коркорану двигаться вдоль гребня в тыл, к позиции, где мы впервые сформировали бригаду. Генерал Макдауэлл находился там лично и прилагал все возможные усилия, чтобы успокоить людей. Благодаря активным стараниям полковника Коркорана мы сформировали каре неправильной формы против кавалерии, появившейся из-за позиций, с которых мы были выбиты, и начали отступление к тому же бруду Булл-Рана, по которому подходили к полю боя. Прямого приказа отступать не поступало, хотя в течение часа отступление происходило стихийно силами самих солдат. Ряды истончились и расстроились, и мы обнаружили сплошной поток людей, тянувшийся от госпиталя через Булл-Ран далеко в направлении Сентервилла. Лично приведя в движение неправильное каре, я устремился вперед разыскать батарею капитана Эйрса у переправы через Булл-Ран. Я искал ее на прежней позиции, занимаемой до переправы бригады, но ее там не оказалось; тогда, пройдя через лесополосу, где мы утром впервые построились в линию, мы приблизились к кузнице, но обнаружили там лишь отряд кавалерии сецессионистов и оттуда сделали крюк в обход моста через Каб-Ран в Сентервилл, где я отыскал генерала Макдауэлла и из разговора с ним понял, что в его планы входит перегруппировка сил и оборона в Сентервилле. Но примерно в девять часов вечера я получил лично от генерала Тайлера приказ продолжать отступление к Потомаку. Это отступление происходило ночью и было до крайности беспорядочным. Люди из разных полков перемешались, и часть из них добралась до реки у Арлингтона, часть у Долгого моста, а большинство вернулось в свои прежние лагеря в районе форта Коркоркан или поблизости от него. Я достиг этого места в полдень следующего дня и обнаружил пеструю толпу, переправлявшуюся по акведуку и паромам. Полагая, что это деморализует людей, я немедленно приказал усилить караул и задерживать всех пытавшихся перейти на ту сторону. Это быстро возымело действие; солдаты разыскали свои роты и полки. Сравнительный порядок был восстановлен, и все заняли позиции с наибольшей выгодой. Настоящим прилагаю официальный рапорт капитана Белли, командира Шестьдесят девятого нью-йоркского полка, а также полные списки убитых, раненых и пропавших без вести. Наши потери велики и пришлись главным образом на район уничтожения батареи Рикетта. Подполковник Хаггерти был убит около полудня, еще до того, как мы успели соединиться с дивизией полковника Хантера. Полковник Кэмерон получил смертельное ранение, ведя свой полк в атаку, а полковник Коркоран числится пропавшим без вести со времени кавалерийской атаки вблизи здания, использовавшегося под госпиталь. Относительно имен, званий и т. д. вышеупомянутых лиц отсылаю к прилагаемым спискам. Лейтенанты Пайпер и Макквестен из моего личного штаба пробыли под огнем весь день и разносили приказы с такой невозмутимостью, словно находились на плацу. Лейтенант Бэгли из Шестьдесят девятого нью-йоркского полка, добровольный адъютант, просил разрешить ему послужить в составе своей роты во время боя и числится среди пропавших без вести. У меня есть сведения, что он находится в плену и легко ранен. Полковник Кун из Висконсина, добровольный адъютант, также оказал ценную помощь в течение дня. У. Т. ШЕРМАН, полковник, командующий бригадой.











































Этот рапорт, который я, вероятно, не читал со времени его составления вплоть до сегодняшнего дня, живо воскрешает в моей памяти всю картину происшествия у Блэкбернс-Форда, когда я впервые в жизни увидел, как пушечные ядра поражают людей и крошат деревья и молодняк над нами и вокруг нас, и осознал вечно тошнотворную сумятицу, возникающую при приближении к бою с тыла; затем ночной марш из Сентервилла по Уоррентонской дороге, когда мы часами стояли в недоумении относительно того, что же замышляется; развертывание вдоль опушки поля, спускающегося к Булл-Рану, в ожидании подхода Хантера с другого фланга со стороны Садли-Спрингс, далеко справа от нас; жуткий переполох из-за бедняги-негра, зажатого между нашими линиями; переправу через Булл-Ран и страх перед тем, как бы по нам не открыли огонь наши собственные солдаты; гибель подполковника Хаггерти, происшедшую на открытом месте; и первые картины поля, усеянного мертвыми людьми и лошадьми. Тем не менее, в тот момент сражения мы были победителями и ликовали. В ту же минуту моя бригада обогнала дивизию Хантера; однако дивизия Хайнцельмана все еще шла впереди нас, и мы следовали за ней по дороге в направлении Манассас-Джанкшен, перейдя небольшой ручей и поднимаясь на длинный холм, на вершине которого кипел бой. Здесь мои полки вступили в бой успешно, но по очереди, и каждый из них был в свой черед отброшен. В течение двух часов мы продолжали совершать броски на лесной массив слева от нашего фронта, который кишел мятежниками; но я был убежден, что их организация нарушена и что они просто остановились там и воспользовались этим лесом как укрытием, для достижения которого нам приходилось пересекать лежащие перед ними открытые поля вокруг дома Генри, бывшие как на ладони и дававшие неприятелю решающее преимущество. После того как я ввел в бой каждый из своих полков и они были отброшены назад под прикрытие дороги, у меня не было и мысли о том, что мы разбиты; я перестроил полки в боевой порядок и лишь жаждал небольшой передышки, когда обнаружил, что моя бригада осталась почти в полном одиночестве, за исключением регулярных войск Сайкса, построившихся в каре против кавалерии и отступавших назад. Тут я понял, что вся армия «отступает» и что мои собственные солдаты в индивидуальном порядке отходят к каменному мосту. Мы с Коркораном сформировали из бригады неправильное каре, но оно распалось; и вместе с толпой, дезорганизованной, но не слишком испуганной, бригада вернулась в Сентервилл к нашим прежним лагерям. Коркоран попал в плен и пробыл в нем некоторое время; я же благополучно добрался до Сентервилла. Я видел генерала Макдауэлла в Сентервилле и понял, что несколько его дивизий вовсе не участвовали в боях, что он реорганизует их в Сентервилле и будет ждать там противника. Я выстроил свои четыре полки параллельными линиями в поле, том самом, где мы лагерем до сражения, и прилёг поспать под деревом, когда услышал, что кто-то меня зовет. Я отозвался, назвав свое местонахождение, и тогда лично генерал Тайлер отдал мне приказ маршировать обратно в наши лагеря у форта Коркоркан. Я разбудил адъютантов, велел им поднять спящих людей, приказать каждому полку покинуть поле походным порядком во фланговом строю и следовать обратно по той же дороге, по которой мы пришли. Было около полуночи, и дорога кишела войсками, повозками и артиллерийскими батареями. Мы старались держать полки раздельно, но все они неразрывно перемешались. Ближе к утру мы достигли Виенны, где я поспал несколько часов, а на следующий день около полудня добрались до форта Коркоркан.

Начался медленный моросящий дождь, и, пожалуй, трудно было вообразить более мрачный день. Всякая организация казалась разрушенной; однако я со своим штабом усердно трудился над тем, чтобы собрать людей по их собственным ротам и прежним лагерям, и 23 июля я перебросил Второй висконсинский и Семьдесят девятый нью-йоркский ближе к форту Коркоркан, приведя дела в порядок лучше, чем я ожидал. Разумеется, мы исходили из того, что мятежники наступят нам на пятки, и потому готовились защищать свои позиции. К 25-му числу я собрал все материалы, составил рапорт и навел в бригаде порядок, пожалуй, не уступавший любому другому соединению в той армии; хотя большинство девятимесячников, особенно из Шестьдесят девятого полка, смертельно устали от войны и рвались домой. В какой-то момент они дошли до такого бунта, что я приказал расчехлить батарею, пригрозив открыть по ним огонь, если они посмеют покинуть лагерь без приказа. Муштру и ежедневные занятия возобновили, и я распорядился, чтобы на трех главных построениях для переклички люди выстраивались в строю с ремнями и мушкетами и не покидали ряды до тех пор, пока я лично не приму донесения и не распущу их. Шестьдесят девятый полк по-прежнему занимал форт Коркоркан, и однажды утром, после побувки, когда я только что принял рапорт, распустил полк и собирался уходить, я оказался в толпе солдат, пересекавших подъемный мост по пути к сараю неподалеку, где у них были устроены отхожие места; среди них находился один офицер, который произнес: «Полковник, я уезжаю сегодня в Нью-Йорк. Что я могу для вас сделать?» Я ответил: «Как это вы едете в Нью-Йорк? Я не помню, чтобы подписывал вам увольнительную». Он сказал: «Нет, увольнительная мне не нужна. Я нанимался на службу на три месяца и отслужил уже больший срок. Если правительство не собирается мне платить, я могу пережить эту потерю денег; я юрист, достаточно запустил свои дела и теперь отправляюсь домой». Я заметил, что немало солдат приостановилось вокруг нас прислушаться, и понял: если этот офицер бросит мне вызов, то же сделают и остальные. Поэтому я резко повернулся к нему и выпалил: «Капитан, этот вопрос о сроке вашей службы был передан в надлежащую инстанцию, и решение опубликовано в приказах. Вы солдат и обязаны подчиняться приказам до тех пор, пока не будете должным образом уволены. Если вы попытаетесь уйти без приказа, это будет мятеж, и я пристрелю вас как собаку! А ну-ка немедленно марш обратно в форт и не смейте уходить без моего разрешения!» На мне была шинель, и, возможно, я держал руку на груди, потому что он пристально посмотрел на меня, на секунду замялся, а затем повернул обратно в форт. Толпа рассеялась, а я вернулся в дом неподалеку, где располагался на квартире.

В тот же самый день, что должно было быть примерно 26 июля, я находился у речного берега, осматривая блокгауз, построенный для защиты акведука, как вдруг увидел экипаж, приближавшийся по дороге, которая пересекала реку Потомак у Джорджтауна по паромной переправе. Мне показалось, что в экипаже я узнал президента Линкольна. Я поспешил срезать излучину, чтобы оказаться у обочины дороги, когда экипаж будет проезжать мимо. Я был в форме, со шпагой, и мистер Линкольн с мистером Сьюардом, сидевшие бок о бок в открытом пролетке, узнали меня. Я поинтересовался, не направляются ли они в мои лагеря, и мистер Линкольн ответил: «Да; мы слышали, что вы очухались от великого переполоха, и решили приехать и навестить „парней“». Дороги сильно изменились и были ухабистыми. Я спросил, могу ли дать указания его кучеру, на что он тут же пригласил меня запрыгнуть внутрь и указать кучеру дорогу. Намереваясь начать с правого фланга и обойти позиции по кругу налево, я направил кучера на проселочную дорогу, шедшую в крутую гору, и, заметив солдата, окликнул его и торопливо отправил наверх возвестить полковника (кажется, Беннетта), что едет Президент. Медленно поднимаясь в гору, я обнаружил, что мистер Линкольн полон чувств и стремится приободрить наших людей. Я спросил, намерен ли он обратиться к ним с речью, и он ответил, что хотел бы этого. Тогда я попросил его, пожалуйста, пресекать любые возгласы, шум или любую суматоху; перед Булл-Раном у нас было предостаточно этого дерьма, способного погубить кого угодно, и нам нужны хладнокровные, думающие, стойкие в бою солдаты — хватит криков «ура», хватит показухи. Он воспринял мои слова с величайшим добродушием. Еще не доехав до первого лагеря, я услышал барабанную дробь, созывающую на сбор, увидел бегущих к палаткам солдат, и через несколько минут полк выстроился в линию, отсалютовав оружием, после чего ружья были опущены в положение «к ноге» и «на караул!»

Мистер Линкольн встал в экипаже и произнес одну из самых ладных, лучших и душевных речей, какие мне доводилось слышать, упомянув о нашей недавней катастрофе при Булл-Ране, о высоких обязанностях, которые все еще лежат на нас, и о лучших днях, которые еще впереди. В паре мест солдаты начали было кричать «ура», но он тут же пресек их, сказав: «Не кричите, парни. Признаюсь, мне самому это нравится, но полковник Шерман говорит, что это не по-военному; полагаю, нам лучше прислушаться к его мнению». Завершая речь, он пояснил, что в качестве Президента является главнокомандующим; что он полон решимости добиться того, чтобы солдаты получали все, что положено по закону; и призвал каждого без исключения обращаться к нему лично в случае притеснений. Эффект от этой речи был превосходным.

Таким же образом мы проехали по всем лагерям моей бригады, и мистер Линкольн высоко оценил порядок, чистоту и дисциплину, которые он там увидел. Более того, и он, и мистер Сьюард заверили меня, что это были первые светлые мгновения, выпавшие на их долю со времени сражения.

Наконец мы добрались до форта Коркоркан. Экипаж не мог туда въехать, поэтому я приказал полку выйти без оружия наружу и собраться вокруг мистера Линкольна, который собирался к ним обратиться. Он произнес перед ними такую же душевную речь с большим количеством личных отсылок ввиду их особой доблести в битве под началом Коркорана, который все еще оставался в руках врага в качестве пленника; и завершил ее тем же общим предложением возместить ущерб в случае обид. В толпе я заметил того самого офицера, с которым у меня состоялся инцидент на утренней поверке. Лицо его было бледным, губы сжаты. Я предвидел скандал, но сидел на переднем сиденье экипажа тише воды ниже травы. Этот офицер пробился сквозь толпу к экипажу и произнес: «Господин Президент, у меня есть жалоба. Сегодня утром я подошел поговорить с полковником Шерманом, и он пригрозил пристрелить меня». Мистер Линкольн, который все еще стоял, произнес: «Пригрозил пристрелить вас?» — «Да, сэр, он пригрозил пристрелить меня». Мистер Линкольн посмотрел на него, затем на меня, склонил свою высокую тощую фигуру к офицеру и произнес громким сценическим шепотом, отчетливо слышным на несколько ярдов вокруг: «Ну, на вашем месте, раз уж он пригрозил пристрелить, я бы не стал испытывать судьбу, потому что верю — он это сделает». Офицер повернулся и исчез, а солдаты подняли его на смех. Вскоре экипаж поехал дальше, и, когда мы спускались с холма, я объяснил Президенту суть дела, на что тот ответил: «Конечно, я ничего об этом не знал, но подумал, что вы лучше знаете свое дело». Я поблагодарил его за доверие и заверил, что его поступок сильно поможет мне в поддержании железной дисциплины, так оно и вышло.

К тому времени день уже клонился к закату. Я попросил разрешения откланяться, и Президент со мистером Сьюардом уехали обратно в Вашингтон. Этот мятежный дух был присущ всей армии и не был подавлен до тех пор, пока несколько полков или частей полков не были отправлены в качестве наказания в форт Джефферсон во Флориде.

Генерал Макдауэлл возобновил работу своего штаба в Арлингтон-Хаусе и был поглощен наведением порядка в армии, отправкой девятимесячников и заменой их полками, прибывшими по призыву на три года. Мы все трепетали при мысли, что нас могут привлечь к личной ответственности за катастрофический исход битвы. Генерал Макклеллан был вызван с Запада в Вашингтон, и о кадровых перестановках в младшем командном составе объявлялось чуть ли не ежедневно. Помню, как однажды вечером, когда группа офицеров беседовала в просторной комнате Арлингтон-Хаусе, служившей кабинетом генерал-адъютанта, какой-то молодой офицер вошел со списком новых бригадиров, только что объявленным в военном министерстве; в него вошли фамилии Хайнцельмана, Киса, Франклина, Эндрю Портера, У. Т. Шермана и других, кто был полковниками в том сражении и все до единого разделили общую панику. Разумеется, мы не поверили в подлинность списка; и Хайнцельман разразился своим гнусавым голосом: «Парни, это все ложь! Каждую матушкину душу из вас разжалуют». Мы все чувствовали его правоту, но тем не менее это оказалось правдой, и все мы были объявлены в общих приказах бригадными генералами добровольцев.

Генерал Макклеллан прибыл и, вступив в командование, подтвердил структуру организации Макдауэлла. Вместо того чтобы перебраться за реку, как мы ожидали, он снял дом в Вашингтоне и лишь время lượtку переправлялся на другой берег для проведения смотров или инспекций.

Я получил несколько новых полков и заложил два новых форта на холме или плато выше и дальше от форта Коркоркан; я организовал систему учений, включавшую эволюции строя, — все это было для меня внове, и мне приходилось изучать тактику по книгам; однако я был убежден, что нас ждет долгая и тяжелая война, и решил готовиться к ней с самых азов.

Шел август, и войска прибывали со всех сторон; генерал Макклеллан сообщил мне, что намерен сформировать армию численностью сто тысяч человек со ста полевыми батареями, и я все еще надеялся, что он перейдет на нашу сторону Потомака, разобьет палатку и займется настоящей тяжелой работой, но его штаб по-прежнему оставался в доме в городе Вашингтоне. Тогда я думал и по сей день считаю это фатальной ошибкой. Его кандидатура на посту главнокомандующего в то время полностью оправдывалась его высокой репутацией в армии и стране, и если у него тогда и были какие-то политические взгляды или амбиции, я их точно не подозревал.

Около середины августа я получил записку от бригадного генерала Роберта Андерсона с просьбой навестить его в номере гостиницы «Уиллард». Я прискакал туда и застал его за беседой с несколькими джентльменами; он объяснил мне, что события в Кентукки приближаются к кризису; что заседает легион — законодательное собрание, готовое, как только оно получит надлежащую поддержку со стороны федерального правительства, открыто встать на сторону дела Союза; что ему предложили командование Департаментом Камберленд, охватывающим Кентукки, Теннесси и др., и что ему нужна помощь, а Президент предложил ему выбрать из числа новых бригадиров четырех по своему усмотрению. С 1843 по 1846 год я был лейтенантом в роте капитана Андерсона в форте Молтри, и он пояснил, что хочет видеть меня своей правой рукой. Он также назвал Джорджа Х. Томаса, Д. К. Бьюэлла и Бернсайда в качестве остальных троих. Разумеется, я всегда хотел на Запад и был полностью согласен отправиться с Андерсоном, особенно на второстепенных ролях. Мы договорились нанести визит Президенту в один из последующих дней, чтобы поговорить с ним об этом, что мы и сделали. Вряд ли мистер Линкольн приехал в гостиницу «Уиллард», чтобы встретиться с нами, но у меня осталось впечатление, что он действительно приехал и что у генерала Андерсона возникли определенные трудности с тем, чтобы убедить его назначить бригадным генералом Джорджа Х. Томаса, уроженца Виргинии, поскольку столько южных офицеров уже сплоховали; но я еще более категорично поддержал его кандидатуру в силу нашей беседы в то время, когда он переправлялся через Потомак с армией Паттерсона, после чего мистер Линкольн пообещал назначить его и определить на службу к генералу Андерсону. В ходе этой беседы с мистером Линкольн я также выразил свое сильнейшее желание служить на подчиненных ролях и ни в коем случае не оставаться во главе высшего командования. Он с готовностью пообещал мне это, отпустив шутливую реплику о том, что его главная головная боль — это найти места для слишком большого числа генералов, которые желают стоять во главе дел, командовать армиями и т. д.
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Спустя несколько дней бригадный генерал Фиц-Джон Портер освободил меня от командования моей бригадой и гарнизоном, и я немедленно отправился в Цинцинатти, штат Огайо, через Крессон, штат Пенсильвания, где находился генерала Андерсон с семьей; он, Томас и я встретились по предварительной договоренности в доме его брата, Ларца Андерсона, эсквайра, в Цинцинатти. Мы были там 1 и 2 сентября, когда несколько видных джентльменов из Кентукки встретились с нами для обсуждения обстановки, среди них были Джексон, Харлан, Спид и другие. В то время Уильям Нельсон, офицер военно-морского флота, получил звание бригадного генерала волонтеров и разбил свой лагерь у Дик-Робинсона, в нескольких милях за рекой Теннесси, к югу от Николасвилла; а бригадный генерал Л. Х. Руссо имел другой лагерь в Джефферсонвилле, напротив Луисвилла. Законодательное собрание штата заседало во Франкфурте и было готово предпринять решительные действия, как только генералу Андерсону удастся подготовиться, поскольку штату угрожало вторжение из Теннесси двумя силами: одной со стороны Нэшвилла под командованием генералов Альберта Сидни Джонстона и Бакнера; а другой со стороны Камберлендского прохода под командованием генералов Криттендена и Золликоффера. Генерал Андерсон видел, что у него недостаточно сил для противостояния этим двум колоннам, и решил отправить меня лично за помощью в Индианаполис и Спрингфилд для переговоров с губернаторами Индианы и Иллинойса, а также с генералом Фримонтом, командовавшим в Сент-Луисе.

Макклеллан и Фримонт были теми двумя людьми, на которых страна смотрела как на великих лидеров северян, и к ним устремлялись вновь сформированные полки пехоты и кавалерии, а также батареи артиллерии; никто, казалось, не думал о промежуточном звене, охватываемом Кентукки. Пока я совершал эту поездку, генералы Андерсон и Томас должны были отправиться в Луисвилл и приступить к формированию департамента. Ни у кого из нас не было штаба или какого-либо аппарата для организации армии, и, по правде говоря, у нас не было армии, которую нужно было организовывать. Андерсон был уполномочен формировать полки в Кентукки и присваивать звания нескольким бригадным генералам.

В Индианаполисе я застал губернатора Мортона и всех чиновников штата за хлопотами по экипировке новых полков и обеспечению их всем необходимым, и моей целью было перенаправить часть из них в Кентукки; однако их требовали по мере зачисления на службу — либо для армии Макклеллана, либо для армии Фримонта. В Спрингфилде я также обнаружил такую же всеобщую активность и рвение, губернатор Йейтс был занят снабжением своих людей; но этим людям также уже пообещали Фримонту. Затем я отправился в Сент-Луис, где царила видимость активности, суеты и подготовки. Встретив Р. М. Реника в отеле «Плантерс-Хаус» (где я остановился), я поинтересовался, где я могу найти генерала Фримонта. Реник сказал: «Зачем вы понадобились генералу Фримонту?» Я ответил, что приехал по делу; и он добавил: «Вы же не думаете, что он примет таких, как вы?» — после чего принялся пересказывать все сплетни дня: о том, что Фримонт — великий правитель, окруженный часовыми и стражей; что у него двор пышнее, чем у любого настоящего короля; что он заставляет сенаторов, губернаторов и первых граждан ожидать аудиенции днями и неделями и т. д.; что, если я рассчитываю увидеть его по делу, мне придется подать заявление в письменной форме и подвергнуться тщательному досмотру со стороны его начальника штаба и гражданского окружения. Разумеется, я посмеялся над всем этим и повторил свой простой вопрос о том, где находится его кабинет, на что мне ответили, что он живет и принимает в новом доме майора Бранта на авеню Шоту. Было уже поздно пополудни, и я решил подождать до следующего утра; но той ночью я получил из Луисвилла депешу от генерала Андерсона с требованием поспешить назад, так как события развивались стремительно и я был ему нужен.

Соответственно, на следующее утро я встал рано, до рассвета, позавтракал вместе с ранними пассажирами поезда и около восхода солнца оказался у ворот штаба генерала Фримонта. Часовой с обнаженной сашей расхаживал туда-сюда перед домом. На мне была повседневная форма, указывающая на мое звание, и я спросил часового: «Генерал Фримонт проснулся?» Он ответил: «Я не знаю». Видя по его осанке, что он солдат, я произнес резким, подчеркнутым голосом: «Тогда выясни». Он позвал разводящего караула, и вскоре подошел бравый немецкий сержант, к которому я обратился с тем же вопросом. Он в свою очередь тоже ничего не знал, и я велел ему выяснить, так как у меня было неотложное и важное дело к генералу. Сержант вошел в дом через вход в полуподвальный этаж, и спустя десять или пятнадцать минут главная парадная дверь наверху медленно отворилась изнутри, и кто же появился, как не мой старый сан-францисский знакомый Исайя К. Вудс, о котором я ничего не слышал и ничего не знал со времени его бегства в Австралию во время банкротства компании «Адамс и К°» в 1851 году! Он поспешно ввёл меня внутрь, закрыл дверь и провёл в кабинет справа от прихожей. Мы были рады встретиться после столь долгого и насыщенного событиями перерыва и обоюднойно расспросили друг друга о наших семьях и общих знакомых. Я обнаружил, что он был офицером в звании майора на службе у Фримонта, а в одном кабинете с ним находился майор Итон, ныне служащий в финансовом управлении. Я объяснил им, что прибыл от генерала Андерсона и хочу лично переговорить с генералом Фримонтом. Вудс вышел, но вскоре вернулся и сказал, что генерал примет меня через несколько минут, и через десять минут меня провели через прихожую в большую гостиную, где генерал Фримонт принял меня очень вежливо. Мы встречались и раньше, еще в 1847 году в Калифорнии, и я также несколько раз видел его, когда он был сенатором. Затем я в беглой форме изложил все ключевые моменты в новой сфере деятельности генерала Андерсона, выразил надежду, что он сможет выделить нам из новых формирований те войска, которые удастся сберечь, и в целом будет действовать с нами согласованно. Он сказал мне, что его первоочередной задачей будет изгнание мятежного генерала Прайса и его армии из Миссури, после чего он обратит свое внимание вниз по Миссисипи. Он спросил мое мнение о различных типах полевой артиллерии, которую производители навязывали ему, в частности о тогда еще новой пушке Джеймса, а после этого наш разговор перекинулся на характеры видных жителей Сент-Луиса, с которыми я был хорошо знаком.

Сообщив генералу Фримонту, что меня вызвали в Луисвилл и что я уеду первым же поездом, а именно в 15:00, я распрощался с ним. Вернувшись в кабинет Вудса, я обнаружил там еще двух калифорнийцев, а именно господ Палмера и Хаскелла, так что я почувствовал: хотя Фримонт и мог относиться с подозрением к другим, он беспрепятственно допускал к себе своих старых калифорнийских знакомых.

Вернувшись в «Плантерс-Хаус», я услышал о Бирде, еще одном калифорнийце, мормоне, который получил подряд на строительство линии редутов, возведение которых вокруг города предписал Фримонт перед отъездом во внутренние районы штата; и пока я стоял у стойки конторки, я увидел, как вошел старый барон Стайнбергер, князь среди наших ранних калифорнийских авантюристов, и стал просматривать регистрационную книгу. Я намеренно избегал встречи с ним, но его присутствие в Сент-Луисе напомнило мне поговорку: «Где стервятники, там и падаль неподалеку»; и я заподозрил, что прибыльные подряды квартирмейстера МакКинстри привлекли в Сент-Луис некоторых из наиболее предприимчивых людей Калифорнии. Я подозреваю, что именно они могут объяснить тот факт, что в очень короткие сроки Фримонт лишился своего высокого положения в Миссури из-за махинаций или предполагаемых махинаций в управлении делами своего командования.

Я покинул Сент-Луис тем же днем и прибыл в Луисвилл на следующее утро. Я обнаружил генерала Андерсона разместившимся в отеле «Луисвилл-Отель», а под кабинет он снял жилой дом на ______-стрит. Капитан О. Д. Грин был его генеральным адъютантом, лейтенант Трокмортон — адъютантом, а капитан Прайм из инженерного корпуса состоял при нем на службе. Генерал Джордж Х. Томас был отправлен в лагерь Дик-Робинсон на смену Нельсону.

Город был полон всяческих слухов. Законодательное собрание, руководствуясь соображениями сугубо политического характера, сделало шаг, каковым бы он ни был, означавший приверженность Союзу, вместо присоединения к уже отделившимся штатам. Все знали, что это послужит сигналом к действию. К нему мы были абсолютно не готовы, в то время как мятежники подготовились в полной мере. Генерал Сидни Джонстон немедленно переправился в Кентукки и продвинулся до Боулинг-Грина, который начал укреплять, откуда и направил генерала Бакнера с дивизией вперед к Луисвиллу; генерал Золликоффер точно так же вступил в штат и продвинулся до Сомерсета. В день моего прибытия в Луисвилл волнение достигло предела. Было известно, что Колумбус в Кентукки был занят 7 сентября сильным отрядом мятежников под командованием генералов Пиллоу и Полка, и что генерал Грант выступил из Каиро и занял силами своего отряда Падьюку 6-го числа. Многие семьи мятежников ожидали прибытия Бакнера в Луисвилл с минуты на минуту. Той ночью генерал Андерсон послал за мной, и у него я застал мистера Гатри, президента железной дороги Луисвилла и Нэшвилла, у которого была депеша о том, что мост через протоку Роллинг-Форк Солт-Крика менее чем в тридцати милях от города сожжен, а силы Бакнера, направлявшиеся в Луисвилл, задержаны за рекой Грин из-за сошедшего с рельсов поезда. Позднее мы узнали, что некий человек по фамилии Бёрд намеренно сместил рельс, чтобы поезд сошел с путей и тем самым дал нам время.

Мистер Гатри пояснил, что в овраге сразу за Солт-Криком находится несколько высоких и важных эстакад, на восстановление которых в случае их уничтожения ушли бы месяцы, и генерал Андерсон счел, что усилия по их спасению стоили того. Кроме того, на расположенном дальше Малдрауджовом холме находилась сильная позиция, которая в прежние годы использовалась как место для «Лагеря инструктажа» штата, и мы все предполагали, что генерал Бакнер, знакомый с этой местностью, нацелился именно на нее, чтобы вести оттуда боевые действия против Луисвилла.

Всеми войсками, имевшимися у нас для противодействия Бакнеру, были Легион Руссо и несколько отрядов ополчения в Луисвилле. Первые все еще лагерем стояли на другом берегу реки в Джефферсонвилле; поэтому генерал Андерсон приказал мне переправиться туда и с ними, а также с теми отрядами ополчения, которые нам удастся собрать, предпринять попытку овладеть Малдрауджовым холмом до того, как туда успеет добраться Бакнер. Я взял с собой капитана Прайма и переправился в лагерь Руссо. Прозвучал сигнал общего сбора, и в течение часа примерно тысяча человек двинулась к паромной переправе и Нэшвиллскому вокзалу. Тем временем генерал Андерсон послал за сбором ополченцев, а мистер Гатри — для подготовки поездов. Было уже за полночь, когда мы начали движение. Поезда двигались медленно, и на рассвете мы достигли Либанон-Джанкшн в двадцати шести милях от города, где высадились и маршем направились к мосту через реку Солт, который оказался сожжен; было неясно, сделали это, чтобы помешать Бакнеру войти в Луисвилл, или нам — выйти из него. Легион Руссо вброд переправился через реку и поднялся к лагерю инструктажа штата, обнаружив, что все высокие эстакады целы и невредимы. Железнодорожные рабочие немедленно приступили к восстановлению моста. Я провел пару дней в Либанон-Джанкшн, в течение которых генерал Андерсон перебросил два полка волонтеров, прибывших в его распоряжение. Еще до завершения строительства моста мы перебросили весь лагерь на вершину Малдрауджова холма, прямо позади Элизабеттауна. Там я окончательно выяснил, что генерал Бакнер вовсе не переправлялся через реку Грин, что генерал Сидни Джонстон укрепляет Боулинг-Грин и готовится к планомерному наступлению в Кентукки, уроженцем которого он являлся и с людьми и географией которого должен был быть хорошо знаком. По мере прибытия свежих войск в Луисвилл их отправляли ко мне на Малдрауджов холм, где я пытался привести их в боеспособное состояние, и к 1 октября у меня имелось нечто эквивалентное дивизии из двух бригад, готовившихся к наступлению в сторону реки Грин. Ежедневная переписка с генералом Андерсоном убеждала меня в том, что тревоги и трепка нервов в Луисвилле подрывают его силы и здоровье и что он скоро уедет. По его телеграфному вызову примерно 5 октября я спустился в Луисвилл, где генерал Андерсон заявил, что больше не может выносить душевные муки своего командования и что он должен уехать, иначе это его убьет. 8 октября он фактически опубликовал приказ о сложении с себя командования, и в силу моего старшинства у меня не было иного выбора, кроме как принять командование на себя, хотя и крайне неохотно, и в прямом нарушении обещания, данного мне мистером Линкольном. Я уверен, что в своем самом первом сообщении в Военное министерство я вновь выразил свое желание оставаться на второстепенной должности и что получил заверения в том, что бригадный генерал Бьюэлл скоро прибудет из Калифорнии и будет направлен мне на замену. К тому времени я уже довольно хорошо изучил географию и общие ресурсы Кентукки. Во всех частях штата действовали наши группы, формировавшие полки и роты; однако было очевидно, что молодежь в массе своей склонялась к делу Юга, в то время как пожилые люди, имеющие собственность, хотели, чтобы их оставили в покое, то есть оставались нейтральными. Что касается наступления той осенью, то оно было попросту невозможным, поскольку мы были вынуждены использовать расходящиеся направления, уводящие наши колонны все дальше и дальше друг от друга; и все, что я мог попытаться сделать, — это продолжать собирать силы и материальные средства в двух уже выбранных точках, а именно в Дик-Робинсоне и Элизабеттауне. Генерал Джордж Х. Томас по-прежнему продолжал командовать первым, а 12 октября я направил бригадного генерала А. МакД. МакКука командовать вторым, который был выдвинут вперед к Нолин-Крик, в пятидесяти двух милях от Луисвилла в сторону Боулинг-Грина. Стали прибывать штабные офицеры, чтобы избавить нас от постоянной рутины, которая до того времени лежала бременем на генерале Андерсоне и на мне; и все они были хорошими людьми. Полковник Томас Свордс, квартирмейстер, прибыл 13-го числа; казначей Ларнед — 14-го; а лейтенант Смайзер из 5-го артиллерийского полка, исполнявший обязанности офицера артиллерийско-технического снабжения, — 20-го; капитан Саймондс уже состоял на службе в качестве комиссара по продовольствию; капитаном О. Д. Грином был генеральный адъютант, что завершило формирование хорошего, работоспособного штата.

Бесконечные хлопоты с гражданами, жалующимися на каждый мелкий проступок солдата и навязывающимися для обсуждения политики, превращали должность командующего генерала вовсе не в синекуру. Я продолжал укреплять два выдвинутых вперед корпуса и пути их снабжения, постоянно ожидая, что Сидни Джонстон, который был настоящим генералом и владел столь же точными сведениями о нашей обстановке, как и я, объединит свои силы с Золликоффером и обрушится на Томаса у Дик-Робинсона или на МакКука у Нолина. Сделай он это в октябре 1861 года, он мог бы беспрепятственно войти в Луисвилл, и наиболее значительная часть населения приветствовала бы его как освободителя. Почему он этого не сделал, было загадкой для меня тогда и остается ею сейчас; ибо я знаю, что он видел этот маневр и в какой-то момент даже нагрузил свои фургоны для броска на Франкфурт, проходя между нашими двумя лагерями. Сознавая нашу слабость, я был излишне несчастен и, несомненно, слишком сильно показывал это окружающим; но мне действительно казалось, что правительство в Вашингтоне, сосредоточенное на более масштабных приготовлениях Фримонта в Миссури и Макклеллана в Вашингтоне, фактически игнорировало нас в Кентукки.

Примерно в это время, в середине октября, я получил по телеграфу извещение о том, что военный министр мистер Кэмерон (находившийся тогда в Сент-Луисе) посетит меня в Луисвилле по пути обратно в Вашингтон. Я был рад возможности должным образом представить реальное положение дел и уговорил мистера Гатри поехать со мной через реку в Джефферсонвилл, чтобы встретить военного министра и сопроводить его в Луисвилл. Поезд опаздывал, но мы с мистером Гатри ждали, пока он действительно не прибыл. В сопровождении мистера Кэмерона находились генеральный адъютант Лоренцо Томас и шесть или семь джентльменов, оказавшихся газетными репортерами. Первым вопросом мистера Кэмерона было, когда он сможет отправиться в Цинцинатти; он говорил, что, поскольку он так долго задержался в Сент-Луисе, ему важно спешить в Вашингтон. Я объяснил, что регулярный почтовый пароход отойдет очень скоро — а именно в 12 часов дня, — но умолял его приехать в Луисвилл; я хотел видеть его по делу, столь же важному, как и любое дело в Вашингтоне, и надеялся, что он приедет и проведет с нами хотя бы день. Он спросил, всё ли у нас благополучно, и я ответил, что далеко нет; что дела обстоят поистине скверно, хуже некуда. Это, казалось, удивило его, и мистер Гатри присоединил свои уговоры к моим; тогда мистер Кэмерон, узнав, что сможет покинуть Луисвилл по железной дороге через Франкфурт рано утром следующего дня и успеть на ту же пересадку в Цинцинатти, согласился поехать с нами в Луисвилл с четким условием, что на следующее утро он должен ранним утром выехать в Вашингтон.

Соответственно, мы все взяли извозчиков, переправились через реку на пароме и доехали до отеля «Галт-Хаус», где я тогда останавливался. Бригадный генерал Т. Дж. Вуд приехал из Индианаполиса тем же поездом и был одним из участников нашей группы. Мы все прошли в мой номер на первом этаже «Галт-Хауса», где наш прекрасный хозяин, Сайлас Миллер, эсквайр, прислал нам отличный ланч и что-нибудь выпить. Мистер Кэмерон чувствовал себя нездоровым и прилёг на мою кровать, но участвовал в общей беседе. Он и его свита, казалось, были переполнены подробностями вскрывшихся в Сент-Луисе фактов расточительных подрядов и расходов Фримонта, которые и послужили поводом для поездки Кэмерона в Сент-Луис и которые в конечном итоге привели к тому, что Фримот был смещен — сначала генералом Хантером, а затем генералом Генри В. Халлеком.

После общей беседы мистер Кэмерон обратился ко мне: «А теперь, генерала Шерман, расскажите нам о своих невзгодах». Я ответил, что предпочитаю не обсуждать дела в присутствии стольких незнакомцев. Он сказал: «Они все друзья, члены моей семьи, и вы можете говорить свободно и без всякого стеснения». Уверен, что я подошел к двери, запер ее на ключ во избежание нежелательных вторжений, а затем полно и честно обрисовал положение дел в Кентукки, особенно состояние и численность моих войск. Я жаловался, что новые формирования из Огайо и Индианы уводятся на восток и запад, а нам почти ничего не достается; что наши силы у Нолина и Дик-Робинсона бессильны для наступления и лишь служат соблазном для такого генерала, каким мы считали Сидни Джонстона; что, если Джонстон пожелает, он может маршировать на Луисвилл в любой день. Кэмерон воскликнул: «Вы меня поражаете! Наши информаторы, кентуккийские сенаторы и члены Конгресса, утверждают, что у них в Кентукки полно людей и все, что им нужно, — это оружие и деньги». Тогда я ответил, что это неправда; ибо молодежь вооружается и открыто среди бела дня уходит в лагеря мятежников, снабженная хорошими лошадями и ружьями своими отцами, которые в лучшем случае сохраняют «нейтралитет»; а что касается оружия, то он обещал в Вашингтоне генералу Андерсону сорок тысяч лучших мушкетов Спрингфилда, вместо чего мы получили лишь около двенадцати тысяч бельгийских мушкетов, от которых отказался губернатор Пенсильвании, как и губернатор Огайо, но которые были признаны достаточно хорошими для Кентукки. Я утверждал, что полковники-волонтеры, формирующие полки в различных частях штата, приезжали в Луисвилл за оружием, и, когда видели, что у меня есть предложить, с презрением отказывались его брать — в подтверждение чего я призвал в свидетели мистера Гатри, который подтвердил, что каждое мое слово истинна, и повторил то, что я часто слышал от него: человеку, владеющему рабом или мулом в Кентукки, нельзя доверять.

Мистер Кэмерон встревожился услышанным и повернулся к генерал-адъютанту Л. Томасу с вопросом, не знает ли тот каких-либо свободных войск, которые еще не были распределены. Тот упомянул бригаду Негли из Пенсильвании, находившуюся в Питтсбурге, и пару других полков, которые в то время направлялись в Сент-Луис. Мистер Кэмерон приказал ему перенаправить их в Луисвилл, и Томас отдал телеграфные распоряжения на месте. Более того, он пообещал по прибытии в Вашингтон уделить нам больше времени и оказать большую помощь.

В последовавшей общей беседе я, помнится, взял большую карту Соединенных Штатов и, исходя из того, что все население Юга подняло мятеж и нашей задачей было его подавить, показал, что Макклеллан находился на левом фланге с полосой обороны менее ста миль, а Фримонт — на правом, примерно с такой же; тогда как я, в центре, имел от Биг-Сенди до Падьюки более трехсот миль фронта; что у Макклеллана было сто тысяч человек, у Фримонта — шестьдесят тысяч, тогда как мне выделили всего около восемнадцати тысяч. Я доказывал, что для обороны нам немедленно потребуется шестьдесят тысяч человек, а для наступления, когда до этого дойдет дело, понадобится двести тысяч. Мистер Кэмерон, всё еще лежавший на кровати, всплеснул руками и воскликнул: «Боже мой! Откуда они возьмутся?» Я утверждал, что на Севере полно людей, готовых и желающих прийти, если он только согласится принять их услуги; ибо было общеизвестно, что во всех северо-западных штатах были сформированы полки, в услугах которых Военное министерство отказало под предлогом того, что они не понадобятся. Мы подробно обсудили все эти вопросы в самом дружеском духе, и мне показалось, что я пробудил в мистере Кэмероне осознание масштабов надвигающейся войны, которая фактически уже обрушилась на нас. Я слышал, как он велел генералу Томасу сделать пометку о нашей беседе, чтобы тот мог заняться моими просьбами по прибытии в Вашингтон. Мы все приятно провели вечер в беседе, причем многие преданные Союзу граждане приходили засвидетельствовать свое почтение, а на следующее утро рано мы сели на поезд до Франкфурта; мистер Кэмерон со свитой отправился в Цинцинатти и Вашингтон, а я — в лагерь Дик-Робинсон повидаться с генералом Томасом и находившимися там войсками.

Я застал генерала Томаса в таверне, а большинство его полков лагерем располагалось вокруг него. Он отправил небольшой отряд на несколько миль вперед в сторону Камберлендского прохода под командованием бригадного генерала Шепфа. Пробыв там пару дней, я вернулся в Луисвилл; 22 октября бригада генерала Негли прибыла на пароходах из Питтсбурга и была отправлена в лагерь Нолин; кроме того, 37-й индианский полк полковника Хаззарда и 2-й миннесотский полк полковника Ван Клева также прибыли в Луисвилл по железной дороге и были размещены в Элизабеттауне и Либанон-Джанкшн. Это были те самые войска, отправку которых приказал осуществить мистер Кэмерон во время своего пребывания в Луисвилле, и это было все, что я получил впоследствии до своего отъезда из Кентукки. По прибытии в Вашингтон мистер Кэмерон навестил генерала Томаса, как он сам впоследствии рассказывал мне, чтобы представить свою записку о событиях во время его отсутствия, и в этой записке упоминалась моя безумная просьба о двухстах тысячах человек. Кто-то из газетчиков увидел это и опубликовал, и прежде чем я успел хоть что-то об этом помыслить, меня повсеместно в стране стали называть «безумным, помешанным» и т. д. Не зная, однако, об этом факте, я ранее направил генерала-адъютанту армии в Вашингтон следующее письмо:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА КАМБЕРЛЕНД, ЛУИСВИЛЛ,\n          КЕНТУККИ,\n22 октября 1881 г.\nГенералу Л. ТОМАСУ,\n          генерал-адъютанту, Вашингтон, округ Колумбия.\nСэр: По прибытии в\n          лагерь Дик-Робинсон я обнаружил, что генерал Томас разместил кентуккийский полк на Рок-Касл-Хилл, за рекой с тем же названием, и направил вперед для поддержки по одному полку из Огайо и Индианы. Он испытывал нехватку транспортных средств, и я уполномочил его нанять фургоны и перебросить все свои силы ближе к передовому отряду для его поддержки, поскольку у него были сведения о приближении Золликоффера к Лондону. Я только что получил от него известие о том, что он направил вперед генерала Шепфа с кавалерией полковника Уолфорда, огайским полком полковника Стедмана и артиллерийской батареей, за которыми на следующий день последовала бригада из Теннесси. У него оставалось еще два кентуккийских полка, 38-й огайский полк и еще одна артиллерийская батарея, с которыми он должен был выступить вчера. Эти силы при условии их сосредоточения должны быть достаточно сильны для выполнения задачи; во всяком случае, это все, что у него было или что я мог ему дать.\nЯ подробно объяснил вам здесь предполагаемое положение наших противников, среди которых имелись силы в долине Биг-Сенди, предположительно наступающие на Париж, штат Кентукки. Генералу Нельсону в Мейсвилле было поручено собрать всех людей, каких он сможет, а также полк волонтеров Огайо под командованием полковника Гилла. Полковник Харрис уже занимал позицию в Олимпиан-Спрингс, а в Лексингтоне стоял полк, который я приказал перебросить ему на поддержку. Это оставляет линию действий Томаса уязвимой, но я ничего не могу поделать. Я столь подробно объяснил вам и военному министру положение дел, что не могу добавить ничего нового до дальнейшего развития событий. Вам известны мои взгляды на то, что этот великий центр нашего театра военных действий слишком слаб, до крайности слаб, и я умолял и просил до тех пор, пока не осмеливаюсь говорить больше.\nБакнер по-прежнему\n          находится за рекой Грин. Он направил отряд своих людей, численность которого оценивается по-разному — от двух до четырех тысяч — в сторону Гринсберга. Генерал Уорд с примерно тысячей человек отступил в Кэмпбеллсберг, где призвал себе на помощь частично сформированные полки общей численностью около двух тысяч человек. Противник не наступал, и по последним данным генерал Уорд находился в Кэмпбеллсберге. Офицеры, которым поручено формировать полки, по необходимости должны находиться ближе к своим домам для сбора людей и по этой причине находятся не на своих позициях; но в Гринсберге или Либаноне либо поблизости от них я желаю собрать как можно большее число кентуккийских волонтеров. Эта организация неизбежно носит нерегулярный характер, но необходимость столь велика, что они мне нужны, и поэтому я выдал им оружие и обмундирование в процессе формирования. Это облегчило их призыв; но поскольку Законодательное собрание выделило деньги на организацию кентуккийских волонтеров и доверило их распределение совету лояльных джентльменов, я постарался сотрудничать с ними для ускорения формирования этих корпусов.\nГлавная трудность заключается и заключалась в том, что по мере поступления добровольцев у нас нет оружия и обмундирования, чтобы дать их им. Присланное нам оружие, как вам уже известно, представляет собой европейские мушкеты странной формы, к которым волонтеры не хотят прикасаться.\nГенерал МакКук располагает теперь\n          тремя бригадами — Джонсона, Вуда и Руссо. Бригада Негли прибыла сегодня и будет немедленно отправлена на передовую. Миннесотский полк также прибыл и будет отправлен вперед. Полк индианских войск под командованием Хаззарда я приказал отправить к устью Солт-Крика, важному пункту на шоссе, ведущем к Элизабеттауну.\nЯ вновь повторяю, что наши силы здесь совершенно несоразмерны важности этой позиции. Наше поражение станет катастрофой для нации; и ожидать чудес от новичков, которые никогда не держали в руках оружия, неправильно.\nИскренне ваш, с большим уважением,\nУ. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал.































Примерно в это время мое внимание привлекли публикации во всех восточных газетах, которые, разумеется, перепечатывались и на Западе, о том, что я «сошел с ума, помешан и невменяем», что «я потребовал двести тысяч человек для обороны Кентукки»; причем источником этих сведений назывался сам военный министр мистер Кэмерон, который, насколько мне известно, никогда не утруждал себя подтверждением или опровержением этого. Мое положение стало просто невыносимым, и вполне вероятно, что я ответил на это жестокое оскорбление языком, полным глубоких чувств. Тем не менее я не получил ни приказаний, ни подкреплений, ни слова поддержки или облегчения. Около 1 ноября генералом Макклелланом был назначен главнокомандующим всеми действующими армиями и по телеграфу запросил у меня доклад. Он приводится ниже:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА КАМБЕРЛЕНД, Луисвилл,\n          Кентукки, 4 ноября 1861 г.\nГенералу Л. ТОМАСУ,\n          генерал-адъютанту, Вашингтон, округ Колумбия.\nСэр: Во исполнение\n          телеграфных приказаний генерала Макклеллана, полученных поздно прошлой ночью, я представляю настоящий доклад о силах в Кентукки и об их состоянии.\nВ табличной ведомости указано расположение\n          нескольких полков. Лагерь у Нолина находится у нынешнего конечного пункта Нэшвиллской железной дороги. Эти силы были выдвинуты вперед для встречи наступающей армии Бакнера, которая затем отступила к реке Грин, находившейся в двадцати трех милях дальше. Эти полки практически не имели никаких транспортных средств, кроме железной дороги, которая охраняется во всех опасных местах, однако в любой момент может быть выведена из строя путем разбора рельса неблагонадежными жителями или нанятым противником. Эти полки состоят из хорошего человеческого материала, но не имеют опытных ротных офицеров и со времени прибытия в лагерь прошли через тщательную муштру. В целом они хорошо одеты и обеспечены всем необходимым. За рекой Грин противник скрыл свои силы, и установить даже приблизительную численность крайне сложно. Никакие усилия не были оставлены без попытки выяснить ее, но безрезультатно, и хорошо известно, что они значительно превосходят нас численностью. Однако, полагаясь на находящиеся в их тылу железные дороги для перевозок, они до сих пор не продвигались по эту сторону реки Грин, за исключением мародерствующих отрядов. Это правильная линия для наступления, но она потребует очень крупных сил, несомненно, пятидесяти тысяч человек, так как имеющиеся у них южные железнодорожные возможности позволяют им сосредоточить в Манфордсвилле всю мощь Юга.\nКомандование генерала МакКука разделено на четыре бригады под началом генералов Вуда, Р. В. Джонсона, Руссо и Негли.\nЛиния операций генерала Томаса пролегает из Лексингтона в сторону Камберлендского прохода и брода Форд, которые заняты силами мятежников из Теннесси под командованием Золликоффера. Томас занимает позицию в Лондоне перед двумя дорогами, ведущими в плодородную часть Кентукки: одна через Ричмонд, а другая через Крэб-Орчард, причем его резерв находится в лагере Дик-Робинсон, в восьми милях к югу от реки Кентукки. Его продовольствие и припасы доставляются по железной дороге из Цинцинатти в Николасвилл, а оттуда в фургонах в его отдельные полки. Он вынужден нанимать транспорт.\nБригадный генерал\n          Нельсон действует по линии из Олимпиан-Спрингс к востоку от Парижа на Ковингтон-Лексингтонской железной дороге в сторону Престонсбурга в долине Биг-Сенди, где собраны силы мятежников-кентуккийцев численностью от двадцати пяти до трех с половиной тысяч человек, ожидающие подкреплений из Виргинии. Мой последний отчет от него датирован 28 октября, к тому времени он имел 2-й огайский полк полковника Харриса численностью девятьсот человек; 21-й огайский полк полковника Нортона численностью тысяча человек; и 33-й огайский полк полковника Силла численностью семьсот пятьдесят человек; а также два нерегулярных кентуккийских полка под командованием полковников Маршалла и Меткалфа. Эти войска находились на дороге близ Хейзел-Грина и Уэст-Либерти, продвигаясь в сторону Престонсбурга.\nПри беглом взгляде на карту вы заметите,\n          что все это расходящиеся линии, но они стали неизбежными в силу того факта, что наши враги выбирают их в качестве мест убежища от преследования, где они могут получить помощь от соседних штатов. Все наши линии слишком слабы, за исключением, пожалуй, линии на Престонсбург. Для их усиления я вынужден полагаться на сырые новобранцы из Огайо и Индианы, которые прибывают отрядами, совершенно непривычными к армейской службе и обремененными багажом, а также на кентуккийцев, которые медленно формируют полки по всему штату вдали от опасности и которых будет почти невозможно собрать воедино. Организация последних сил по законам Кентукки находится под контролем военного совета из числа граждан в столице, Франкфурте, и они считают, что смогут сформировать пятнадцать полков к середине этого месяца, но я сомневаюсь в этом и считаю небезопасным полагаться на них: в окрестностях Оуэнсборо близ устья реки Грин формируются четыре полка, которые несут хорошую службу, а также в окрестностях Кэмпбеллсвилла, но полагаться на столь внезапно вооруженные и экипированные войска небезопасно. Они еще не одеты и не обмундированы в форму. Я прекрасно знаю, что вы сочтете наши силы слишком рассредоточенными, но мы вынуждены идти на это из-за позиции наших врагов, чью силу и численность страна никогда не осознавала и, вероятно, никогда не осознает.\nМне говорят, что моя оценка численности войск,\n          необходимых для этой линии, а именно двух тысяч человек, была истолкована мне во вред, и поэтому я оставляю этот вопрос на будущее. Это тот самый великий центр, на котором наши враги могут сосредоточить любые силы, не задействованные в других местах. Подробная ведомость имеющихся сил прилагается к настоящему документу.\nС глубоким уважением, ваш покорный слуга,\nУ. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал.\nЛАГЕРЬ БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА МАККУКА У НОЛИНА, В ПЯТИДЕСЯТИ ДВУХ МИЛЯХ ОТ ЛУИСВИЛЛА, КЕНТУККИ, 4 НОЯБРЯ 1861 г.\nПервая бригада\n          (генерал РУССО). — 3-й кентуккийский полк, полковник Балкли; 4-й кентуккийский полк, полковник Уиттекер; 1-й кавалерийский полк, полковник Борд; батарея Стоуна; две роты 19-го пехотного полка США и две роты 15-го пехотного полка США, капитан Гилман.\nВторая бригада\n          (генерал Т. Дж. ВУД). — 38-й индианский полк, полковник Скрибнер; 39-й индианский полк, полковник Харрисон; 30-й индианский полк, полковник Басс; 29-й индианский полк, полковник Миллер.\nТретья бригада\n          (генерал Джонсон). — 49-й огайский полк, полковник Гибсон; 15-й огайский полк, полковник Дики; 34-й иллинойсский полк, полковник Кинг; 32-й индианский полк, полковник Виллак.\nЧетвертая бригада (генерал\n          НЕГЛИ). — 77-й пенсильванский полк, полковник Хамбрайт; 78-й пенсильванский полк, полковник Синнелл; 79-й пенсильванский полк, полковник Стамбо; батарея капитана Мюллера.\nЛагерь Дик-Робинсон (генерал Г. Х. ТОМАС). — Кентуккийский полк, полковник Брамлетт; кентуккийский полк, полковник Фрай; кентуккийский кавалерийский полк, полковник Уулфорд; 14-й огайский полк, полковник Стедман; 1-й артиллерийский полк, полковник Барнетт; 3-й огайский полк, полковник Картер; восточно-теннессийский полк, полковник Бёрд.\nБардстаун, Кентукки. — 10-й индианский полк, полковник Менсон.\nКрэб-Орчард. — 33-й индианский полк, полковник Коберн.\nДжефферсонвилл, Индиана. — 34-й индианский полк, полковник Стил; 36-й индианский полк, полковник Гросс; 1-й висконсинский полк, полковник Старквезер.\nУстье реки Солт. — 9-й мичиганский полк, полковник Даффилд; 37-й индианский полк, полковник Хаззард.\nЛибанон-Джанкшн. — 2-й миннесотский полк, полковник Ван Клев.\nОлимпиан-Спрингс. — 2-й огайский полк, полковник Харрис.\nСинтиана, Кентукки. — 35-й огайский полк, полковник Вандевер.\nНиколасвилл, Кентукки. — 21-й огайский полк, полковник Нортон; 38-й огайский полк, полковник Брэдли.\nБиг-Хилл. — 17-й огайский полк, полковник Коннелл.\nКоулсбург. — 24-й иллинойсский полк, полковник Хекер.\nЭлизабеттаун, Кентукки. — 19-й иллинойсский полк, полковник Турчин.\nОуэнсборо или Хендерсон. — 31-й индианский полк, полковник Крафт; полковник Эдвардс, формирующий Рок-Касл; полковник Бойл, Харродсбург; полковник Барни, Ирвайн; полковник Хаззард, Берксвилл; полковник Хаскинс, Сомерсет.
































































И в завершение этой темы я также прилагаю копии двух телеграфных депеш, отправленных для использования генералом Макклелланом примерно в то же время, которые составляют все официальные письма, полученные в его штабе, как засвидетельствовано генерал-адъютантом Л. Томасом в письме от 1 февраля 1862 года в ответ на запрос моего брата, сенатора Джона Шермана, и на основании которых меня признали безумным:









Луисвилл, 3 ноября, 22:00\nГенералу МАККЛЕЛЛАНУ,\n          Вашингтон, округ Колумбия:\nДепеша только что получена. Мы вынуждены действовать на трех направлениях, и все они зависят от железных дорог сомнительной надежности, требующих сильной охраны. От Парижа до Престонсбурга — три огайских полка и немного ополчения; численность противника оценивается по-разному — от трех с половиной до семи тысяч. От Лексингтона в сторону Камберлендского прохода — бригадный генерал Томас, один индианский и пять огайских полков, два кентуккийских и два теннессийских; нанятые фургоны и плохое обмундирование. Золликоффер у Камберленд-Форд — около семи тысяч. Сообщают, что Ли в пути с виргинскими подкреплениями. Перед Луисвиллом в пятидесяти двух милях — МакКук с четырьмя бригадами численностью около тринадцати тысяч человек и четырьмя полками для охраны железной дороги, находящейся в постоянной опасности. Противник вдоль железной дороги от реки Грин до Боулинг-Грина, Нэшвилла и Кларксвилла. Бакнер, Харди, Сидни Джонстон, Полк и Пиллоу, причем двое первых осуществляют непосредственное командование; силы столь велики, сколько они хотят или могут прокормить — от двадцати пяти до тридцати тысяч. Боулинг-Грин сильно укреплен. Наши силы слишком малы для эффективных действий и слишком велики, чтобы ими жертвовать.\nУ. Т. ШЕРМАН,\n          бригадный генерал.\nШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА КАМБЕРЛЕНД, Луисвилл,\nКентукки, 6 ноября 1861 г.\nГенералу Л. ТОМАСУ, генерал-адъютанту.\nСэр:\n          Генерал Макклеллан телеграфирует мне с требованием ежедневно докладывать ему о положении дел здесь. Пространство столь велико, что составить четкие и определенные представления невозможно. Наши враги имеют страшное преимущество в том, что среди нас, в наших лагерях и вдоль наших путей следования у них есть активные приверженцы, фермеры и деловые люди, которые внешне ведут свои обычные дела, но на самом деле являются шпионами. Они докладывают обо всех наших передвижениях и силах, в то время как мы можем добывать информацию лишь окольными и ненадежными путями. Я прилагаю копию перехваченного письма, которое является лишь типичным примером среди прочих. Множество людей из всех частей штата завербовались сейчас к Бакнеру — ушли к нему, — в то время как наших приходится набирать по окрестностям, и собрать их можно лишь по долгому уведомлению. Эти волонтеры организуются по законам штата, и на 10 ноября назначено время их объединения в роты и полки. Многие из них вооружены Соединенными Штатами в качестве ополчения, а многие — генералом Андерсоном и мной в силу необходимости иметь оружие для защиты своих лагерей от внутренних врагов. Если мы потерпим поражение, они рассеются, и их оружие и обмундирование достанутся противнику, снабдив его именно тем материалом, в котором он так нуждается. Мы должны иметь здесь очень крупные силы, достаточные для того, чтобы внушить уверенность сторонникам Союза в возможности сделать то, что должно быть сделано, — овладеть всем штатом. Но все видят и чувствуют, что мы зашли в тупик, и это порождает сомнения и тревогу. При наших нынешних силах было бы просто безумием переправляться через реку Грин, и в то же время нерешительность может оказаться столь же фатальной. Точно так же находятся в опасности и другие колонны, причем не столько с фронта, сколько с тыла, поскольку железные дороги, по которым должны проходить наши припасы, сильно уязвимы. Я поручил трем полкам охранять Нэшвиллскую железную дорогу, однако она далеко не безопасна, и в момент начала реальных боевых действий эти дороги будут перерезаны, и мы окажемся перед дилеммой. Чтобы отчасти предотвратить это, я разместил груз продовольствия у устья Солт-Крика под охраной двух полков. Все эти отряды ослабляют главные силы и ставят под угрозу все дело. Не делайте вывод, как раньше, будто я преучугвеличиваю факты. Они таковы, как изложено, и будущее выглядит мрачнее некуда. Было бы лучше, если бы здесь находился какой-нибудь оптимистично настроенный человек, ибо я вынужден отдавать приказы в соответствии со своими убеждениями.\nИскренне ваш,\nУ. Т. ШЕРМАН,\n          командующий бригадный генерал.
































После окончания войны генералаа Т. Дж. Вуд, командовавший тогда округом Виксбург, подготовил заявление для прессы, описывающее встречу с военным министром, которую он называет «Военным советом». Тогда я не счел нужным поднимать вновь вопрос, который был стерт в небытие самой войной; но поскольку это свидетельство очевидца, оно заслуживает того, чтобы быть включенным сюда.











ЗАЯВЛЕНИЕ. 11 октября 1861 года автор, лично исполнявший обязанности по комплектованию войск в Индиане, был назначен бригадным генералом добровольцев и получил приказ явиться к генералу Шерману, командовавшему тогда Департаментом Камберленд со штабом в Луисвилле и сменившему генерала Роберта Андерсона. Когда автор собирался выехать из Индианаполиса в Луисвилл, господин Кэмерон, возвращавшийся из своей знаменитой инспекционной поездки в департамент генерала Фримонта в Сент-Луисе, штат Миссури, прибыл в Индианаполис и объявил о своем намерении навестить генерала Шермана. Автор получил приглашение присоединиться к группе, направляющейся в Луисвилл. Сел на утренний поезд из Индианаполиса в Луисвилл 16 октября 1861 года, группа прибыла в Джефферсонвилл вскоре после полудня. Генерал Шерман встретил группу в Джефферсонвилле и сопровождал ее до отеля «Гальт Хаус» в Луисвилле, где он остановился. Во второй половине дня генерал Шерман сообщил автору, что в его личной комнате в отеле немедленно состоится военный совет, и попросил его присутствовать на этом совете. Генерал Шерман и автор направились прямо в комнату. Автор вошел в комнату первым и заметил в ней господина Кэмерона, генерал-адъютанта Л. Томаса и нескольких других лиц, не все имена которых он знал, но в которых узнал людей из окружения господина Кэмерона. Автор узнал имя одного из членов группы, которое, насколько он помнит, было Уилкинсон или Уилькерсон, и который, как ему объяснили, был корреспондентом газеты «Нью-Йорк трибюн». Достопочтенный Джеймс Гатри также находился в комнате; его пригласили ввиду его выдающегося положения гражданина Кентукки, высокой гражданской репутации и общеизвестной преданности Северянам, чтобы встретиться с военным министром на совете. Когда генерал Шерман вошел в комнату, он закрыл дверь и повернул ключ в замке. Прежде чем приступить к делу собрания, генерал Шерман заметил в целом следующее: «Господин Кэмерон, мы собрались здесь, чтобы обсудить вопросы и обменяться мнениями, которые должны быть известны только лицам, пользующимся высоким доверием Правительства. Здесь присутствуют лица, которых я не знаю, и перед началом работы совета я хочу знать, являются ли они теми людьми, при которых можно должным образом оглашать те мнения, которые я намерен вам представить». Господин Кэмерон с некоторым раздражением в манере ответил, что упомянутые лица принадлежат к его свите и нет никаких препятствий к тому, чтобы они знали все, что может быть сообщено ему. Разумеется, законным и естественным выводом из этого замечания господина Кэмерона было то, что любые мнения, высказанные генералом Шерманом, будут рассматриваться под защитой печати секретности и не будут разглашаться общественности до тех пор, пока не минует всякая угроза неблагоприятных последствий от такого раскрытия. И можно добавить, что справедливость по отношению к генералу Шерману требовала, чтобы если в какое-либо будущее время его выводы относительно объема сил, необходимых для проведения порученных ему операций, станут достоянием гласности, то и те основания, на которых основывались его выводы, были обнародованы одновременно с этим. Затем господин Кэмерон спросил генерала Шермана, каковы его планы. На это генерал Шерман ответил, что у него нет планов; что в его распоряжение не было выделено достаточных сил для выработки какого-либо плана операций; что прежде чем командующий генерал сможет составить план кампании, он должен знать, каким объемом сил он будет располагать для действий. Генерал добавил, что у него есть соображения, которые он был бы рад представить на рассмотрение Министра. Господин Кэмерон выразил желание выслушать соображения генерала Шермана. Генерал Шерман начал с того, что изложил свое мнение о жителях Кентукки и тогдашнем положении штата. Он отметил, что, по его убеждению, подавляющее большинство населения Кентукки было всецело предано Северянам и лояльно Правительству, причем сторонники Северян составляли почти всех пожилых и наиболее состоятельных людей в штате; но, к сожалению, среди сторонников Северян не было ни организации, ни оружия; что меньшинство-мятежник, проникнутое глубоко мстительными настроениями, было организовано и вооружено (причем это было сделано заранее их лидерами) и, находясь вне досягаемости федеральных сил, держало в страхе сторонников Северян и мешало им объединяться; что, по его мнению, если бы федеральная защита была распространена по всему штату на сторонников Северян, можно было бы собрать крупные силы для службы Правительству. Затем генерал Шерман представил краткую сводку имеющейся у него информации о численности войск мятежников в Кентукки. Начиная с сил в Колумбусе, штат Кентукки, донесения разнились, оценивая их численность от десяти до двадцати тысяч. Ими командовал генерал-лейтенант Полк. Генерал Шерман остановился на наименьшей оценке — скажем, десять тысяч человек. Силы в Боулинг-Грине под командованием генерала А. С. Джонстона при поддержке Харди, Бакнера и других оценивались по-разному — от восемнадцати до тридцати тысяч. Генерал Шерман оценил эти силы по самым низким цифрам из имевшихся у него данных — в восемнадцать тысяч человек. Он пояснил, что в оборонительных целях эти две силы, учитывая легкость переброски войск из одной в другую благодаря сети железных дорог в Среднем и Западном Теннесси, следует рассматривать практически как единое целое. Генерал Шерман также отметил легкость, с которой подкрепления могли перебрасываться по железной дороге в Боулинг-Грин из других штатов мятежников. Третьим организованным формированием войск мятежников были силы в Восточном Кентукки под командованием генерала Золлкоффера, насчитывающие, согласно самым достоверным данным, шесть тысяч человек. Эта сила угрожала вторжением, если ее не сдержать, в регион голубой травы Кентукки, включая города Лексингтон и Франкфурт, столицу штата; и в случае успеха своих первоначальных действий, поскольку по мере продвижения она бы набирала силу, могла поставить под угрозу безопасность Цинциннати. Генерал Шерман заявил, что имеющаяся у него информация указывает на намерение мятежников предпринять общее и масштабное наступление в сторону реки Огайо. Он также выразил мнение, что если такое наступление состоится и не будет остановлено, силы мятежников пополнятся по меньшей мере двадцатью тысячами новобранцев из числа нелояльных элементов в Кентукки. Его скромный подсчет организованных солдат-мятежников, находившихся тогда в Кентукки, определял их численность примерно в тридцать пять тысяч человек. Если прибавить двадцать тысяч за счет подкреплений, полученных в Кентукки, не говоря уже о войсках, привлеченных из других штатов мятежников, то эффективная сила мятежников в штате по самым скромным оценкам составила бы пятьдесят пять тысяч человек. Генерал Шерман убедительно объяснил, насколько возрастут трудности подавления мятежа, если мятежникам позволить прочно закрепиться с мощными укреплениями в ключевых пунктах на реке Огайо. Для них было бы легко перенести оттуда войну в лояльные штаты к северу от реки. Для противодействия наступлению мятежников, как заявил генерал Шерман, он располагал тогда в Кентукки не более чем двенадцатью — четырьмя стядами тысячами боеспособных людей. Основная часть этих сил была расквартирована в лагере Нолин на Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороге, в пятидесяти милях к югу от Луисвилла. Часть их находилась в Восточном Кентукки под командованием генерала Джорджа Х. Томаса, а весьма небольшие силы — в нижней долине реки Грин. Такое расположение сил было предпринято с двоякой целью: наблюдать за мятежниками и сдерживать их, а также защищать формирование и организацию войск среди сторонников Северян в Кентукки. Объяснив ситуацию с оборонительной точки зрения, генерал Шерман перешел к ее рассмотрению с наступательной позиции. Правительство взялось подавить мятеж, поэтому бремя действий (onus faciendi) лежало на Правительстве. Мятеж никогда не сможет быть сокрушен, авторитет высшей власти — утвержден, а союз штатов — объявлен нерасторжимым с помощью оружия и путем поддержания обороны; для достижения этих великих целей было абсолютно необходимо, чтобы Правительство приняло и удерживало вплоть до разгрома мятежа наступательную стратегию. С целью изгнания мятежников из Кентукки, по словам генерала Шермана, требовалось не менее шестидесяти тысяч солдат. Учитывая, что средства для достижения цели всегда должны быть соразмерны самой цели, и помня о массе войск мятежников, находившихся тогда в Кентукки, каждый здравомыслящий человек должен признать, что оценка сил, данная генералом Шерманом для изгнания мятежников из штата и восстановления и поддержания власти Правительства, была очень скромной. Истина заключается в том, что до того, как мятежники были изгнаны из Кентукки, в штат было направлено гораздо больше шестидесяти тысяч солдат. Возвышаясь над узким рассмотрением политического и военного положения в Кентукки и масштаба сил, необходимых для освобождения штата от ига мятежников, предвидя своим проницательным умом те грандиозные и дерзкие операции, которые три года спустя он воплотил в кампании, не имеющей себе равных в современности, если рассматривать ее в целом, генерал Шерман высказал мнение, что для перенесения войны к Мексиканскому заливу и уничтожения всякого вооруженного сопротивления Правительству во всей долине реки Миссисипи абсолютно необходимо по меньшей мере двести тысяч военнослужащих. Как только генерал Шерман завершил изложение своих взглядов, господин Кэмерон с большим жаром и видимым раздражением спросил: «Генерал Шерман, где, по вашему мнению, должна взяться вся эта масса войск?» Генерал Шерман ответил, что он не знает; что не в его обязанности входит набирать, организовывать и выводить необходимые военные силы в поле; эти обязанности лежат на Военном департаменте. Его обязанностью было организовывать кампании и командовать войсками после того, как они будут введены в поле. На этом этапе разбирательства генерал Шерман предположил, что министру может быть интересно услышать мнение господина Гатри. Получив этот призыв, господин Гатри заявил, что, будучи гражданским лицом, он не считает себя компетентным высказывать мнение о масштабе сил, необходимых для перенесения войны к Мексиканскому заливу; но, будучи хорошо осведомлен о положении дел в Кентукки, он полностью разделяет мнение генерала Шермана относительно сил, требующихся для изгнания мятежников из штата. Вышеизложенное представляет собой подробный отчет о тех обсуждениях на совете, которые имели какое-либо значение. За этим последовало множество отвлеченных разговоров на незначительные темы; а военный министр отдал по телеграфу некоторые распоряжения о немедленной отправке в Кентукки небольших подкреплений из Пенсильвании и Индианы. Вскоре после проведения совета — точное время автор сейчас не помнит — в «Нью-Йорк трибюн» появился несовершенный рассказ о нем. В этом отчете общественности были объявлены выводы, высказанные генералом Шерманом на совете, без приведения оснований, на которых эти выводы строились. Несправедливость такого подхода по отношению к генералу Шерману не нуждается в комментариях. Все военные были потрясены совершенным вопиющим вероломством. Т. Д. ВУД, генерал-майор добровольцев. Виксбург, Миссисипи, 24 августа 1886 года.






























































Бригадный генерал Дон Карлос Бьюэлл прибыл в Луисвилл примерно в середине ноября с приказом сменить меня, и я был переведен для прохождения службы в Департамент Миссури с предписанием лично явиться к генерал-майору Генри В. Халлеку в Сент-Луис. Я сопровождал генерала Бьюэлла в лагерь у Нолина, где он провел смотр и инспекцию лагеря и войск под командованием генерала А. МакД. МакКука, а на обратном пути генерал Бьюэлл проинспектировал полк Хаззарда в Элизабеттауне. Затем я передал ему свое командование и отправился в Сент-Луис.

В то время, когда меня так отстранили, я, конечно, думал, что это было сделано во исполнение обещания господина Линкольна, данного мне, и как неизбежный результат моих неоднократных требований выполнения этого обещания; но я видел и чувствовал — и это, конечно, глубоко тронуло меня, — очевидную веру в то, что в слухах о том, будто заботы, тяготы и тревоги сложившейся ситуации помутили мой рассудок и разум, есть доля правды. Это, несомненно, было явлением, обычным для всех гражданских войн, которому я мог лишь покориться с возможно большим достоинством, уповая на будущее и на возможность восстановить свою удачу и доброе имя. Разумеется, я не мог отрицать этот факт и должен был месяцами сносить все его мучительные последствия; более того, я не мог скрывать от себя, что многие офицеры и солдаты, впоследствии оказавшиеся под моим командованием, смотрели на меня искоса и с подозрением. Действительно, лишь в следующем апреле битва при Шайло дала мне лично шанс вернуть свое доброе имя.

По прибытии в Сент-Луис и докладе генералу Халлеку меня приняли радушно, а вскоре после этого (а именно 23 ноября) направили в Седалию для инспекции тамошнего лагеря и войск, располагавшихся вдоль дороги обратно к Джефферсон-Сити, причем мне было приказано принять командование при определенных обстоятельствах. Я обнаружил генерала Стила в Седалии с его полками, разбросанными беспорядочно вокруг, и генерала Поупа в двадцати милях позади, в Оттервилле, причем между ними не было никакого согласования. Силы генерала-мятежника Стерлинга Прайса находились в районе Оцеолы и Варшавы. Я посоветовал генералу Халлеку собрать всех его людей в единый лагерь на реке Ла-Майн близ Джорджтауна, свести их в бригады и дивизии, чтобы ими можно было управлять, и отдал некоторые предварительные распоряжения, направленные на это. Но газеты продолжали твердить о моем помешательстве и парализовали мои усилия. Помимо своей воли, я исторг из себя несколько неосторожных слов и поступков. Генерал Халлек телеграфировал мне 26 ноября: «Если линии телеграфа не повреждены, не предпринимайте никаких передвижений войск без приказа», а 29 ноября: «Никаких наступлений войск на Оцеолу предприниматься не будет; к предполагаемому противнику будут высылаться лишь сильные разведывательные отряды, а основные силы будут удерживаться на позициях до получения более достоверных сведений».

Примерно в то же время я получил следующую депешу:











ШТАБ, СЕНТ-ЛУИС, МИССУРИ 28 ноября 1861 г. Бригадному генералу ШЕРМАНУ, Седалия: Миссис Шерман здесь. Генерал Халлек на основании полученных здесь донесений разведки убежден, что нападение на Седалию не планируется. Поэтому вы вернетесь в этот город и доложите о своих наблюдениях относительно состояния проинспектированных вами войск. Прошу сообщить телеграфом, когда вы уедете. СКАЙЛЕР ХАМИЛЬТОН, бригадный генерал и адъютант.

















Соответственно, я вернулся в Сент-Луис, где застал миссис Шерман, естественным и закономерным образом потрясенную постоянными и повторяющимися газетными сообщениями о моем безумии; она приехала из Ланкастера, чтобы повидаться со мной. Этот отзыв из Седалии лишь раздул кривотолки. Утверждалось, что меня отозвали из-за какой-то глупости, совершенной мной в Седалии, хотя на самом деле я не сделал абсолютно ничего, кроме рекомендации того, что было осуществлено сразу после этого по совету полковника Макферсона при последующей инспекции. Видя и понимая, что мои усилия бесполезны, я решил запросить двадцатидневный отпуск, чтобы сопроводить миссис Шерман в наш дом в Ланкастере и дать буре немного улечься. К тому же стояла середина зимы, когда ничего не происходило; поэтому мы с миссис Шерман вернулись в Ланкастер, где я родился и где, как я полагал, меня знали и ценили лучше.

Газеты продолжали вести свою игру так, будто действовали из злобы, и главным среди них был «Цинциннати коммершл», чей редактор Холстед всеобще считался честным человеком. П. Б. Юинг, эсквайр, находясь в Цинциннати, встретился с ним и спросил, почему он, достоверно знавший об обратном, повторяет столь пагубную клевету. Тот ответил довольно пренебрежительно, что это одна из новостных тем дня и он должен идти в ногу со временем; однако он будет весьма рад опубликовать любое мое опровержение, — так, будто я сам мог опровергнуть столь злонамеренную сплетню, касающуюся меня лично. 12 ноября мне довелось написать генералу Халлеку, и у меня сохранилась копия его ответного письма:











Сент-Луис, 18 декабря 1861 г. Бригадному генералу У. Т. ШЕРМАНУ, Ланкастер, Огайо. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ваше письмо от 12-го числа было получено день или два назад, но затерялось на мгновение среди личных бумаг, иначе я ответил бы раньше. Нападки газет, безусловно, бесстыдны и скандальны, но я не могу согласиться с вами в том, что они держат нас в своей власти «и могут уничтожить нас по своему усмотрению». Мне определенно достается своя доля оскорблений, но меня это не тревожит. Ваше перемещение войск было отменено мной не потому, само по себе оно казалось мне неразумным, а потому, что я был тогда к нему не готов. Я располагал лучшей информацией о движениях Прайса, чем вы, и не опасался нападения. Я намеревался сосредоточить силы на этом рубеже, но хотел отложить передвижение до тех пор, пока не определюсь с более выгодной позицией. Получив доклад подполковника Макферсона, я осуществил ровно ту дислокацию, которую вы приказали. В то время я стремился не помешать продвижению Прайса никакими нашими действиями, надеясь, что он двинется на Лексингтон; но, обнаружив, что он решил остаться в Оцеоле по крайней мере на какое-то время, я предпринял предложенный вами маневр. Поскольку вы не могли знать моих планов, вы и другие могли неверно истолковать причину отмены мной ваших приказов... Надеюсь скоро увидеть вас здоровым и готовым к службе. Наша организация продвигается медленно, но со временем мы ее завершим. Искренне ваш, Г. В. ХАЛЛЕК.























Впоследствии, в письме на имя достопочтенного Томаса Юинга в ответ на некоторые запросы, затрагивающие тот же общий круг вопросов, генерал Халлек написал следующее:











Достопочтенный ТОМАС ЮИНГ, Ланкастер, Огайо. ДОРОГОЙ СЭР: Ваша записка от 13-го числа и записка от того же числа от господина Шермана, касающиеся освобождения бригадного генерала Шермана от командования в Седалии в ноябре прошлого года, только что получены. Генерал Шерман не был назначен командовать в Седалию; ему было разрешено принять командование, и он осуществлял его в течение дня или двух. Он не знал моих планов, и его передвижение войск им не соответствовало. Поэтому я приказал ему оставить их в прежнем положении и доложить сюда о результатах своей инспекции, для каковой цели он туда и направлялся. Никаких телеграмм или депеш любого рода ни мной, ни кем-либо с моего ведома или по моему полномочию по этому поводу не отправлялось. После его возвращения сюда я предоставил ему отпуск на двадцать дней для поправления здоровья. Поскольку я тогда настаивал перед генералом Макклелланом на выделении большего числа офицеров, я счел необходимым объяснить, почему я это делаю. Я использовал следующие слова: «Я убежден, что физическое и душевное состояние генерала Шермана настолько подорвано трудом и заботами, что в настоящее время он непригоден к службе; возможно, несколько недель отдыха восстановят его». Это было единственное сообщение, сделанное мной по данному вопросу. Ни разу я не выражал мнения, что его рассудок пострадал иначе как от переутомления; заявить подобное было бы величайшей несправедливостью по отношению к нему. После того как генерал Шерман вернулся из своего короткого отпуска, я обнаружил, что его здоровье почти восстановилось, и временно поставил его во главе учебного лагеря, насчитывавшего более пятнадцати тысяч человек. Затем я написал генералу Макклеллану, что он скоро сможет снова выйти в поле. Я передал генералу Шерману копию своего письма. Такова вся моя переписка по этому вопросу. В доказательство того, что я питаю к генералу Шерману полное доверие, я назначил его командовать Западным Кентукки — командованием, вторым по важности в этом департаменте. Как только дивизии и колонны будут организованы, я намерен отправить его в поле, где он сможет принести наибольшую пользу. Я видел газетные заметки, обвиняющие его в том, что он «сошел с ума» и т. д. Это вопиющая несправедливость; однако я не считаю подобные нападки заслуживающими внимания. Лучшим ответом служит нынешнее положение генерала Шермана и та ценная служба, которую он оказывает стране. Я испытываю к нему полное доверие. Искренне ваш покорный слуга, Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.






















Вернувшись в Сент-Луис по истечении отпуска, я обнаружил, что генерал Халлек начал передвижение своих войск: одна часть под началом генерала У. С. Гранта двигалась вверх по реке Теннесси, а другая под началом генерала С. Р. Кертиса — в направлении Спрингфилда, штат Миссури. Генерал Грант находился тогда в Падьюке, а генерал Кертис имел приказ следовать на Роллу. Мне было приказано занять место Кертиса во главе учебного лагеря в Бентон-Барракс, на территории к северу от Сент-Луиса, которая ныне используется как выставочная площадка (Fair Grounds), согласно следующему приказу:











[Специальный приказ № 87]. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ Сент-Луис, 23 декабря 1861 г. [ВЫПИСКА.] Бригадный генерал У. Т. Шерман, добровольцы Соединенных Штатов, настоящим назначается на командование учебным лагерем и гарнизоном Бентон-Барракс. Он должен привести каждый вооруженный полк и роту в своем подчинении в готовность к службе по первому требованию и уведомить всех причастных, что по получении приказа о выступлении ожидается их немедленное повинение; никакие отговорки о задержках приниматься не будут. Генерал Шерман немедленно доложит в этот штаб, какие полки и роты в Бентон-Барракс готовы к выходу в поле. По приказу генерал-майора Халлека, Дж. К. КЕЛТЕН, помощник генерал-адъютанта.























Я немедленно вступил в командование и обнаружил в здании, построенном для командующего офицера, бригадного генерала Стронга и семью капитана кавалерии из Айовы, с которыми мы столовались. Мажор Кертис, сын генерала Кертиса, был генерал-адъютантом, но вскоре его сменил капитан Дж. Х. Хаммонд, назначенный помощником генерал-адъютанта и прикомандированный ко мне.

Там же находился бригадный генерал Халлбат и около дюжины пехотных и кавалерийских полков. Я сразу же уделил личное внимание всем делам гарнизона, привел полки в возможно лучший порядок, поддерживал связь со штабом генерала Халлека по телеграфу, и когда поступали приказы о передислокации какого-либо полка или отряда, они выступали незамедлительно. Зима выдалась очень дождливой, а местность — плохо дренированной. Бараки были возведены генералом Фримонтом по контракту; они представляли собой простые щитовые постройки, но были хорошо приспособлены для лагеря, охватывая выставочную площадку и около сорока акров ровной земли к западу от нее. Я учредил строевые занятия, и генерал Халлек особо приказал мне наблюдать за генералами Халлбатом и Стронгом и докладывать об их пригодности к генеральским званиям. Я знал Халлбата как молодого адвоката в Чарлстоне, Южная Каролина, еще до Мексиканской войны, в то время он проявлял особый интерес к военным делам, и я нашел, что он значительно превосходит средний уровень в знании полковых и бригадных учений, о чем и доложил. Генерал Стронг был коммерсантом и сказал мне, что никогда не претендовал на звание военного, но добивался у военного министра звания бригадного генерала с расчетом стать генерал-кватермейстером или генерал-инспектором продовольственной службы. Это был хороший, добрый джентльмен, переполненный патриотизмом и рвением. Я посоветовал ему, что читать и изучать, немало забавлялся тем, как он получал наставления от молодого лейтенанта, знавшего ротные и батальонные учения, и слышал, как он отрабатывал в своей комнате команды и тон голоса: «Разомкнуться вправо, шагом марш!», «Батальон, стой!», «Вперед в линию!» и т. д. Конечно, по его поводу я составил благоприятный отчет. Среди полковников пехоты и кавалерии были те, кто впоследствии возвысился до известности, — Дэвид Стюарт, Гордон Грейнджер, Басси и др.

Несмотря на разгар зимы, генерал Халлек вел подготовку самым энергичным образом и, безусловно, с похвальной энергией навел порядок в хаосе Сент-Луиса. Я помню, как однажды ночью сидел в его комнате на втором этаже «Плантерс-Хауса» вместе с ним и генералом Каллумом, его начальником штаба, беседуя о разных вещах; речь тогда шла о много обсуждаемом «наступлении», как только позволит время года. Большинство настаивало на движении вниз по реке Миссисипи; но генералы Полк и Пиллоу имели крупные силы мятежников с тяжелыми орудиями на очень сильной позиции в Колумбусе, штат Кентукки, примерно в восемнадцати милях ниже Каиро. Коммодор Фут держал свой флот канонерских лодок в Каиро, а генерал У. С. Грант, командовавший округом, собирал крупные силы в Падьюке, Каиро и Бердс-Пойнте. У генерала Халлека на столе лежала карта, в руке он держал большой карандаш и спросил: «Где проходит линия мятежников?» Каллум провел карандашом через Боулинг-Грин, форты Донелсон и Генри, а также Колумбус в Кентукки. «Это их рубеж, — сказал Халлек. — А теперь где надлежит его прорвать?» И либо Каллум, либо я сказали: «Естественно, в центре». Халлек провел линию, перпендикулярную другой, ближе к ее середине, и она почти совпала с общим течением реки Теннесси; затем он произнес: «Это истинное направление операций». Это произошло более чем за месяц до того, как генерал Грант начал наступление, и поскольку тот подчинялся приказам генерала Халлека, я всегда отдавал Халлеку должное за ту операцию, которая была умелой, успешной и чрезвычайно богатой военными результатами; поистине, это был первый настоящий успех нашей стороны в гражданской войне. Наступление вверх по Теннесси началось около 1 февраля, а форт Генри был захвачен совместными действиями флота под командованием коммодора Фута и сухопутных сил под командованием генерала Гранта 6 февраля 1862 года. Примерно в то же время генерал С. Р. Кертис продвинулся вперед от Роллы и 8 марта разгромил мятежников под командованием МакКаллоха, Ван Дорна и Прайса при Пи-Ридже.

Как только пал форт Генри, генерал Грант маршем двинулся прямо к форту Донелсон на реке Камберленд, окружил его и, как только канонерские лодки подошли с Теннесси и обстреляли речной фасад, пошел на штурм; после чего Бакнер сдал гарнизон из двенадцати тысяч человек, в то время как Пиллоу и бывший военный министр генерал Флойд лично сбежали через реку ночью, вызвав немало веселья и критики в свой адрес.

До падения Донелсона, но уже после падения Генри, я получил в Бентон-Барракс следующие приказы:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ Сент-Луис, февраль 13, 1862 г. Бригадному генералу ШЕРМАНУ, Бентон-Барракс: Вы немедленно отправитесь в Падьюк, штат Кентукки, и примете командование этим гарнизоном. Бригадный генерал Халлбат будет сопровождать вас. Командование Бентон-Барракс будет передано генералу Стронгу. Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.



















Я отправился в Падьюк в тот же день, и думаю, что генерал Каллум поехал со мной до Каиро; целью генерала Халлека было с необычной энергией продвигать операции вверх по реке Теннесси. По прибытии в Падьюк я обнаружил эту депешу:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА МИССУРИ Сент-Луис, февраль 15, 1862 г. Бригадному генералу ШЕРМАНУ, Падьюк, Кентукки: Отправьте генералу Гранту все, что можете выделить из Падьюка и Смита, а также генерала Халлбата. Боулинг-Грин оставлен полностью. Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.





















На следующий день принесли известия о капитуляции Бакнера, и, пожалуй, ни разу за всю войну мы все не чувствовали такого облегчения на душе и такой благодарности за череду столь плодотворных побед. Они сразу принесли генералам Халлеку, Гранту и К. Ф. Смиту огромную славу. Разумеется, мятежники оставили весь свой рубеж и отступили к Нэшвиллу, Острову № 10 и к Мемфисско-Чарлстонской железной дороге. Все стремились помочь. Суда постоянно курсировали вверх и вниз, и очень скоро прибыли пленные мятежники из Донелсона. Я видел генерала Бакнера на пароходе; он казался самоуверенным и считал, что их потеря на самом деле не так серьезна для их дела, как полагали мы.

Около этого времени на западном берегу Миссисипи выше Каиро под командованием генерал-майора Джона Поупа были собраны еще одни силы численностью в двадцать или двадцать пять тысяч человек, предназначенные стать «Армией Миссисипи» и действовать во взаимодействии с флотом вниз по реке против левого фланга противника, который удерживал сильный опорный пункт в Колумбусе, Кентукки, но с падением форта Донелсон отошел к Нью-Мадриду и Острову № 10.










 


ГЛАВА X.

БИТВА ПРИ ШАЙЛО.






МАРТ И АПРЕЛЬ 1862 ГОДА.
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К концу февраля 1862 года генерал-майор Халлек из своего штаба в Сент-Луисе командовал всеми армиями в долине Миссисипи. Это были: Армия Огайо под командованием генерал-майора Бьюэлла в Кентукки; Армия Теннесси под командованием генерал-майора Гранта у фортов Генри и Донелсон; Армия Миссисипи под командованием генерал-майора Поупа; а также армия генерала С. Р. Кертиса на юго-западе Миссури. Он разместил своего начальника штаба, генерала Каллума, в Каиро, а меня — в Падьюке, главным образом для того, чтобы ускорить и облегчить важные операции, шедшие тогда вверх по рекам Теннесси и Камберленд.

Форт Донелсон капитулировал перед генералом Грантом 16 февраля, и должно было возникнуть немало путаницы из-за неизбежных забот о раненых и распределения пленных, обычных для всех подобных случаев, к тому же существовали реальные трудности со связью между Сент-Луисом и фортом Донелсон.

Генерал Бьюэлл также преследовал армию мятежников, которая поспешно отступила из Боулинг-Грина к Нэшвиллу и через него — городу столь значимому для Юга, что одно время он предлагался в качестве его столицы. И генерал Грант, и генерал Бьюэлл рассматривали его захват как событие огромной важности. 21-го числа генерал Грант отправил генерала Смита с его дивизией в Кларксвилл, в пятидесяти милях выше Донелсона по направлению к Нэшвиллу, а 27-го сам отправился в Нэшвилл на встречу и совещание с генералом Бьюэллом, но на следующий день вернулся к Донелсону.

Между тем генерал Халлек в Сент-Луисе, должно быть, чувствовал, что его армии ускользают от него, и начал направлять ко мне в Падьюк депеши для пересылки пароходом или по шаткой телеграфной линии вверх к форту Генри, который лежал полностью враждебной стране и потому постоянно нуждался в ремонте. 1 сентября я получил следующую депешу и переслал ее генералу Гранту как по телеграфу, так и пароходом:









Генералу ГРАНТУ, форт Генри Транспорты будут отправлены вам как можно скорее для переброски вашей колонны вверх по реке Теннесси. Главной целью этой экспедиции будет уничтожение железнодорожного моста через Бир-Крик близ Истпорта, Миссисипи, а также железнодорожных узлов в Коринфе, Джексоне и Гумбольдте. Считается наилучшим попытаться достичь этих целей в названном порядке. Сильные отряды кавалерии и легкой артиллерии при поддержке пехоты могут быстрым маршем достичь этих пунктов от реки без какого-либо серьезного сопротивления. Избегайте любых генеральных сражений с сильными силами. Лучше отступить, чем рисковать генеральным сражением. Это следует внушить офицерам, отправляемым с экспедициями от реки. Для такого командования следует выбрать генерала К. Ф. Смита или какого-нибудь очень благоразумного офицера. Выполнив эти задачи или те из них, которые окажутся выполнимыми, вы вернетесь в Данвилл и двинетесь на Париж. Возможно, войска, направленные в Джексон и Гумбольдт, смогут добраться до Парижа по суше так же легко, как и вернуться на транспорты. Это должно зависеть от состояния дорог и позиции противника. Все доступные линии телеграфа должны быть перерезаны. Канонерские лодки будут сопровождать транспорты для их защиты. Любые лояльные жители Теннесси, которые пожелают этого, могут быть призваны на службу и обеспечены оружием. В ваше отсутствие для командования фортами Генри и Донелсон следует оставить компетентных офицеров. Я обозначил цель этого в общих чертах. Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.





















Снова 2-го числа:









Каиро, 1 марта 1862 г. Генералу ГРАНТУ: Генерал Халлек 25 февраля телеграфирует мне: «Генерал Грант не будет отправлять больше сил в Кларксвилл. Дивизия генерала Смита прибудет в форт Генри или в пункт выше по реке Теннесси; транспорты также будут собраны в Падьюке. Две канонерские лодки находятся в реке Теннесси с Грантом. Генерал Грант немедленно выделит небольшие гарнизоны для фортов Генри и Донелсон, а все остальные силы приведет в полевую готовность». Из вашего письма от 28-го числа я узнаю, что вы находились в форте Донелсон, а генерал Смит — в Нэшвилле, откуда я делаю вывод, что вы не могли получить приказов. В телеграмме Халлека прошлой ночью говорится: «Кто отправил дивизию Смита в Нэшвилл? Я приказал ей переправиться на Теннесси, где они нужны немедленно. Прикажите им вернуться. Отошлите все свободные транспорты вверх по Теннесси генералу Гранту». Очевидно, генерал полагает, что вы находитесь на Теннесси. Я отправляю все найденные транспорты для вас, докладывая генералу Шерману о приказе идти вверх по Камберленду за вами, либо, если вы маршируете через к форту Генри, отправить их вверх по Теннесси.






Г. В. КАЛЛУМ, бригадный генерал.














4-го числа пришла эта депеша:









Генерал-майору У. С. ГРАНТУ Вы назначите генерал-майора К. Ф. Смита командовать экспедицией, а сами останетесь в форте Генри. Почему вы не выполняете мои приказания доложить о численности и позициях вашего командования? Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.

















Халлек явно выходил из себя, но он находился слишком далеко от театров военных действий, чтобы делать должные скидки на реальное положение дел. Генерал Грант сделал столь многое, что генерал Халлек должен был проявить терпение. Между тем в Падьюке я был занят отправкой пароходов в самых разных направлениях — одни по приказам генерала Халлека, другие — генерала Каллума; третьи для генерала Гранта и еще одни для генерала Бьюэлла в Нэшвилл; и в то же время я формировал из новых войск, прибывавших в Падьюк, дивизию для себя на случай получения разрешения выйти в поле, которое мне было обещано генералом Халлеком. Его целью явно было действовать вверх по реке Теннесси, чтобы разрушить мост через Бир-Крик и железнодорожное сообщение между реками Миссисипи и Теннесси, и он, без сомнения, был раздражен тем, что генералы Грант и Смит отклонились в сторону Нэшвилла. Тем временем несколько канонерских лодок под командованием капитана Фелпса из ВМС США поднялись по Теннесси до Флоренса и по возвращении доложили о сильных симпатиях к Северянам среди населения по берегам реки. 10 марта, получив необходимые приказы от генерала Халлека, я посадил свою дивизию на суда в Падьюке. Она состояла из четырех бригад. Первая под командованием полковника С. Г. Хикса состояла из 40-го Иллинойского, 46-го Огайо и Индианской батареи Мортона на пароходах «Салли Лист», «Голден Гейт», «Дж. Б. Адамс» и «Ланкастер».

Вторая бригада полковника Д. Стюарта состояла из 55-го Иллинойского, 71-го Огайо и 54-го Огайо; погрузились на «Ганнибал», «Юниверс», «Хейзел Делл», «Чизман» и «Прейри Роуз».

Третья бригада полковника Хильдебранда состояла из 77-го Огайо, 57-го Огайо и 53-го Огайо; погрузились на «Поланд», «Англо-Саксон», «Огайо № 3» и «Континентал».

Четвертая бригада полковника Бакленда состояла из 72-го Огайо, 48-го Огайо и 70-го Огайо; погрузились на «Эмпресс», «Балтик», «Шенаго» и «Маренго».

Мы поднялись на пароходах до форта Генри, река была высокой и в великолепном состоянии. Там я лично явился к генералу К. Ф. Смиту и получил от него приказ пройти на несколько миль выше к остаткам сожженного железнодорожного моста, чтобы ожидать сбора остальной части его армии. Мой штаб размещался на «Континентале».

Среди моих полковников был один странный персонаж — Томас Уортингтон, полковник 46-го Огайо. Он был выпускником Вест-Пойнта выпуска 1827 года; следовательно, он был старше генерала Халлека, генерала Гранта или меня и заявлял, что разбирается в войне лучше всех нас, вместе взятых. Поднимаясь по реке, он не держался своего места в колонне, а устремился вперед и достиг Саванны на день раньше остальной части моей дивизии. Когда я прибыл туда, то обнаружил, что Уортингтон высадил свой полк и носился кругом, отдавая приказы так, будто он был главнокомандующим. Я заставил его вернуться на свой пароход и дал ему понять, что впредь он должен держаться своего места. Генерал К. Ф. Смит прибыл примерно 13 марта с большим флотом судов, на которых находились дивизия Халлбата, дивизия Лью Уоллеса и его собственная дивизия, которой тогда командовал бригадный генерал В. Х. Л. Уоллес.

Генерал Смит велел мне встретиться с ним на его суде и приказал продвигаться вперед под эскортом двух канонерских лодок «Лексингтон» и «Тайлер» под командованием капитанов Гвина и Ширка из ВМС США. Я должен был высадиться в каком-нибудь пункте ниже Истпорта и разрушить Мемфисско-Чарлстонскую железную дорогу между Тускумбией и Коринфом. Генерал Смит чувствовал себя довольно плохо и страдала от ноги, которая опухла и сильно воспалилась из-за простой потертости при посадке в шлюпку. Это вызвало заражение и привело к его смерти примерно месяц спустя, а именно 25 апреля 1862 года. Он был адъютантом Военной академии в начале моей учебы там, а впоследствии — комендантом кадетов. Это был очень красивый и подтянутый военный с огромным опытом, и в Донелсон он действовал с такой личной храбростью, что многие приписывали именно ему успех штурма.

Я немедленно двинулся вверх по реке Теннесси вслед за двумя канонерскими лодками, и при прохождении Питтсбург-Лендинг капитан Гвин сказал мне, что во время своего предыдущего рейса вверх по реке он обнаружил там расквартированный кавалерийский полк мятежников и что это было обычное место высадки для жителей окрестностей Коринфа, находившегося в тридцати милях. Я отправил назад генералу Смиту весть о том, что если мы задержимся на реке, ему следует разместить войска в Питтсбург-Лендинге. Мы осторожно шли вверх по реке, пока не увидели Истпорт и Чикасо, оба из которых были заняты батареями мятежников и небольшими силами пехоты мятежников.

Затем мы тихонько спустились к устью Желтой реки, несколькими милями ниже, откуда вела дорога на Бернсвилл — пункт на Мемфисско-Чарлстонской дороге, где находились ремонтные мастерские компании. Мы сразу же начали высадку войск: сначала кавалерию, которая тут же выступила на Бернсвилл с приказом разрушить железнодорожное полотно и сжечь депо, мастерские и т. д.; а я последовал за ней с пехотой и артиллерией по мере их высадки. В это время шел очень сильный дождь. К рассвету мы прошли около шести миль и встретили возвращающуюся кавалерию. Они предприняли многочисленные попытки форсировать ручьи, которые настолько разлились, что простые ручьи затопили всю низину; и мой адъютант Сэнгер, отправленный мной с кавалерией, доложил об утоплении нескольких людей. Дождь лил как из ведра, а из тыла поступали сообщения, что река очень быстро поднимается и если мы вскоре не вернемся к нашим пароходам, низина станет абсолютно непроходимой. Не оставалось иного выбора, кроме как пробираться назад к судам; и даже это оказалось настолько трудным, что нам пришлось распрягать артиллерийских лошадей и волочить орудия под водой через затопленные протоки, чтобы добраться до берега реки. Снова погрузившись на суда, я решил спуститься к Питтсбург-Лендингу и предпринять попытку оттуда. Ночью 14-го числа мы спустились к Питтсбург-Лендингу, где я обнаружил дивизию Халлбата на пароходах. Оставив свое командование там, я направился на пароходе в Саванну и лично доложил генералу Смиту, который воочию убедился по разлившейся Теннесси в полной правоте моего доклада; после чего он поручил мне высадить мою собственную дивизию и дивизию генерала Халлбата в Питтсбург-Лендинге, занять позиции в глубине и оставить место для всей его армии, сказав мне, что он вскоре прибудет лично и выступит большими силами, чтобы закрепиться на железной дороге, как планировалось приказами генерала Халлека.

Подполковник Макферсон из штаба генерала К. Ф. Смита — точнее, генерала Халлека — вернулся со мной, и 16 марта мы высадились и прошли около десяти миль в сторону Коринфа до места под названием Монтерей или Пи-Ридж, где у мятежников стоял кавалерийский полк, который, конечно, ретировался при нашем приближении, но от местных жителей мы узнали, что поезда доставляют в Коринф огромные массы людей со всех сторон. Мы с Макферсоном тщательно разведали местность, после чего вернулись на наши суда. 18-го числа Халлбат высадил свою дивизию и занял позицию примерно в полутора милях впереди, около развилки дорог: одна вела на Коринф, а другая — на Гамбург. 19-го числа я высадил свою дивизию и занял позицию примерно в трех милях в тылу: три бригады прикрывали дороги на Пёрди и Коринф, а еще одна бригада (Стюарта) временно расположилась в пункте на Гамбургской дороге близ брода через Лик-Крик, где Барк-Роуд сходилась с Гамбургской дорогой. Через несколько дней прибыла дивизия Прентисса и встала лагерем на моем левом фланге, а впоследствии — дивизии Макклернада и В. Х. Л. Уоллеса, которые образовали линию позади нас. Дивизия Лью Уоллеса осталась на северном берегу Снейк-Крик на дороге, ведущей из Саванны или Крэмпс-Лендинга на Пёрди.

Генерал К. Ф. Смит оставался в тылу в Саванце в качестве главного командующего, а я нес ответственность только за собственную дивизию. Я держал пикеты далеко впереди на дорогах и хорошо изучил всю местность внутри и вне моих линий. Мой личный штаб состоял из капитана Дж. Х. Хаммонда, помощника генерал-адъютанта; хирургов Хартхорна и Л'Хоммедье; подполковников Хасколла и Сэнгера, генеральных инспекторов; лейтенантов МакКоя и Джона Тейлора, адъютантов. Мы все сознавали, что противник собирается в Коринфе, но в каких силах — знать не могли, равно как не знали и того, что творилось у нас в тылу. 17 марта генерал У. С. Грант был восстановлен в командовании всеми войсками на реке Теннесси ввиду тяжелой болезни генерала Смита и потому, что он удовлетворительно объяснил генералу Халлеку свое поведение после Донелсона; он также устроил свой штаб в Саванне, но часто посещал наши лагеря. Я всегда исходил из того, что мы являемся армией вторжения; что наша цель — продвинуться вперед большими силами, закрепиться на Мемфисско-Чарлстонской дороге и тем самым повторить грандиозную тактику форта Донелсон, отрезав мятежников во внутренних районах от тех, кто находился в Мемфисе и на реке Миссисипи. Мы не укрепляли наши лагеря против нападения, поскольку не имели на то приказов и потому, что такой курс сделал бы наших необстрелянных людей робкими. Позиция была естественным образом сильной: Снейк-Крик на нашем правом фланге, глубокая, полноводная река с притоком (Оул-Крик) у нашего правого фронта; и Лик-Крик с аналогичным притоком на нашем левом фланге, что сужало пространство, с которого мы могли подвергнуться нападению, примерно до полутора-двух миль.

На более позднем этапе войны мы могли бы сделать эту позицию неприступной за одну ночь, но в то время мы этого не сделали, и, возможно, хорошо, что не сделали. Примерно с 1 апреля мы осознавали, что кавалерия мятежников перед нашим фронтом становится все более дерзкой и нагловатой; а в пятницу, 4 апреля, она налетела и захватила одно из наших сторожевых охранений, состоявшее из офицера и семи человек, выставленное в пару милях на коринфской дороге. Полковник Бакленд послал роту ей на помощь, затем последовал сам с полком и, опасаясь, как бы его не разбили, я вызвал всю его бригаду и проследовал за ними около четырех или пяти миль, после чего кавалерия в авангарде столкнулась с артиллерией. Затем после наступления темноты я отвел войска к нашим линиям и сообщил об этом факте письменно генералу Гранту в Саванну; однако до сих пор мы не обнаружили с уверенностью присутствия пехоты, поскольку кавалерийские полки обычно имели при себе пару орудий, и я предполагал, что орудия, открывшие огонь вечером в пятницу, 4 апреля, принадлежали кавалерии, которая рыскала вдоль всего нашего фронта.

Суббота прошла в наших лагерях без каких-либо чрезвычайных происшествий: погода стояла сырая и мягкая, а дороги обратно к пристани пароходов раскисли от грязи; но в воскресенье, 6-го числа, рано утром началась сильная перестрелка пикетов, и я позавтракал, выехал к своим линиям и примерно в четырехстах ярдах к фронту полка Апплера попал под залп из кустарника в овраге на левом фронте, в результате которого был убит мой ординарец Холлидей. Примерно в то же время я увидел, что боевые линии мятежников с фронта наступают на нас на всем протяжении, насколько хватало глаз. Все мои войска находились в боевой линии, были готовы, и местность благоприятствовала нам. Я отдал необходимые приказания батарее (батарее Уотерхауса), приданной бригаде Хильдебранда, и предостерег людей, чтобы они не открывали огонь, пока мятежники не пересекут овраг ручья Оул-Крик и не начнут подъем; кроме того, я отправил офицеров штаба уведомить генералов Макклернада и Прентисса о надвигающемся ударе. Действично, Макклернад уже направил три полка на поддержку моего левого фланга, и они заняли позиции, когда последовал натиск.

Через несколько минут битва при Шайло началась с чрезвычайной яростью и продолжалась два дня. Ее история изложена хорошо, и она стала предметом множества споров. Бригада Хильдебранда была вскоре разбита в пух и прах, но бригады Бакленда и Макдауэлла сохраняли свою организацию на протяжении всего времени. Бригада Стюарта была отброшена к реке и присоединилась ко мне лично только на второй день битвы. Я считаю, что мои различные отчеты об этой битве являются сжатыми и хорошими, составленными на месте, когда все имена и факты были свежи в моей памяти, и приводятся здесь полностью:









ШТАБ 1-Й ДИВИЗИИ, ПИТТСБУРГ-ЛАНДИНГ, 17 марта 1862 г. Капитану Уильяму Макмайклу, помощнику генерального адъютанта генерала К. Ф. Смита, Саванна, штат Теннесси. СЭР: Прошлой вночью в 18 часов я отправил отряд кавалерии под командованием подполковника Хита из 5-го огайского кавалерийского полка для проведения сильной разведки с тем, чтобы при возможности превратить ее в нападение на мемфисскую дорогу. Отряд выступил вовремя, за ним в двенадцать часов ночи последовала 1-я бригада моей дивизии под командованием полковника Макдауэлла, а остальные бригады должны были следовать в порядке очереди. Примерно в час ночи кавалерия вернулась, сообщив, что дорога занята значительными силами противника, с чьим авангардом они вступили в перестрелку, отбросив его примерно на милю, захватив двух пленных и имея ранеными своего главного проводника Томаса Максвелла, эсквайра, и трех человек из 4-го иллинойского полка. При сем прилагаю отчет подполковника Хита; а также копию его инструкций и порядок марша. Как только кавалерия вернулась, я понял, что попытка овладеть дорогой сорвана, и поэтому расположил бригаду Макдауэлла на нашем правом фронте, охраняя проход у ручья Снейк-Крик; бригаду Стюарта — на левом фронте, для наблюдения за проходом у ручья Лик-Крик; и этим утром я выступлю прямо по коринфской дороге примерно на восемь миль к Пеа-Ридж или по направлению к нему, который является ключевым пунктом на юго-западе. Дивизия генерала Хёрлбата будет высажена сегодня, а артиллерия и пехота размещены так, чтобы защищать Питтсбург, оставляя мою дивизию в полном составе для любого движения по суше или по воде. Насколько я могу узнать, в Пёрди имеется пять полков пехоты мятежников; в Коринфе и вдоль железной дороги до Инки находится, вероятно, тридцать тысяч человек; однако мои сведения от пленных весьма неясны. Каждая дорога и тропа занята кавалерией противника, чьи приказы, судя по всему, состоят в том, чтобы дать залп, отступить, снова дать залп и отступить. Силы на пёрдийской дороге, атакованные и обращенные в бегство майором Боуменом вчера, насчитывали около шестидесяти человек. Силы, с которыми столкнулись прошлой ночью на коринфской дороге, представляли собой около пяти рот теннессийской кавалерии, отправленных из Пёрди вчера около 14 часов. Я слышал, что на Пеа-Ридж, в точке схождения пёрдийской и коринфской дорог, имеется группировка в два полка. Я убежден, что мы не сможем выйти к мемфисской и чарлстонской железной дороге без значительного боестолкновения, каковое запрещено инструкциями генерала Халлека, так что я буду руководствоваться вашими вчерашними приказами: прочно занять Питтсбург, расширить пикеты так, чтобы они охватывали полуокружность в три милю, и предпринять сильную разведку вплоть до ручья Лик-Крик и Пеа-Ридж. Сегодня я отправлю вниз немало судов для использования по вашему усмотрению; и буду признателен, если вы пришлете пару тысяч мешков кукурузы, столько сена, сколько можете выделить, и, если возможно, баржу с углем. Я отправлю пароход под охраной канонерской лодки для сбора кукурузы из амбаров на берегу реки. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий 1-й дивизией. ШТАБ, ПАРОХОД «КОНТИНЕНТАЛЬ», Питтсбург, 18 марта 1882 г. Капитану Роулинсу, помощнику генерального адъютанта генерала Гранта. СЭР: Поскольку дивизионный хирург поместил около ста или более больных на борту «Фанни Баллитт», я разрешил ей отвезти их в Саванну. Здесь нет ни дома, ни здания какого-либо рода, которое можно было бы использовать под госпиталь. Я надеюсь получить приказ об организации плавучих госпиталей, но тем временем по совету хирурга разрешаю этим больным уехать. Позвольте надеяться, что это встретит ваше одобрение. Приказ о высадке поступил, когда генерал Шерман отсутствовал с тремя бригадами, и не осталось людей для перемещения имущества этих бригад. К тому же пристань мала, с практически нулевыми шансами на ее расширение; поэтому наблюдается большое скопление судов. Прибыл полковник Макартур и теперь обустраивает себе причал. Генерал Шерман вернется сегодня вечером. Тем временем я вынужден преступить правила и написать сам. С уважением, ваш покорный слуга, Дж. Х. ХЭММОНД, помощник генерального адъютанта. P.S. — 16 часов. — Только что вернулся; побывал на полпути к Коринфу и Пёрди. Все в порядке. Только что прочитал это письмо и одобряю все, кроме плавучих госпиталей; полковые хирурги могут заботиться о всех больных, кроме хронических случаев, которые всегда можно отправить вниз в Падьюку. Великолепная равнина для лагерей и учений, и военный пункт большой силы. Противник дважды прощупывал нас с большими потерями и деморализацией; подробно доложу сегодня вечером; сейчас сильно измотан. У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал. ШТАБ 1-Й ДИВИЗИИ, Питтсбург-Ландинг, 19 марта 1862 г. Капитану Роулинсу, помощнику генерального адъютанта генерала Гранта, Саванна, штат Теннесси. СЭР: Я только что вернулся из масштабной разведки в сторону Коринфа и Пёрди и нахожусь под сильным впечатлением от важности этой позиции как с точки зрения ее сухопутных преимуществ, так и ее стратегического положения. Сама местность позволяет легко организовать оборону силами небольшого отряда и в то же время предоставляет восхитительный лагерный плацдарм для ста тысяч человек. Как можно скорее я составлю или распоряжусь составить топографическую схему позиции. Единственным недостатком является то, что при нынешнем уровне воды пространство для высадки слишком сужено для огромного флота, разгружающегося здесь в настоящее время. Я ускорю погрузку и разгрузку судов, но предлагаю вам немедленно направить (по возможности капитана Додда) лучшего квартирмейстера, какого сможете найти, чтобы он мог руководить и организовывать все это дело. У меня хороший интендант, и я буду держать на плаву как можно меньше продовольствия. Ваш и т. д., У. Т. ШЕРМАН, командующий бригадный генерал. ШТАБ ДИВИЗИИ ШЕРМАНА, Лагерь Шайло близ Питтсбург-Ландинга, штат Теннесси, 2 апреля 1862 г. Капитану Дж. А. РОУЛИНСУ, помощнику генерального адъютанта генерала Гранта. СЭР: Во исполнение инструкций генерала Гранта от 31 марта, с одной секцией миннесотской батареи капитана Менха, двумя 12-фунтовыми гаубицами, отрядом 5-го огайского кавалерийского полка численностью сто пятьдесят человек под командованием майора Рикера и двумя батальонами пехоты из 57-го и 77-го огайских полков под командованием полковников Хильдебранда и Мунгена я выступил к реке и погрузился на пароходы «Эмпресс» и «Текумсе». Канонерская лодка «Каир» прибыла в Питтсбург лишь после полуночи, а в 18 часов капитан Брайант, командующий канонерской лодкой, уведомил меня, что он готов двигаться вверх по реке. Я последовал за ней, удерживая транспорты на расстоянии около трехсот ярдов от канонерской лодки. Около 13 часов «Каир» начала обстрел батареи выше устья Индиан-Крик, но не вызвала никакого ответа. Она двигалась вверх по реке неуклонно и осторожно, за ней неотступно следовали «Тайлер» и «Лексингтон», причем все они вели огонь снарядами по точкам, где во время прежних визитов канонерских лодок обнаруживались батареи противника. Все следовали в таком порядке, пока не выяснилось, что все батареи противника, включая батарею у Чикасо, брошены. Я приказал пехотному батальону под командованием полковника Хильдебранда высадиться в Истпорте, а с другим батальоном направился к Чикасо и высадился там. Батарея в этом пункте очевидно была оставлена некоторое время назад и представляла собой остатки старого индейского кургана, частично размытого рекой, который был превращен в двухордийную батарею с небольшим пороховым погребом. Местность позади нее, судя по всему, была затоплена во время недавнего паводка, что и привело к вывозу орудий в Истпорт, где батареи находились на возвышенности, доступной во все сезоны со стороны тыла. При личном осмотре я придаю мало значения Чикасо как военной позиции. Жители, бежавшие во время приближения канонерских лодок, вернулись в селение и рассказали, что это место было занято одним теннессийским полком и батареей артиллерии из Пенсаколы. Пробыв в Чикасо несколько часов, все суда спустились обратно к Истпорту, находящемуся не более чем в миле ниже, и высадились там. Пристань Истпорт во время недавнего паводка должна была находиться примерно под двенадцатью футами воды, но при нынешнем уровне пристань — лучшая из всех, что я видел на реке Теннесси. Дамба свободна от деревьев и коряг, и сотня судов может причалить здесь без путаницы. Грунт состоит из песка и гравия и очень тверд. Дорога назад твердая, а на расстоянии около четырехсот ярдов от воды начинаются гравийные холмы этой местности. Пехотные разведчики, высланные полковником Хильдебрандом, обнаружили конную кавалерию противника, наблюдавшую за инкской дорогой примерно в двух милях позади Истпорта. Расстояние до Инки составляет всего восемь миль, и Инка является ближайшим пунктом и имеет лучшую дорогу, по которой можно выйти к чарлстонской и мемфисской железной дороге. Я не смог получить точных сведений о силах противника там, но убежден, что было бы безумием пытаться предпринять это с моим отрядом. Поскольку нашей целью было выбить противника с батарей, недавно установленных близ Истпорта, и она была достигнута, я вернулся и докладываю, что река свободна вплоть до Чикасо и за ним. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий дивизией. ШТАБ 5-Й ДИВИЗИИ, ЛАГЕРЬ ШАЙЛО, 5 апреля 1862 г. Капитану Дж. А. РОУЛИНСУ, помощнику генерального адъютанта, Округ Западный Теннесси. СЭР: Имею честь доложить, что вчера около 15 часов лейтенант, командующий передовыми пикетами, и семь человек опрометчиво выдвинулись со своих постов и были захвачены в плен. Я приказал майору Рикеру из 5-го огайского кавалерийского полка срочно выдвинуться к пикетной станции, выяснить правду и действовать по обстоятельствам. Он прибыл на станцию, обнаружил, что пикеты действительно захвачены, как сообщалось, и что рота пехоты, посланная командиром бригады, продвинулась вперед в погоню за кавалерией. Он стремительно продвинулся на пару миль и обнаружил их в бою, атаковал противника и гнал его по Ридж-роуд, пока не встретил и не попал под три артиллерийских залпа, после чего совершенно правильно отвел людей в укрытие и вернулся, пока не встретил меня. Как только я услышал артиллерию, я выдвинулся с двумя полками пехоты, занял позицию и оставался там, пока рассеянные роты пехоты и кавалерии не вернулись. Это было после наступления темноты. Я делаю вывод, что противник располагает значительными силами на Пеа-Ридж; что вчера утром они перебросили бригаду из двух полков пехоты, одного полка кавалерии и одной батареи полевой артиллерии на гряду, на которой лежит коринфская дорога. Они остановили пехоту и артиллерию в точке примерно в пяти милях от моего фронта, направили отряд к аллее генерала Микса к северу от ручья Оул-Крик, а кавалерию — вниз к нашему лагерю. Эта кавалерия захватила часть наших передовых пикетов, а затем вступила в бой с двумя ротами полка полковника Бакленда, как описано им в прилагаемом отчете. Наша кавалерия отбросила их обратно к их артиллерии и пехоте, уничтожив многих и приведя десятерых пленных — все из 1-го алабамского кавалерийского полка, — которых я вам направляю. Мы потеряли из состава пикетов одного первого лейб-лейтенанта и семь человек из 70-го огайского пехотного полка (список прилагается); одного майора, одного лейтенанта и одного рядового из 72-го огайского полка пленными; восемь рядовых ранеными (полные имена включены в отчет полчника Бакленда, прилагаемый к сему). Мы захватили десятерых пленных, оставили двоих мятежников ранеными и множество убитых на поле боя. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий дивизией. ШТАБ 5-Й ДИВИЗИИ, Лагерь Шайло, 10 апреля 1862 г. Капитану Дж. А. РОУЛИНСУ, помощнику генерального адъютанта генерала Гранта. СЭР: Имею честь доложить, что в пятницу, 4-го числа сего месяца, кавалерия противника сбила наши пикеты, выставленные примерно в полутора милях кпереди от моего центра на главной коринфской дороге, захватив одного первого лейтенанта и семерых человек; что я организовал преследование силами кавалерии моей дивизии, отбросив их примерно на пять миль и уничтожив многих. В субботу кавалерия противника снова действовала очень дерзко, подступив вплоть до нашего фронта; однако я не верил, что они замышляют что-либо, кроме сильной демонстрации. В воскресенье рано утром, 6-го числа сего месяца, противник отбросил наш авангард на главные силы, после чего я приказал поставить под ружье всю мою дивизию и отправил известие генералу Макклернаду с просьбой поддержать мой левый фланг; генералу Прентиссу с уведомлением, что противник находится на нашем фронте в значительных силах; и генералу Хёрлбату с просьбой поддержать генерала Прентисса. В то время — в 7 часов утра — моя дивизия была построена следующим образом: 1-я бригада в составе 6-го Айовского полка, полковник Дж. А. Макдауэлл; 40-го Иллинойского, полковник Хикс; 46-го Огайского, полковник Уортингтон; и батарея Мортона, капитан Бер, на самом правом фланге, охранявшая мост на пёрдийской дороге через ручей Оул-Крик. 2-я бригада в составе 55-го Иллинойского полка, полковник Д. Стюарт; 54-го Огайского, полковник Т. Килби Смит; и 71-го Огайского, полковник Мейсон, на самом левом фланге, охранявшая брод через ручей Лик-Крик. 3-я бригада в составе 77-го Огайского полка, полковник Хильдебранд; 53-го Огайского, полковник Апплер; и 57-го Огайского, полковник Мунген, слева от коринфской дороги, правым флангом упираясь в молитвенный дом Шайло. 4-я бригада в составе 72-го Огайского полка, полковник Бакленд; 48-го Огайского, полковник Салливан; и 70-го Огайского, полковник Кокерилл, справа от коринфской дороги, левым флангом упираясь в молитвенный дом Шайло. Две батареи артиллерии — Тейлора и Уотерхауса — были размещены: первая у Шайло, а вторая на гряде слева, с фронтальным огнем по открытой местности между полками Мунгена и Апплера. Кавалерия, восемь рот 4-го иллинойского полка под командованием полковника Дики, была размещена на большом открытом поле слева и позади молитвенного дома Шайло, который я расценивал как центр моей позиции. Вскоре после 7 часов утра со всем своим штабом я проехал вдоль части нашего фронта, и когда мы находились на открытом поле перед полком Апплера, пикеты противника открыли плотный огонь по нашей группе, убив моего ординарца Томаса Д. Холлидея из роты H 2-го иллинойского кавалерийского полка. Огонь велся из кустарника, окаймляющего небольшой ручей, который берет начало на поле перед лагерем Апплера и течет на север вдоль всего моего фронта. Эта лощина давала противнику частичное укрытие; но наши люди были расставлены так, чтобы вести меткий огонь по ним, когда те пересекали лощину и поднимались на возвышенность с нашей стороны. Около 8 часов утра я увидел сверкающие штыки крупных масс пехоты на нашем левом фронте в лесу за упомянутым небольшим ручаем и впервые убедился, что противник замышляет решительное нападение на весь наш лагерь. Все полки моей дивизии находились тогда в боевой линии на своих надлежащих постах. Я подъехал к полковнику Апплеру и приказал ему удерживать свою позицию любой ценой, так как он удерживал левый фланг нашей первой боевой линии, и сообщил ему, что справа от него находится хорошая батарея, а в тылу — сильная поддержка. Генерал Макклернад быстро и энергично откликнулся на мою просьбу и прислал мне три полка, которые были размещены для защиты батареи Уотерхауса и левого фланга моей линии. Бой начался с того, что батарея противника в лесу перед нашим фронтом стала забрасывать наш лагерь снарядами. Батареи Тейлора и Уотерхауса незамедлительно ответили, и тогда я заметил крупные батальоны пехоты, проходившие по косой линии влево через открытое поле перед фронтом Апплера; а также другие колонны, наступавшие прямо на мою дивизию. Наша пехота и артиллерия открыли огонь по всей линии, и битва стала всеобщей. Другие крупные массы сил противника продолжали пересекать поле влево и направляться к генералу Прентиссу. Я сразу понял, что противник намерен обойти мой левый фланг и обрушиться на генералов Макклернада и Прентисса, чья линия лагерей шла почти параллельно реке Теннесси и примерно в двух милях к тылу от нее. Очень скоро звуки артиллерийской и ружейной стрельбы возвестили, что генерал Прентисс вступил в бой; и около 9 часов утра, по моим оценкам, он начал отходить. Примерно в это время полк Апплера в беспорядке обратился в бегство, за ним последовал полк Мунгена, и противник устремился вперед на оказавшуюся таким образом обнаженной батарею Уотерхауса. Три иллинойских полка непосредственной поддержки этой батареи продержались некоторое время; но наступление противника было столь энергичным, а огонь столь сильным, что когда полковник Райт из 43-го иллинойского полка получил тяжелое ранение и упал с лошади, его полк и остальные выказали беспорядок, и противник овладел тремя орудиями этой (батареи Уотерхауса). Хотя наш левый фланг оказался таким образом обойден, а противник наседал на всю нашу линию, я счел Шайло настолько важным пунктом, что остался при нем и подтвердил свои приказы полковникам Макдауэллу и Бакленду удерживать свои позиции; и мы удерживали эти позиции примерно до 10 часов утра, когда противник перебросил артиллерию в тыл нашего левого фланга и некоторая перемена стала абсолютно необходимой. Два полка бригады Хильдебранда — Апплера и Мунгена — уже скрылись в тылу, а собственный полк Хильдебранда находился в беспорядке. Поэтому я отдал приказ батарее Тейлора, все еще находившейся у Шайло, отойти до пёрдийской и гамбургской дороги, а Макдауэллу и Бакленду принять эту дорогу в качестве новой линии. Я пересек угол и встретил батарею Бера на перекрестке дорог, приказав ей немедленно развернуться в боевой порядок, действие направо. Капитан Бер отдал приказ, но почти сразу же был застрелен в седле, после чего ездовые и канониры в беспорядке бежали, увозя передки и бросив пять орудий из шести, не сделав ни единого выстрела. Противник наступал, захватив эту батарею, и мы снова были вынуждены выбирать новую линию обороны. Бригада Хильдебранда фактически исчезла с поля боя, хотя сам он храбро оставался на месте. Бригады Макдауэлла и Бакленда сохранили свою организацию и были выведены моими адъютантами так, чтобы соединиться с правым флангом генерала Макклернада, оставив тем временем мои первоначальные лагеря и линию. Было около 10:30 утра, когда противник предпринял яростную атаку на весь фронт генерала Макклернада. Тот отчаянно цеплялся за позиции, но, обнаружив, что он стеснен, я двинул бригаду Макдауэлла прямо на левый фланг противника, отбросил его на некоторое время назад и затем распорядился, чтобы люди использовали любое укрытие — деревья, валежник и поросшую лесом лощину на нашем правом фланге. Мы удерживали эту позицию четыре долгие часа, то завоевывая, то теряя пространство; генерал Макклернад и я действовали в полном согласии и боролись за удержание этой линии. Пока мы находились под столь сильным давлением, с тыла подошли два айовских полка, но их не удалось ввести в зону жестокого огня, бушевавшего на нашем фронте, и генерал Грант, который навестил нас на той позиции, помнит наше положение около 15 часов; однако около 16 часов стало очевидно, что линия Хёрлбата отброшена к реке; и зная, что генерал Лью Уоллес идет с подкреплениями от Крэмпс-Ландинга, генерал Макклернад и я после консультации выбрали новую линию обороны, правым флангом прикрывающую мост, по которому должен был подойти генерал Уоллес. Мы отступили как могли лучше, собирая в дополнение к собственным те рассеянные силы, которые удалось обнаружить, и сформировали новую линию. Во время этой перестановки кавалерия противника атаковала нас, но была блестяще отбита 29-м иллинойским полком. Подоспевшая 5-я огайская батарея сослужила хорошую службу, сдерживая противника некоторое время, и майор Тейлор также подошел с другой батареей и занял позицию как раз вовремя, чтобы обрушить хороший фланговый огонь на колонну противника, наседавшую на правый фланг генерала Макклернада, что остановило его продвижение; тогда дивизия генерала Макклернада предприняла прекрасную атаку на противника и отбросила его обратно в овраги на нашем фронте и справа. Передо мной находилось чистое поле шириной около двухсот ярдов, и я ограничился тем, что удерживал пехоту противника на этом расстоянии в течение остальной части дня. На этой позиции мы расположились на ночь. Мой отряд приобрел определенно смешанный характер. Бригада Бакленда была единственной, сохранившей организацию. Полковник Хильдебранд лично присутствовал, но его бригада — нет. Полковник Макдауэлл получил тяжелую травму от падения с лошади и убыл к реке, а три полка его бригады в линии не стояли. 13-й миссурийский полк под командованием полковника Крафтса Дж. Райта доложил мне о прибытии на поле боя и сражался хорошо, сохранив полковую организацию; он составлял часть моей линии в воскресенье ночью и весь понедельник. Другие осколки полков и рот также влились в мою дивизию и действовали с ней в течение оставшейся части битвы. Генерал Грант и Бьюэлл навестили меня в нашем биваке тем вечером, и от них я узнал о положении дел на других участках поля боя. Генерал Уоллес прибыл из Крэмпс-Ландинга вскоре после наступления темноты и построил свою линию справа и позади меня. Ночью шел сильный дождь, но наши люди были в хорошем духе, спали с оружием в руках, довольствуясь тем хлебом и мясом, которые удалось собрать в соседних лагерях, и были полны решимости искупить в понедельник потери воскресенья. На рассвете в понедельник я получил приказы генерала Гранта наступать и отбить наши первоначальные лагеря. Я разослал нескольких членов своего штаба, чтобы собрать всех людей, каких удастся найти, особенно бригаду полковника Стюарта, которая была отделена от дивизии весь предыдущий день; и в назначенное время дивизия — вернее, то, что от нее осталось, — вместе с 13-м миссурийским и другими осколками двинулась вперед и вновь заняла территорию на самом правом фланге лагеря генерала Макклернада, где мы привлекли огонь батареи, располагавшейся близ прежнего штаба полковника Макдауэлла. Здесь я оставался, терпеливо ожидая звуков наступления генерала Бьюэлла по главной коринфской дороге. Около 10 часов утра сильная стрельба в том направлении и ее неуклонное приближение убедили меня; и поскольку генерал Уоллес находился на нашем правом фланге со своей прекрасно управляемой дивизией, я повел главу своей колонны к правому флангу генерала Макклернада, построил боевую линию фронтом на юг, с бригадой Бакленда прямо поперек гряды и бригадой Стюарта справа от нее в лесу, и таким образом продвигался неуклонно и медленно под сильным ружейным и артиллерийским огнем. Тейлор только что прибыл ко мне из тыла, куда он отправлялся за боеприпасами, и привел три орудия, которые я приказал поставить на позицию для ведения огня с наводкой вручную. Эти орудия принадлежали роте A Чикагской легкой артиллерии под командованием лейтенанта П. П. Вуда и сослужили превосходную службу. Под прикрытием их огня мы продвигались, пока не достигли точки пересечения коринфской дорогой линии лагеря Макклернада, и здесь я впервые увидел стройные и компактные колонны кентуккийских сил генерала Бьюэлла, чьи воинские движения сразу же придали уверенности нашим более новым и менее дисциплинированным людям. Здесь я видел, как полк Виллиха наступает на поросший водяными дубами мыс и заросли, за которыми, как я знал, противник находился в больших силах, и входит туда в прекрасном стиле. Затем поднялась самая жестокая ружейная стрельба, какую я когда-либо слышал, и продолжалась минут двадцать, после чего этому великолепному полку пришлось отступить. Этот зеленый лесной мыс находится примерно в пятистах ярдах к востоку от молитвенного дома Шайло, и здесь, очевидно, должна была развернуться борьба. Противника также было видно формирующим свои линии на юг. Поскольку генерал Макклернад прислал запрос на артиллерию, я выделил ему три орудия батареи Вуда, с помощью которых он быстро отбросил их, а заметив в тылу другие, я послал одного из своих штабных офицеров привести их вперед; по почти провидению божьему они оказались двумя 24-фунтовыми гаубицами, принадлежавшими батарее Макалистера, и обслуживались так хорошо, как только могут обслуживаться орудия. Это было около 14 часов. У противника имелась одна батарея неподалеку от Шайло и другая возле гамбургской дороги, и обе поливали картечью и шрапнелью любую колонну войск, наступавшую на зеленый мыс с водяными дубами. Полк Виллиха был отбит, но целая бригада дивизии Маккука продвинулась прекрасно, развернулась и вошла в этот устрашающий лес. Я приказал своей 2-й бригаде (командование которой принял тогда полковник Т. Килби Смит, поскольку полковник Смарт был ранен) строиться на ее правом фланге, а своей 4-й бригаде под командованием полковника Бакленда — на ее правом фланге; всем двигаться вровень с вышеупомянутой кентуккийской бригадой, которая, как я позже выяснил, оказалась бригадой Руссо из дивизии Маккука. Я лично руководил действиями 24-фунтовых орудий, чей меткий огонь сначала заставил замолчать батареи противника слева, а затем у молитвенного дома Шайло. Бригада Руссо двинулась в великолепном порядке неуклонно вперед, сметая все на своем пути, и в 16 часов мы стояли на территории нашей первоначальной передней линии, а противник отступал по всему фронту. Я приказал своим бригадам немедленно возобновить занятие их первоначальных лагерей. Несколько раз во время битвы патроны заканчивались, но генерал Грант предусмотрительно обеспечил непрерывный подвоз их с тыла. Когда я взывал к полкам держаться стойко, несмотря на отсутствие патронов, я делал это потому, что отвод полка по любой причине производит дурное впечатление на остальные. Я хвалю 40-й иллинойский и 13-й миссурийский полки за то, что они так удерживали свои позиции под сильным огнем, хотя их патронные сумки были пусты. Генерал Грант приказал мне воздать личную хвалу там, где, по моему мнению, она заслужена, и выразить порицание там, где оно, по моему мнению, заслуживается. Я признаю, что великолепная дивизия генерала Маккука из Кентукки отбросила противника вдоль коринфской дороги, которая являлась главным центром этого поля битвы, где Борегар командовал лично, поддерживаемый дивизиями Брэгга, Полка и Брекинриджа. Я думаю, что Джонстон был убит из-за того, что неосторожно показался перед своими войсками во время их атаки на бригаду Бакленда в воскресенье утром; хотя в этом я могу ошибаться. Моя дивизия состояла из совершенно необстрелянных полков, почти все из которых получили свои мушкеты впервые в Падьюке. Ни один из них никогда не бывал под огнем и не видел крупных вражеских колонн, надвигающихся на них так, как в прошлое воскресенье. Ожидать от них хладнокровия и стойкости ветеранских войск было бы ошибкой. Они не знали цены объединению и организации. Когда их охватывал индивидуальный страх, первым импульсом было бежать. Моя 3-я бригада действительно сломалась слишком рано, и я до сих пор не проинформирован, где они находились в воскресенье днем и в понедельник утром. Полковник Хильдебранд, ее командир, был хладнокровен как никто из виденных мной людей, и никто не мог приложить больших усилий для удержания своих людей на местах, чем он. Он удерживал собственный полк, за исключением отдельных лиц, в течение часа после того, как полки Апплера и Мунгена покинули свое надлежащее поле действий. Полковник Бакленд хорошо управлял своей бригадой. Я рекомендую его вашему вниманию как хладнокровного, умного и рассудительного джентльмена, которому нужны лишь уверенность и опыт, чтобы стать хорошим командиром. Его подчиненные, полковники Салливан и Кокерилл, вели себя с большой доблестью: первый получил тяжелое ранение в воскресенье, но все же командовал и хорошо держал свой полк в руках весь день, а также в понедельник, пока его правая рука не была сломана пулей. Полковник Кокерилл удержал большую долю своих людей, чем любой полковник в моей дивизии, и был со мной от начала и до конца. Полковник Дж. А. Макдауэлл, командующий 1-й бригадой, удерживал свою позицию в воскресенье до тех пор, пока я не приказал ему отступить, что он исполнил в боевом порядке; и когда было приказано, он провел атаку на левый фланг противника в хорошем стиле. При отходе на следующую позицию он выпал из седла и получил травму, а его бригада в понедельник утром на позициях не стояла. Его подчиненные, полковники Хикс и Уортингтон, проявили большое личное мужество. Полковник Хикс вел свой полк в атаку в воскресенье и получил ранение, которое, как опасаются, может оказаться смертельным. Он храбрый и доблестный джентльмен и заслуживает доброго слова от своей страны. Подполковник Уолкотт из 46-го огайского полка был тяжело ранен в воскресенье и с тех пор нетрудоспособен. Моя 2-я бригада под командованием полковника Стюарта была выделена почти в двух милях от моего штаба. Ему пришлось вести собственный бой в воскресенье против превосходящих сил, так как противник вклинился между ним и генералом Прентиссом в начале дня. Полковник Стюарт был тяжело ранен, но тем не менее явился для исполнения обязанностей в понедельник утром, однако был вынужден убыть в течение дня, после чего командование перешло к полковнику Т. Килби Смиту, который всегда находился в самом гуще боя и прекрасно вел бригаду. Я еще не получил отчет полковника Стюарта о действиях его бригады за время его отдельного нахождения и потому должен воздержаться от упоминания имен. Подполковник Кайл из 71-го полка был смертельно ранен в воскресенье, но самого полка я не видел, так как с бригадой, когда она присоединилась к дивизии в понедельник утром, был лишь небольшой его фрагмент. Большой похвалы заслуживают те горстки людей из расстроенных полков, которые держались в авангарде. Я наблюдал и отмечал их, но пока бригадиры и полковники не представят свои отчеты, я не могу рисковать называть лиц по именам, однако в свое время отмечу всех, кто оставался на нашей передовой линии, равно как и тех, кто предпочитал держаться в тылу у пристани пароходов. Я также пришлю полный список убитых, раненых и пропавших без вести с указанием имен, званий, рот и полков. В настоящее время я представляю результат в цифрах:








































































































































































[Сводка подробной таблицы генерала Шермана:]



	
              Killed ........................
            
	
              318
            



	
              Wounded .......................
            
	
              1275
            



	
              Missing .......................
            
	
              441
            



	
              Aggregate loss in the division:
            
	
              2034
            






Противник захватил семь наших орудий в воскресенье, но в понедельник мы отбили семь; не те самые орудия, что мы потеряли, но достаточное количество, чтобы свести баланс. Во время возвращения наших лагерей наши люди были столь утомлены, что мы не могли преследовать отступающие массы противника; но на следующий день я проследовал с бригадой Бакленда и Хильдебранда на шесть миль вперед, о результатах чего уже доложил. О своем личном штабе я могу говорить лишь с похвалой и благодарностью. Я думаю, что они нанюхались пороха и наслушались ядер и пуль в объеме, достаточном для удовлетворения их амбиций. Капитан Хаммонд, мой начальник штаба, хотя и был слабого здоровья, весьма активно участвовал в сплочении разбитых войск, ободрении стойких и содействии формированию линий обороны и атаки. Я рекомендую его вашему вниманию. Ум, быстрота восприятия и оперативность исполнения майора Сэнгера имели для меня огромную ценность, особенно при выстраивании батарей, столь эффективно содействовавших нашим маневрам. Капитаны Маккой и Дейтон, адъютанты, все время находились со мной, передавая приказы и действуя с хладнокровием, духом и мужеством. Хирургам Хартшорну и доктору Л'Хоммедье сотни раненых обязаны за добрый и отличный уход, полученный на поле боя и в различных временных госпиталях, созданных вдоль линии наших операций. Они трудились день и ночь и не отдыхали, пока все раненые — как из числа наших войск, так и из числа противника — не оказались в безопасном и удобном укрытии. Я чувствую глубокую признательность майору Тейлору, начальнику артиллерии, за его здравый смысл и рассудительность в управлении батареями, от которых так многое зависело. Я прилагаю его отчет и поддерживаю его рекомендации. Кавалерия моего отряда держалась в тылу и принимала мало участия в бою; но было бы безумием подвергать лошадей ружейному огню, под которым мы были вынуждены оставаться с 8 часов утра воскресенья до 16 часов понедельника. Капитан Коссак из инженерных войск все время находился со мной и оказывал большую помощь. Я прилагаю его схему поля боя, которая является лучшей из виденных мной и позволит вам увидеть различные позиции, занимаемые моей дивизией, а также другими частями, участвовавшими в битве. Я также пришлю в течение дня подробные отчеты моих бригадиров и полковников и снабжу их теми примечаниями, которые сочту целесообразными. Я с большим уважением ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий 5-й дивизией. ШТАБ 5-Й ДИВИЗИИ, Вторник, 8 апреля 1862 г. Сэр: С кавалерией, предоставленной в мое распоряжение, и двумя бригадами моих утомленных войск я выступил сегодня утром по коринфской дороге. Дороги то с одной, то с другой стороны были усеяны оставленными лагерями противника с госпитальнми флагами для их защиты; во всех мы обнаружили больше или меньше раненых и убитых. У развилки дорог я обнаружил голову дивизии генерала Т. Дж. Вуда из армии Бьюэлла. Я приказал кавалерии обследовать обе дороги, ведущие к Коринфу, и обнаружил противника на обеих. Когда полковник Дики из 4-го иллинойского кавалерийского полка запросил подкрепления, я приказал генералу Вуду осторожно продвинуть голову своей колонны по левой дороге, в то время как сам повел голову 3-й бригады моей дивизии по правой дороге. Примерно в полумиле от развилки находилось открытое поле, через которое проходила дорога, а сразу за ним — полоса валежника шириной около двухсот ярдов, а за ней — обширный лагерь мятежников. В этом лагере была видна кавалерия противника; после разведки я приказал двум передовым ротам 77-го огайского полка полковника Хильдебранда выдвинуться вперед в качестве стрелков, а самому полку — вперед в линию с интервалом в сто ярдов. В таком порядке мы осторожно продвигались, пока стрелки не вступили в бой. Принимая как должное, что это расположение очистит лагерь, я держал 4-й иллинойский кавалерийский полк полковника Дики готовым к атаке. Кавалерия противника смело пошла в атаку во главе с генералом Форрестом лично, прорвав нашу линию стрелков; тогда пехотный полк без всякой причины сломал строй, выбросил мушкеты и бежал. Местность прекрасно подходила для пехотной обороны против кавалерии, будучи вязкой и покрытой валежником. Как только пехотный полк дрогнул, кавалерия Дики начала палить из карабинов и пришла в беспорядок. Я немедленно отправил в тыл приказы о построении бригады в боевую линию, что было незамедлительно исполнено. Рассеянная пехота и кавалерия сплотились на этой линии, и когда кавалерия противника приблизилась к ней, наша кавалерия в свою очередь пошла в атаку и выбила ее с поля боя. Я продвинул всю бригаду по тому же пространству и направил кавалерию полка Дики еще на милю по дороге. Осмотрев местность, занимаемую 77-м огайским полком, мы обнаружили пятнадцать убитых наших людей и около двадцати пяти раненых. Я послал за фургонами и велел отвезть всех раненых обратно в лагерь, а также распорядился предать тела земле и уничтожить весь лагерь мятежников. Здесь мы обнаружили много боеприпасов для полевых орудий, которые были уничтожены; а также два передка и главный госпиталь с примерно двумястами восьмьюдесятью ранеными конфедератами и примерно пятьюдесятью нашими ранеными. Не имея возможности вывезти их, полковник Дики по моему приказу принял капитуляцию, подписанную медицинским директором (Лайлом) и всеми дежурными хирургами, и обязательство явиться к вам в качестве военнопленных; а также обязательство, что о наших раненых будут заботиться с уходом и завтра сдадут их нам, как только смогут выехать машины скорой помощи. Я прилагаю этот письменный документ и прошу направить завтра фургоны или машины скорой помощи для наших раненых, а также отправить фургоны, чтобы забрать множество палаток, принадлежащих нам и раскинутых вдоль дороги на четыре мили вперед. Я не стал уничтожать их, потому что знал, что противник не сможет их увезти. Дороги очень плохие и усеяны брошенными повозками, машинами скорой помощи и передками. Противнику удалось увезти орудия, но он искалечил свои батареи, бросив задние передки по меньшей мере двадцати зарядных ящиков. Я убежден, что пехота и артиллерия противника переправились через Лик-Крик сегодня утром, пропутешествовав всю прошлую ночь, и что он оставил в тылу всю кавалерию, которая прикрывала его отступление; но признаки замешательства и беспорядка отмечены на всей дороге. Задержка, понесенная нами у валежника, замедлила наше продвижение, так что ночь застала нас прежде, чем раненые были обеспечены помощью, а убитые погребены, и поскольку наши войска были измотаны тремя днями тяжелых боев, лишений и невзгод, я приказал им вернуться в свои лагеря, где они сейчас и находятся. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, бригадный генерал, командующий дивизией.




































Генерал Грант не делал официального отчета о битве при Шайло, но все ее инциденты и события были освещены в отчетах командиров дивизий и подчиненных. Вероятно, ни одна отдельная битва войны не порождала столь диких и вредоносных слухов. На Севере публично утверждалось, что наша армия была застигнута врасплох; что мятежники застали нас в палатках; перекололи людей штыками прямо в постелях; что генерал Грант был пьян; что своевременное прибытие Бьюэлла спасло Армию Теннесси от полного уничтожения и т. д. Эти слухи в определенной степени подпитывались опубликованными мнениями генералов Бьюэлла, Нельсона и других, которые прибыли к речной пристани с востока незадолго до наступления темноты 6-го числа, когда там находилась большая толпа испуганных, охваченных паникой людей, которые шумели и заявляли, что вся наша армия разбита и уничтожена. Лично я видел генерала Гранта, который со своим штабом навестил меня около 10 часов утра 6-го числа, когда мы были вовлечены в отчаянный бой. Но мы остановили стремительный натиск нашего противника и удержали свои позиции. Это доставило ему огромное удовлетворение, и он сказал мне, что на левом фланге дела выглядят не так хорошо. Он также сообщил мне, что по пути сюда из Саванны тем утром он останавливался в Крэмпс-Ландинге и приказал дивизии Лью Уоллеса переправиться через Снейк-Крик, чтобы подойти на мой правый фланг, велев мне ожидать его. Он пришел снова незадолго до наступления темноты и описал последнюю атаку мятежников у оврага возле пристани пароходов, которую он отбил силами мощной батареи, собранной под командованием полковника Дж. Д. Вебстера и других офицеров, и он был убежден, что битва на этот день закончена. Он приказал мне быть готовым перейти в наступление утром, сказав, что, как он заметил при Форт-Донелсоне в критический момент боя, обе стороны казались побежденными, и тот, кто переходил в наступление, неизменно побеждал. Генерал Грант также пояснил мне, что генерал Бьюэлл достиг берега реки Теннесси напротив Питтсбург-Ландинга и как раз занимался переправой своих войск в тот момент, когда говорил со мной.

Примерно полчаса спустя сам генерал Бьюэлл подъехал туда, где я находился, в сопровождении полковников Фрая, Михлера и других офицеров своего штаба. В то время я был спешен, и генерал Бьюэлл задал мне немало знаменательных вопросов о делах и вещах вообще. С помощью составленной мной рукописной карты я указал ему наши позиции такими, какими они были утром, и наши текущие позиции; я также пояснил, что мой правый фланг теперь прикрывает мост через Снейк-Крик, у которого мы весь день ожидали Лью Уоллеса; что Макклернад находится на моем левом фланге, Хёрлбат — на его левом и так далее. Но Бьюэлл сказал, что поднялся от пристани и не видел наших людей, в самом существовании которых он, казалось, сомневался. Я настаивал, что у меня в строю все еще оставалось пять тысяч хороших бойцов и что у Макклернада было столько же, и что с тем, что осталось от дивизий Хёрлбата, В. Х. Л. Уоллеса и Прентисса, мы должны были иметь восемьнадцать тысяч боеспособных людей. Я подсчитал, что десять тысяч наших людей убиты, ранены или взяты в плен и что потери противника не могут быть много меньше. Бьюэлл сказал, что дивизии Нельсона, Маккука и Криттендена из его армии, насчитывающие восемьнадцать тысяч человек, прибыли и могут переправиться ночью, чтобы быть готовыми к завтрашней битве. Я утверждал, что с этими подкреплениями мы сможем очистить поле боя. Бьюэлл казался недоверчивым к нам и неоднократно повторял, что ему не нравится то, как все выглядит, особенно в районе лодочной пристани, — и я действительно опасался, что он не переправит свою армию той ночью, опасаясь оказаться вовлеченным в нашу общую катастрофу. Он, разумеется, не понимал рельефа местности и попросил у меня мою карту, которую я одолжил ему при условии, что он ее вернет. Он передал ее майору Михлеру для копирования и возвращения мне оригинала, что Михлер и сделал через два или три дня после битвы. Бьюэлл все же переправился той ночью, и на следующий день мы перешли в наступление и очистили поле боя, добившись тем самым решительной победы. Тем не менее споры начались и поддерживались, главным образом вопреки личным интересам генерала Гранта, который по обыкновению сохранял невозмутимое молчание.

После битвы по реке Теннесси непрерывным потоком шли гражданские хирурги и агенты санитарной комиссии, мужчины и женщины, чтобы оказать помощь тысячам увечных и раненых солдат, для которых у нас имелись лишь несовершенные средства укрытия и ухода. Эти люди подхватывали лагерные байки, которые по возвращении домой пересказывали через местные газеты, обычно возводя собственных соседей в ранг героев, но очерняя всех остальных. Среди них был лейтенант-губернатор Огайо Стэнтон, опубликовавший в Белфонтейне, Огайо, крайне оскорбительную статью о генерале Гранте и его подчиненных генералах. Поскольку генерал Грант не стал и не стал бы скрещивать шпаги, это сделал я. Мое письмо-ответ Стэнтону от 10 июня 1862 года было опубликовано в Cincinnati Commercial вскоре после его написания. На это лейтенант-губернатор Стэнтон ответил, и я выступил с дальнейшим возражением в письме от 12 июля 1862 года. Эти письма слишком личны, чтобы их возобновлять. К тому времени у добропорядочных жителей Севера начали открываться глаза, и они стали оказывать нам на местах больше веры и поддержки. Стэнтон больше никогда не избирался ни на какие государственные должности, и о нем обычно говорили как о «покойном мистере Стэнтоне». Сейчас он мертв, и я не сомневаюсь, что при жизни он часто сожалел о своей ошибке, попытавшись завоевать народную славу путем оскорбления военачальников — что тогда, как и сейчас, является легким и излюбленным способом приобретения известности, если не популярности. Разумеется, последующие события отвели генералу Гранту и большинству других участников той битвы их надлежащее место в истории, но опасность внезапных народных волнений прекрасно иллюстрируется этим случаем.

Битва при Шайло, или у Питтсбург-Лендинга, была одной из самых ожесточенных за всю войну. Утром 6 апреля 1862 года пять дивизий — Макклернанда, Прентисса, Хёрлбата, В. Х. Л. Уоллеса и Шермана — насчитывали в общей сложности около тридцати двух тысяч человек. У нас не было никаких укреплений какого бы то ни было рода, исходя из той теории, что как только прибудет Бьюэлл, мы двинемся на Коринф для атаки на неприятеля. Армия мятежников под командованием генерала Альберта Сидни Джонстона, согласно их собственным отчетам и признаниям, насчитывала сорок пять тысяч человек, обладала импульсом атаки и, вне всякого сомнения, искусно сражалась с раннего утра примерно до двух часов дня, когда их главнокомандующий был убит минируемой пулей в икру ноги, которая пробила сапог и перерезала главную артерию. Затем на пару часов наступил заметный спад, после чего атака возобновилась, но с гораздо меньшей яростью, и продолжалась до наступления темноты. С наступлением ночи с другого берега Снейк-Крик прибыла дивизия Лью Уоллеса, не сделавшая ни единого выстрела. Лишь очень малая часть армии генерала Бьюэлла находилась на нашем берегу реки Теннесси в тот вечер, и их потери были ничтожны.

Этой же ночью три дивизии — Маккука, Нельсона и Криттендена — были переправлены на пароме через Теннесси и сражались с нами на следующий день (7-го числа). Также в течение этой ночи два деревянных канонерских корабля — «Тайлер» под командованием лейтенанта Грояна и «Лексингтон» под командованием лейтенанта Ширка, оба из регулярного военно-морского флота, — вели огонь снарядами по той части поля боя, которая, как было известно, занималась противником. Борегар впоследствии сообщил о своих общих потерях в размере десяти тысяч шестисот девяноста девяти человек. Наши общие потери, составленные на основе официальных ведомостей, показывают одна тысяча семьсот убитых, семь тысяч четыреста девяносто пять раненых и три тысячи двадцать два пленных; итого двенадцать тысяч двести семнадцать человек, из которых две тысячи сто шестьдесят семь находились в армии Бьюэлла, что оставляет на долю армии Гранта десять тысяч пятьдесят человек. Этот результат служит справедливым мерилом масштаба боевых действий, выполненных каждой армией.









 





ГЛАВА XI.

ОТ ШАЙЛО ДО МЕМФИСА.






АПРЕЛЬ — ИЮЛЬ 1862 ГОДА.



В то время как «Армия Теннесси» под командованием генералов Гранта и К. Ф. Смита вела боевые действия вверх по реке Теннесси, другая сила, именуемая «Армией Миссисипи» под командованием генерал-майора Джона Поупа, продвигалась непосредственно вниз по реке Миссисипи против той части линии мятежников, которая под командованием генералов Полка и Пиллоу отступила от Колумбуса, Кентукки, к Острову номер десять и Нью-Мадриду. Эта армия действовала в полном сотрудничестве с флотом канонерских лодок под командованием адмирала Фута и пользовалась поддержкой высокого сезонного паводка, который позволил генералу Поупу с большим мастерством и усердием прорыть канал от точки выше Острова номер десять до Нью-Мадрида ниже по течению, благодаря чему он вклинился между армией мятежников и ее доступными линиями снабжения и отступления. В самый тот момент, когда мы вели кровопролитную битву на реке Теннесси, генерал Поуп и адмирал Фут подвергали бомбардировке батареи на Острове номер десять и противолежащем ему берегу Кентукки; а генерал Поуп, перебросив на пароходах часть своей армии на восточный берег, захватил большую часть этой армии мятежников у Тiptonville и в его окрестностях.

Генерал Халлек все еще оставался в Сент-Луисе, откуда отдавал общие указания армиям генерала Кёртиса, генералов Гранта, Бьюэлла и Поупа; и вместо того чтобы развить свои важнейшие и блестящие успехи непосредственно вниз по Миссисипи, он решил перебросить армию генерала Поупа на Теннесси и прибыть туда лично для командования. Флот канонерских лодок продвигался дальше вниз по Миссисипи, но был вновь остановлен на полном ходу тяжелыми батареями у Форта Пиллоу, примерно в пятидесяти милях выше Мемфиса. Примерно в это же время адмирал Фаррагут с другим крупным океанским флотом и с действующей во взаимодействии армией генерала Батлера входил в реку Миссисипи через Протоки и готовился к взятию фортов Джексон и Сент-Филип с целью достижения Нового Орлеана; так что все устремления были обращены на завоевание реки Миссисипи, и для этого предприятия были обеспечены несомненно адекватные средства.

Битва при Шайло была дана, как описано, 6 и 7 апреля; и когда движение 8-го числа показало, что наш враг ушел, обратившись в полное бегство и оставляя по пути убитых, раненых и много имущества, мы все испытали чувство облегчения. Борьба была столь долгой, отчаянной и кровопролитной, что выжившие казались истощенными и лишенными сил; мы осознавали ценность победы, но также понимали и ее огромную цену в человеческих жизнях. К концу сражения Армия Теннесси оказалась на правом фланге, а Армия Огайо — на левом; но я полагаю, что ни генерал Грант, ни Бьюэлл не осуществляли командования один над другим — каждый из них был по горло занят устранением последствий. Все командиры дивизий, бригад и полков были заняты сбором отставших, возвращением утерянного имущества, захоронением погибших людей и лошадей, а также заботой о своих раненых. Появилось несколько новых полков, и возникла необходимость в некоторых изменениях в организации. Тогда же или очень скоро после я объединил свои четыре бригады в три, которыми командовали: первая — бригадный генерал Морган Л. Смит; вторая — полковник Джон А. Макдауэлл; третья — бригадный генерал Дж. В. Денвер. Примерно в то же время я был произведен в генерал-майоры добровольцев.

Семьдесят первый охайский полк был откомандирован в Кларксвилл, штат Теннесси, а шестой и восьмой миссурийские полки были переведены в мою дивизию.

Через несколько дней после битвы генерал Халлек прибыл на пароходе из Сент-Луиса, разбил свой лагерь возле речной пристани и принял личное командование над всеми армиями. Его сопровождал штаб в составе генерала Г. В. Каллума, инженеров США, в качестве начальника штаба; полковника Джорджа Тома, инженеров США; и полковников Келтона и Кемпера, генерал-адъютантов. Вскоре стало очевидно, что его разум был предубежден слухами, распущенными во вред генералу Гранту; ибо через несколько дней он издал приказ, реорганизующий и перестраивающий всю армию. Армия Огайо генерала Бьюэлла составляла центр; армия генерала Поупа, прибывавшая тогда в Гамбург-Линдинг, была левым флангом; правый фланг состоял из моей дивизии и дивизии Хёрлбата, принадлежавших к старой Армии Теннесси, и двух новых дивизий, сформированных из остатков дивизий Прентисса и К. Ф. Смита и прикомандированных к ним войск под командованием генералов Т. В. Шермана и Дэвиса. Генерал Джордж Х. Томас был забран у Бьюэлла для командования правым флангом. Дивизии Макклернанда и Лью Уоллеса именовались резервом под командованием Макклернанда. Генерал Грант был по существу отстранен и назван «вторым в командовании» согласно какому-то французскому представлению, без какого-либо ясного, четко определенного командования или полномочий. Он по-прежнему сохранял свой старый штаб в составе Роулинза, генерал-адъютанта, Риггина, Лагоу и Хайльера, адъютантов, и у него была небольшая рота Четвертого Иллинойского кавалерийского полка в качестве конвоя. Более месяца он оставался в таком положении, не имея видимых полномочий, часто навещая меня и других и редко жалуясь, но я видел, как глубоко он переживал нанесенное ему оскорбление, если не сказать унижение.

Генерал Томас немедленно принял командование правым крылом, и до самого прибытия в Коринф я служил непосредственно под его началом. Мы были сокурсниками, близко знали друг друга, ранее служили вместе в старой армии и в Кентукки, и нам было практически все равно, кто из нас командует другим, лишь бы побеждало правое дело.

Коринф находился примерно в тридцати милях от нас, и мы все знали, что обнаружим там ту же армию, с которой так яростно схватились при Шайло, реорганизованную, подкрепленную и возглавляемую главнокомандующим генералом Борегаром вместо Джонстона, павшего при Шайло. Но мы также были усилены армиями Бьюэлла и Поупа; так что до конца апреля наша армия протянулась от Снейк-Крик на правом фланге до реки Теннесси у Гамбурга на левом и должна была насчитывать около ста тысяч человек.

Обильные припасы всех видов прибывали к нам по реке Теннесси, уровень воды в которой был хорошим, однако наши возможности по перевозке в фургонах были ограничены, и при доставке припасов в различные лагеря возникала большая путаница. К концу апреля различные армии казались готовыми, и началось общее наступление на Коринф. Моя дивизия находилась на крайнем правом фланге правого крыла и выступала через «Белый дом», оставляя Монтерей или Пи-Ридж к югу. Пересекли Лик-Крик, мы вышли на главную дорогу примерно в миле к югу от Монтерея, где повернули под прямым углом направо и вышли на дорогу на Перди возле «Эламс». Оттуда мы следовали по дороге на Перди к Коринфу, причем мои стрелки все время доходили до железной дороги Мобайл — Огайо. Разумеется, наши марши определялись главным центром, который следовал по прямой дороге от Питтсбург-Линдинга до Коринфа; и это движение было до раздражения медленным. Мы укрепляли почти каждый лагерь на ночь, хотя и не встречали серьезного сопротивления, за исключением кавалерии, которая легко уступала позиции по мере нашего продвижения. Сопротивление возрастало по мере приближения к Коринфу, и в местечке под названием Расселлс у нас произошло ожесточенное боестолкновение силами одной бригады под непосредственным руководством бригадного генерала Моргана Л. Смита при поддержке бригады генерала Денвера. Это событие произошло 19 мая, и наша линия находилась тогда примерно в двух милях от северных укреплений Коринфа.

27 числа я получил приказы от генерала Халлека «направить на следующий день силы, чтобы выбить мятежников из дома перед нашим фронтом на коринфской дороге, как можно дальше отбросить их аванпосты и провести сильную демонстрацию против самого Коринфа», с разрешением обращаться за помощью к любой соседней дивизии.

Я тщательно провел разведку местности и обнаружил, что главная дорога вела вперед вдоль изгороди большого хлопкового поля на нашем правом фланге и поднималась на поросший лесом холм, занятый противником в некоторых силах, на котором и находился упомянутый в приказах генерала Халлека фермерский дом. На дальнем конце поля находился двойной бревенчатый дом, из которого были вынуты заделки между бревнами, так что он представлял собой хороший блокгауз, откуда противник мог вести огонь по любому человеку, приближающемуся с нашей стороны.

Дивизия генерала Хёрлбата находилась на моем непосредственном левом фланге, а резерв генерала Макклернанда — на нашем правом тылу. Я попросил у каждого помощи в виде одной бригады. Первый прислал бригаду генерала Витча, а второй — бригаду генерала Джона А. Логана. Я попросил первую поддержать наш левый фланг, а вторую — наш правый фланг. Рано на следующее утро бригада Моргана Л. Смита была развернута под прикрытием на левом фланге, а бригада Денвера — на правом, готовые быстро двинуться вперед по сигналу. У меня была батарея из четырех двадцатифунтовых орудий Парротта под командованием капитана Сильверспарре. Полковник Эзра Тейлор, начальник артиллерии, приказал бесшумно подвинуть вручную два этих орудия за небольшой холм, с гребня которого можно было отчетливо видеть блокгауз и позицию противника; когда все было готово, эти орудия перекатили на гребень и сделали несколько быстрых залпов по дому, за которыми через некоторое время последовал одиночный выстрел из орудия. Это был условленный сигнал, и войска прекрасно отреагировали, пересекли поле боевым порядком, впереди стрелков, которые отлично захватили позицию и преследовали противника на полмили дальше.

Главная линия остановилась на гребне гряды, откуда мы могли заглянуть за брустверы мятежнических укреплений у Коринфа и услышать звуки их барабанов и сигналы горнистов. Бригада мятежников, очевидно, была застигнута врасплох нашей атакой; она быстро перестроилась и пошла на нас с обычным криком, отбросив наших стрелков, но была быстро остановлена, когда оказалась в пределах досягаемости наших орудий и боевой линии. Генералы Грант и Томас случайно находились со мной во время этого происшествия и остались очень довольны тем, как красиво вели себя войска. В ту ночь мы начали возводить обычные укрепления, а на следующий день подтянули артиллерию и остальную часть дивизии, которая простиралась теперь от железной дороги Мобайл — Огайо у Боуи-Хилл-Оут до дороги Коринф — Перди, где соединялась с дивизией Хёрлбата. Той ночью, а именно 29 мая, мы услышали необычные звуки в Коринфе — непрекращающийся свист паровозов, а вскоре после рассвета последовала серия взрывов, за которыми поднялся густой дым, взметнувшийся высоко над городом. Между моим штабом и штабом генерала Халлека, находившимся примерно в четырех милях отсюда по гамбургской дороге, была проложена телеграфная линия. Я осведомился, знает ли он причину взрывов и дыма, на что он ответил: «Продвигайся со своей дивизией и нащупай противника, если он все еще находится перед твоим фронтом». Я немедленно отправил по два полка из каждой из трех своих бригад для прощупывания непосредственного фронта и очень скоро продвинулся вперед со всей дивизией. Каждая бригада обнаружила бастионы мятежников покинутыми и двинулась прямиком к городу, который лежит в северо-восточном углу пересечения железных дорог Мобайл — Огайо и Мемфис — Чарлстон. Многие здания были сожжены противником при эвакуации, которая началась накануне в 18 часа и продолжалась всю ночь, причем арьергард поджег свой пороховой склад в момент отхода, примерно на рассвете. Бригада Моргана Л. Смита преследовала отступающий арьергард около четырех миль до Такумбийского моста, который оказался сожженным. Остальные бригады я остановил у колледжа, примерно в миле к юго-западу от города, где меня настиг лично генерал Томас.

Головные части всех колонн вошли в расположение мятежников примерно в одно и то же время, и поднялся некоторый довольно глупый шум из-за первых почестей, но на самом деле в этом событии не было никакой чести. Борегар совершил чистый отход на юг и подвергался серьезному преследованию лишь со стороны кавалерии с фланга генерала Поупа. Но он достиг Тупело, где остановился для реорганизации; и нет сомнений, что в тот момент в его рядах царила большая дезорганизация, ибо леса были полны дезертиров, которых мы даже не брали в плен, а советовали им отправляться домой и оставаться там. Мы провели день в колледже и его окрестностях, после чего генерал Томас, запросивший приказы в штабе Халлека, приказал мне отвезти мою дивизию обратно в лагерь прошлой ночи, где мы оставили наши обозы. Наступление на Коринф заняло весь месяц май, самый прекрасный и ценный месяц в году для ведения кампании в этих широтах. Боевых действий почти не было, за исключением левого фланга генерала Поупа около Фармингтона и нашего правого фланга. Я считал это великолепной муштрой, так как она послужила обучению наших людей гарнизонной и пикетной службе и приучению их к жизни под открытым небом; и к тому времени, как мы достигли Коринфа, я полагаю, эта армия была лучшей на этом континенте и могла бы отправиться куда угодно. Четыре подразделения находились под хорошим командованием, как и дивизии и бригады всей армии. Генерал Халлек был человеком огромных способностей, обширных познаний и в то время пользовался доверием страны и большей части армии. Я высоко ценил его и отдавал ему должное за комбинации, которые привели к сосредоточению этой великолепной стотысячной армии, хорошо экипированной и обеспеченной, с хорошей базой, в Коринфе, откуда он мог двигаться в любом направлении.

Если бы он удержал свои силы как единое целое, он мог бы отправиться на Мобайл, или в Виксбург, или куда угодно в тот регион, что одним махом решило бы всю проблему Миссисипи; и, судя по тому, что он тогда говорил мне, я полагаю, что он замышлял именно такую кампанию, но в Вашингтоне ее отвергли. Как бы то ни было, армия не успела обосноваться в Коринфе, как ее рассеяли: генерал Поуп был вызван на Восток, а его армия распределена между остальными; генерал Томас был освобожден от командования правым крылом и возвращен в свою дивизию в Армии Огайо; а вся та армия под командованием генерала Бьюэлла была повернута на восток вдоль дороги Мемфис — Чарлстон для похода на Чаттанугу. «Резерв» Макклернанда был направлен на запад к Боливару и Мемфису. Сам генерал Халлек обосновался в Коринфе, поручил подполковнику Макферсону заведовать железными дорогами с инструкциями отремонтировать их до Колумбуса, Кентукки, и собрать вагоны и локомотивы для их эксплуатации до Коринфа и Гранд-Джанкшна. Вскоре меня отправили с моей и Хёрлбата дивизиями на четырнадцать миль к северо-западу в Чуэллу, чтобы спасти то, что представляло хоть какую-то ценность, из шести железнодорожных составов, принадлежавших мятежникам, которые были разбиты и частично сожжены во время эвакуации Коринфа.

Незадолго до отъезда из Коринфа я доехал верхом от своего лагеря до штаба генерала Халлека, располагавшегося тогда в палатках чуть за пределами города, где мы некоторое время сидели и болтали, после чего он вскользь упомянул мне, что на следующее утро уезжает генерал Грант. Я поинтересовался о причине, и он ответил, что не знает, но Грант запросил тридцатидневный отпуск, который ему был предоставлен. Разумеется, мы все знали, что он тяжело переживает пренебрежение к своему аномальному положению, и я решил повидаться с ним на обратном пути. Его лагерь находился неподалеку от монтерейской дороги, в лесу, и состоял из четырех или пяти палаток с оградой из тонких стволов деревьев вокруг фасада. Когда я подъехал, майоры Роулинз, Лагоу и Хайльер находились перед лагерем, а рядом с ними были сложены обычные канцелярские и лагерные сундуки, готовые к отправке утром. Я спросил генерала и был проведен в его палатку, где обнаружил его сидящим на складном стуле с бумагами на грубом походном столике; он, казалось, был занят сортировкой писем и перевязывал их красной тесьмой в удобные пачки. Обменявшись обычными любезностями, я поинтересовался, правда ли, что он уезжает. Он ответил: «Да». Тогда я спросил о причине, на что он сказал: «Шерман, вы же знаете. Вы знаете, что я здесь лишний. Я терпел это столько, сколько мог, и больше терпеть не могу». Я спросил, куда он направляется, и он ответил: «В Сент-Луис». Тогда я спросил, есть ли у него там какие-то дела, на что он ответил: «Ни малейших». После этого я стал умолять его остаться, проиллюстрировав его положение на собственном примере.

Перед битвой при Шайло я был подавлен простым газетным утверждением о том, что я «сумасшедший»; но эта единственная битва вдохнула в меня новую жизнь, и теперь я был на подъеме; я доказывал ему, что если он уедет, события будут развиваться сами по себе, а он останется не у дел; тогда как если он останется, какая-нибудь счастливая случайность может вернуть его к милости и на его истинное место. Он, безусловно, оценил мой дружеский совет и пообещал подождать некоторое время; во всяком случае, не уезжать, не увидевшись со мной снова и не связавшись со мной. Вскоре после этого меня направили в Чуэллу, где 6 июня я получил от него записку о том, что он передумал и останется. Я не могу найти эту записку, но свой ответ я сохранил:











Чуэлла, 6 июня 1862 г. 
 Генерал-майору ГРАНТУ. 
 Мой ДОРОГОЙ СЭР: Я только что получил Вашу записку и рад Вашему решению остаться; ибо Вы не смогли бы спокойно пробыть дома и недели, когда движутся армии, а покой не смог бы избавить Ваш разум от грызущего чувства того, что по отношению к Вам была совершена несправедливость.
















Мои приказы в Чуэлле заключались в том, чтобы спасти разбитые там поезда, провести разведку на запад и оценить объем ущерба, нанесенного железной дороге вплоть до Гранд-Джанкшна, примерно в пятидесяти милях. Мы расположили наши войска лагерем на возвышенной, здоровой местности к югу от Чуэллы, и после того, как я лично провел разведку местности, были сформированы рабочие команды и привлечены добровольцы-машинисты для руководства ремонтом. Я обнаружил шесть локомотивов и около шестидесяти вагонов, сошедших с рельсов, части механизмов которых были демонтированы и спрятаны в окружающем болоте, причем все они были максимально повреждены огнем. Похоже, что эти составы находились в Коринфе в ночь эвакуации, загружаясь всякого рода продовольственными припасами и т. д., и около рассвета были отправлены на запад; но кавалерийский аванпост, размещенный у тускумбского моста, по ошибке или из-за паники сжег мост до того, как составы до него добрались. Таким образом, составы оказались в ловушке, а машинисты и охрана поспешно разбросали припасы по болоту и вывели составы из строя настолько, насколько могли, прежде чем наша кавалерия обнаружила их критическое положение. Стояла жара, и от болота невыносимо воняло протухшей мукой и бродившими сахаром и патокой; я так сильно обгорел там на жарком солнце, подгоняя работу, что подхватил приступ малярийной лихорадки, которая не отпускала меня целый месяц и заставила два дня ехать в санитарной машине — единственный раз за всю войну, когда я делал подобное. К 7-му числе я доложил генералу Халлеку, что объем работ, необходимых для восстановления железной дороги между Коринфом и Гранд-Джанкшном, столь велик, что он решил не пытаться ее ремонтировать, а полагаться на дорогу обратно до Джексона (Теннесси) и вперед до Гранд-Джанкшна; и мне было приказано двигаться к Гранд-Джанкшну, чтобы заняться ремонтом оттуда в направлении Мемфиса.

Эвакуация Коринфа Борегаром и движения сил генерала Макклернанда в направлении Мемфиса сделали необходимой эвакуацию Форта Пиллоу, которая произошла примерно 1 июня; вскоре за этим последовал дальнейший вывод конфедеративной армии из Мемфиса в связи с уничтожением канонерских лодок мятежников в ходе дерзкой и смелой атаки наших канонерок под командованием адмирала Дэвиса, сменившего Фута. Это произошло 7 июня. Адмирал Фаррагут также захватил Новый Орлеан после ужасного прохода фортов Джексон и Сент-Филип 24 мая и поднялся по реке до Виксбурга; так что казалось, будто до конца июня мы непременно полностью овладеем всей рекой. Но теперь известно, что продвижение наших западных армий побудило правительство мятежников проявить колоссальную энергию. Каждый способный носить оружие на Юге был объявлен солдатом и принужден действовать соответствующим образом. Все их армии были значительно усилены, и была предоставлена самая деспотическая власть для поддержания дисциплины и снабжения. Борегар был заменен Брэггом — человеком более способным, с большими способностями к организации, действиям и дисциплине, но от природы требовательным и суровым, не обладавшим качествами, способными привлечь любовь его офицеров и солдат. Ему досталась трудная задача — привести в порядок и дисциплинировать ту массу людей, командование которой он принял в Тупело и с помощью которой он впоследствии успешно переиграл генерала Бьюэлла и заставил его отступить от Чаттануги до Луисвилла. Фатальной ошибкой, однако, было то, что генерал Халлек остановился в Коринфе и заставил себя рассеять и распылить лучший материал для боеспособной армии, который к тому моменту был собран на Западе.

Во второй половине июня и первой половине июля я держал свои дивизии и дивизии Хёрлбата в районе Гранд-Джанкшна, Лагранжа, Москвы и Лафайета, строя железнодорожные эстакады и мосты, отбивая кавалерийские отряды, приходившие с юга, и ведя бесконечные споры с плантаторами по поводу их негров и заборов — те пытались посреди движущихся армий вырастить урожай кукурузы. 17 июня я отправил отряд из двух бригад под командованием генерала М. Л. Смита в Холли-Спрингс, полагая, что смогу лучше защитить железную дорогу с передовой позиции, чем рассеивая наших людей вдоль нее; а 23-го числа я находился на станции Лафайет, когда генерал Грант со своим штабом и весьма незначительным конвоем прибыл из Коринфа по пути в Мемфис, чтобы принять командование этим местом и округом Западного Теннесси. Он чуть не попал в руки противника, который кишели по всей стране небольшими, но дерзкими кавалерийскими отрядами. До того времени я получал приказы непосредственно от генерала Халлека в Коринфе, но вскоре после этого перешел под непосредственное командование генерала Гранта и оставался таковым до конца войны; однако 29-го числа генерал Халлек уведомил меня, что «дивизия войск под командованием генерала К. С. Гамильтона из „армейского корпуса Роузкранса“ перешла Хэтчи из Коринфа» и направляется в Холли-Спрингс, приказав мне «сотрудничать в той мере, в какой это целесообразно», но «не пренебрегать защитой дороги». Я приказал генералу Хёрлбату оставить отряды в Гранд-Джанкшне и Лагранже и выступить на Холли-Спрингс. Я оставил отряды в Москве и Лафайете и с четырьмя тысячами человек выступил в том же направлении. Мы с Хёрлбатом встретились в Хадсонвилле и оттуда двинулись к Колдвотеру, в четырех милях от Холли-Спрингса. Мы встретили лишь небольшие отряды мятежнической кавалерии под командованием полковников Джексона и Пирсона и загнали их в Холли-Спрингс и через него; но они околачивались поблизости, и я оставил пехотную бригаду в Холли-Спрингс, чтобы не пускать их обратно. Я ничего не слышал от генерала Гамильтона до 5 июля, когда получил от него письмо из Риенци, в котором говорилось, что он подходил на девятнадцать миль к Холли-Спрингсу и повернул обратно к Коринфу; а на следующий день, 6 июля, я получил отправленный с курьером из Москвы телеграфный приказ генерала Халлека от 2 июля «не пытаться удерживать Холли-Спрингс, а отойти назад и защищать железную дорогу». Соответственно, мы прошли двадцать пять миль назад — Хёрлбат до Лагранжа, а я до Москвы. У противника не было пехоты ближе Талахатчского моста, но их кавалерия была дерзкой и активной, превосходящей нашу, и я отчаялся когда-либо защитить железную дорогу от их налетов, предотвращая широкий фронт в сто миль.

Примерно в это время конфедеративные солдаты и горожане дразнили нас утверждениями о том, что Ли разгромил Макклеллана под Ричмондом; что он скоро будет в Вашингтоне; и что наша очередь придет следующей. Чрезвычайная осторожность генерала Халлека также указывала на то, что что-то пошло не так, и 16 июля в Москве я получил депешу от него, извещавшую, что он вызван в Вашингтон, чему он, казалось, сожалел и о чем в тот момент я глубоко скорбел. Он объявил, что его командование перейдет к генералу Гранту, который был вызван из Мемфиса в Коринф через Колумбус, Кентукки, а мне предстояло отправиться в Мемфис, чтобы принять командование округом Западного Теннесси, освобожденным генералом Грантом. К этому времени я также осознал, что та великая армия, которая собралась в Коринфе в конце мая, была рассеяна и растрачена, а наши другие армии в Вирджинии и на Востоке постигли страшные бедствия.

Вскоре я получил приказы передислоцироваться в Мемфис, взяв с собой дивизию Хёрлбата. Мы прибыли в Мемфис 21-го числа, а 22-го я разместил свои три бригады главным образом в Форте Пикеринг и в его окрестностях, а дивизию Хёрлбата — ниже по течению на берегу реки из-за нехватки воды везде, кроме самой реки Миссисипи. Стояла невыносимая жара. Тот же приказ, который привел нас в Мемфис, требовал от меня отправить дивизию генерала Лью Уоллеса (которым тогда командовал бригадный генерал А. П. Хови) в Хелену, Арканзас, в подчинение генералу Кёртису, что было легко выполнено на пароходе. Я разбил собственный лагерь на пустом участке земли возле дома мистера Муна и уделил основное внимание строительству Форта Пикеринг, находившегося тогда в ведении майора Прайма, инженеров Соединенных Штатов; совершенствованию строевой подготовки и дисциплины двух находившихся под моим командованием дивизий; а также управлению гражданскими делами.

В то время, когда генерал Халлек был вызван из Коринфа в Вашингтон, чтобы сменить Макклеллана на посту главнокомандующего, я несомненно ожидал от него незамедлительных и важных результатов. Армия Огайо в то время продвигалась в направлении Чаттануги и была вытянута цепочкой от Истпорта через Хантсвилл до Бриджпорта под командованием генерала Бьюэлла. Точно так же Армия Теннесси была вытянута вдоль той же общей линии от Мемфиса до Таскумбии под командованием генерала Гранта, не имея общего командира для обеих этих сил; так что та великая армия, которую генерал Халлек столь успешно собрал в Коринфе, была поставлена в оборонительное положение с фронтом в три-ста миль. Вскоре после этого мятежники проявили исключительную энергию и военное мастерство. Генерал Брэгг реорганизовал армию Борегара в Тупело, быстро и искусно повел ее в сторону Чаттануги, откуда дерзко перешел в наступление, двигаясь прямо на Нэшвилл и Луисвилл и вынудив генерала Бьюэлла отступить к реке Огайо у Луисвилла.

Армия Ван Дорна и Прайса была переброшена из Трансмиссисипского департамента к востоку от реки и сосредоточена в Холли-Спрингсе и его окрестностях, где, будучи усиленной кавалерией Армстронга и Форреста, она насчитывала около сорока тысяч храбрых и выносливых солдат. Они были непосредственными противниками генерала Гранта, и от него было отведено столько крупных отрядов, что на некоторое время он был вынужден перейти к обороне. Лично он держал свой штаб в Коринфе с тремя дивизиями Гамильтона, Дэвиса и Маккина под непосредственным командованием генерала Роузкранса. Генерал Орд унаследовал дивизию Макклернанда (который также отправился в Вашингтон) и удерживал Боливар и Гранд-Джанкшн. Под моим началом в Мемфисе находились моя и Хёрлбатская дивизии, а другие более мелкие отряды были выстроены вдоль дороги Мемфис — Чарлстон. Но неприятельские отряды могли атаковать эту дорогу в стольких точках, что ею невозможно было пользоваться, и генералу Гранту пришлось задействовать железные дороги от Колумбуса, Кентукки, до Коринфа и Гранд-Джанкшна через Джексон, штат Теннесси — пункт, общий для обеих дорог и удерживаемый значительными силами.

В начале сентября противник на нашем фронте проявил большую активность, ведя разведку силами кавалерии по всем направлениям, и 13-го числа генерал Ван Дорн угрожал Коринфу, в то время как генерал Прайс захватил городок Юка, который был незамедлительно оставлен небольшим гарнизоном под командованием полковника Мёрфи. Силы Прайса составляли около восьми тысяч человек, и существовало общее мнение, что он направляется в Истпорт с целью пересечь реку Теннесси в направлении Нэшвилла для оказания помощи генералу Брэггу, находившемуся тогда в разгар своего похода на Кентукки. Генерал Грант решил атаковать его главными силами, подготовившись к возвращению Коринфа до того, как Ван Дорн сможет до него добраться. Он стянул Орда к Коринфу и двинул его через Бёрнсвилл на Юку по главной дороге на двадцать шесть миль. Генерал Грант сопровождал эту колонну до Бёрнсвилла. В то же время он отправил Роузкранса по дорогам на юг через Хасинто с приказами приблизиться к Юке по двум главным дорогам, выходящим к Юке с юга, а именно по дорогам Хасинто и Фултон.

18 числа генерал Орд столкнулся с противником примерно в четырех милях от Юки. Его приказы предусматривали, что он не должен предпринимать серьезную атаку до тех пор, пока Роузкранс не займет свою позицию на юге; но, как это часто бывало, Роузкранс столкнулся с трудностями в запутанной сети дорог, голова его колонны достигла окрестностей Юки лишь к 16 часам 19-го числа, и тогда его войска были сильно растянуты по единственной дороге Хасинто, оставляя дорогу Фултон свободной для использования Прайсом. Прайс осознал свое преимущество и с яростью атаковал голову колонны Роузкранса — дивизию Гамильтона, отбросив ее назад, захватив батарею и перебив и выведя из строя семьсот тридцать шесть человек, так что с наступлением темноты Роузкранс был вынужден перейти к обороне, а Прайс, осознав свою опасность, организованно отступил по дороге Фултон, и к следующему утру его уже не было. Хотя генерал Орд должен был находиться в четырех-шести милях от этого сражения, он не услышал ни звука; и ни он, ни генерал Грант не знали о нем, пока на следующее утро их не известил курьер, сделавший большой круг, чтобы добраться до них. Генерал Грант был весьма разгневан на генерала Роузкранса из-за этого дела, однако, по моему опыту, такие согласованные маневры обычно терпят неудачу, если только они не проводятся войсками высочайшего качества и к тому же в местности, на дорогах которой можно хоть как-то положиться, чего нельзя сказать о Северном Миссисипи. Если Прайс метил в Теннесси, он потерпел неудачу и потому был разбит. Он сделал широкий круг через юг и снова соединился с Ван Дорном.

6 сентября в Мемфисе я получил от генерала Гранта датированный 2-м числом приказ отправить дивизию Хёрлбата в Браунсвилл в направлении Боливара с последующим докладом ему письмом в Джексон. Дивизия выступила в тот же день, и поскольку наши рядовые и офицеры были вместе бок о бок с момента первой высадки при Шайло, мы восприняли это расставание как крушение семьи. Но генерал Грант был вынужден использовать каждого человека, ибо он прекрасно знал, что Ван Дорн мог атаковать его по своему усмотрению в любой точке его протяженной линии. Чтобы лучше подготовиться, 23 сентября он сам обосновался в Джексоне, штат Теннесси, с небольшими резервными силами и поручил Роузкрансу командование Коринфом с его тремя дивизиями и некоторыми отрядами общей численностью около двадцати тысяч человек. Он разместил генерала Орда с его собственной и Хёрлбата дивизиями в Боливаре с аванпостами в сторону Гранд-Джанкшна и Лагранжа. Они насчитывали девять или десять тысяч человек, а я удерживал Мемфис силами своей дивизии численностью около шести тысяч человек. Всего людей у генерала Гранта в то время могло быть около пятидесяти тысяч, но ему приходилось оборонять фронт протяженностью в сто пятьдесят миль, охранять около двух миль железной дороги и столько же реки. У Ван Дорна было сорок тысяч человек, единых, имевших полную свободу передвижения в любом направлении и право выбора собственной точки атаки под прикрытием лесов и превосходящих сил кавалерии, знакомой с каждым джойстом местности. Поэтому у генерала Гранта были веские основания телеграфировать генералу Халлеку 1 октября, что его положение шаткое, «но я надеюсь выбраться из этого нормально». В мои обязанности в Мемфисе входило крепко удерживать этот важный фланг, и к тому времени Форт Пикеринг был сильно укреплен и способен к безупречной обороне силами одной бригады. Поэтому я старался с помощью вылазок угрожать отрядам Ван Дорна на юго-востоке и востоке. Я неоднократно отправлял крупные отряды в сторону Холли-Спрингса, который был его главным складом снабжения; а генерал Грирсон со своим Шестым Иллинойским полком, бывшим единственной имевшейся у меня кавалерией, совершил несколько дерзких и успешных налетов на Колдвотер, вынудив Ван Дорна прикрывать его всей кавалерийской дивизией Армстронга. Тем не менее к 1 октября генерал Грант был уверен, что противник замышляет атаку крупными силами на Боливар или Коринф; и 2-го числа Ван Дорн появился возле Коринфа со всей своей армией. 3-го числа он двинулся на этот пункт с севера и северо-запада, генерал Роузкранс вышел навстречу ему примерно на четыре мили, но был побит и вынужден отойти за пределы линии своих фортов. Они были заложены при генерале Халлеке, но значительно усилены генералом Грантом и состояли из нескольких обособленных редутов, поддерживавших друг друга огнем и охватывавших город и склады припасов на пересечении двух железных дорог. Ван Дорн вплотную подошел к фортам к вечеру 3-го числа, а утром 4-го предпринял штурм с величайшей яростью. Наши люди, укрытые за хорошими брустверами, храбро сражались и отлично защищали свои позиции, нанеся противнику тяжелые потери, так что к полудню мятежники были отбиты по всем фронтам и отступили, оставив своих убитых и раненых в наших руках. Их потери оценивались по-разному, но вся правда, вероятно, никогда не будет известна, ибо в той армии отчетность и донесения не были приняты. Генерал Роузкранс признал собственные потери в триста пятнадцать убитых, тысяча восемьсот двенадцать раненых и двести тридцать два пропавших без вести или пленных, а со стороны мятежников заявил тысяча четыреста двадцать три убитых, две тысячи двадцать пять пленных и раненых. Разумеется, большинство раненых должно было уйти или быть увезено, так что вне всякого сомнения армия мятежников потеряла под Коринфом не менее шести тысяч человек.

Тем временем генерал Грант в Джексоне отправил бригадного генерала Макферсона с бригадой непосредственно к Коринфу, которая прибыла к генералу Роузкрансу уже после битвы; а в предвкушении своей победы приказал ему немедленно преследовать противника, уведомив его, что отдал распоряжение дивизиям Орда и Хёрлбата стремительно выдвинуться к Покахонтасу, чтобы ударить по флангу мятежников. Утром 5-го числа генерал Орд достиг реки Хэтчи у Дэвис-бриджа с четырьмя тысячами человек, переправился через нее и столкнулся с отступающей армией, захватил батарею и несколько сотен пленных, рассеяв авангард мятежников и заставив главную колонну сделать большой крюк по югу, чтобы пересечь реку Хэтчи. Если бы генерал Роузкранс преследовал неприятеля немедля и шел по пятам этой массы дезориентированных и разбитых людей, армия Ван Дорна несомненно была бы полностью уничтожена; а так Ван Дорн вернулся в Холли-Спрингс в несколько деморализованном состоянии.

Генерал Роузкранс начал преследование только на следующее утро, 5-го числа, и было уже поздно. Генерал Грант снова остался недоволен им и так до конца и не примирился. Вскоре после этого генерал Роузкранс был освобожден от должности и переведен в Камберлендскую армию в Теннесси, командование которой он впоследствии получил вместо смещенного генерала Бьюэлла.

Эффект от битвы при Коринфе был огромен. Это был поистине решающий удар по делу Конфедерации в нашем секторе, изменивший весь облик дел в Западном Теннесси. Из осторожной обороны мы сразу же смогли перейти к дерзкому наступлению. В Мемфисе я мог наблюдать его влияние на горожан, которые открыто признавали, что их дело потерпело смертельный удар. Но правительство мятежников находилось тогда на пике своей силы; Ван Дорн получил подкрепления, и вскоре прибыл генерал-лейтенант Дж. К. Пембертон, который принял командование, сделав своей рубежом реку Талахатчи с передовым отрядом вдоль Колдвотера и более мелкими передовыми отрядами в Гранд-Джанкшне и Эрнандо. Генерал Грант точно так же получил подкрепления в виде новых полков.

Из тех, что были направлены в Мемфис, я сформировал две новые бригады и поставил во главе офицеров, которые приобрели мастерство и опыт во время предыдущей кампании.
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Когда мы впервые вошли в Мемфис 21 июля 1862 года, я застал город мертвым: никакой деловой активности, магазины закрыты, церкви, школы и всё остальное заперто. Все жители в той или иной степени сочувствовали нашим врагам, и существовала большая вероятность того, что все гражданское население станет мертвым грузом на наших руках. Поскольку река Миссисипи к тому времени была у нас в руках на севере и пароходы свободно курсировали с пассажирами и грузами, я велел открыть все магазины, восстановить работу церквей, школ, театров и мест развлечений, и очень скоро Мемфис вновь приобрел вид оживленного, делового, процветающего места. Я также восстановил мэра (по фамилии Паркс) и городское самоуправление в исполнении их публичных функций и потребовал от них поддержания надлежащей гражданской полиции.

До того времени ни Конгресс, ни Президент не установили никаких ясных, четко определенных правил в отношении негров-рабов, и различные генералы издавали приказы в соответствии с собственными политическими убеждениями. И генералы Халлек, и Грант рассматривали раба по-прежнему как раба, с той лишь разницей, что труд раба принадлежал его хозяину, если тот был верен Союзу, либо Соединенным Штатам, если хозяин взял в руки оружие против Правительства или примкнул к судьбам мятежа. Поэтому в Мемфисе мы принимали всех беглецов, заставляли их работать на укреплениях, снабжали их едой и одеждой, а вопрос выплаты жалованья оставляли на будущее решение. Никакая сила ни при каких обстоятельствах не допускалась для возвращения беглого раба его хозяину; но если хозяин доказывал свою лояльность, ему обычно разрешалось повидаться со своим рабом, и если он мог убедить его вернуться домой, это разрешалось. Хлопок также был плодотворной темой для споров. Министр финансов мистер Чейз был чрезвычайно озабочен в тот конкретный момент поощрением закупки хлопка, поскольку каждый тюк стоил в золоте около трехсот долларов и заменял собой монету в наших внешних расчетах. Поэтому он поощрял эту торговлю, так что сотни жадных спекулянтов хлынули вниз по Миссисипи и прибегали к самым разным мерам для получения хлопка из глубинки, зачастую покупая его у негров, которые им не владели, но знали, где он спрятан. Вся эта деятельность была выведена из-под юрисдикции военных и передана агентам Казначейства, назначенным мистером Чейзом.

Другие вопросы поглощали внимание военачальников; и в качестве иллюстрации я помещаю здесь несколько писем из своей «книги писем», которая содержит сотни подобных:











ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ Мемфис, Теннесси, 11 августа 1862 г. Достопочтенному С. П. ЧЕЙЗУ, министру финансов. Сэр: Ваше письмо от 2 августа, полученное только что, предлагает мне обсудить хлопковый вопрос. Я буду писать прямо и не спеша, потому что знаю: у вас нет времени выслушивать пустяки. Но это не пустяк; когда одна нация воюет с другой, весь народ первой является врагом второй, и тогда правила просты и легки для понимания. К величайшему сожалению, война, которую мы сейчас ведем, осложнилась убеждением с одной стороны в том, что далеко не все на другой являются врагами. Было бы лучше, если бы с самого начала не совершали этой ошибки, и больше нельзя продолжать заблуждаться на этот счет. Правительство Соединенных Штатов может теперь смело исходить из того правильного правила, что все на Юге — враги всех на Севере; и они не просто недружественны, но каждый, кто может раздобыть оружие, носит его в составе организованных полков или партизанских отрядов. В Теннесси нет ни одного гарнизона, откуда человек мог бы выйти за пределы видимости флагштока, не будучи застреленным или захваченным в плен. Так получилось, что у этих людей был хлопок, и всякий раз, когда они опасались продвижения наших крупных армий, они уничтожали его, полагая, что мы непременно захватим его и обратим на свои нужды. Они даже помыслить не могли и не допускали мысли, что мы станем платить за него деньги. Он был приговорен к уничтожению их собственным признанным правительством, а потому был потерян для их народа; и мы могли бы без всякой несправедливости забрать его и увезти либо в качестве безусловной военной добычи, либо в счет будущей компенсации. Но коммерческая жилка евреев быстро обнаружила, что за десять центов можно купить фунт хлопка в тылу нашей армии; что за четыре цента его можно доставить в Бостон, где они смогут получить тридцать центов золотом. Наживка оказалась слишком соблазнительной, и торговля распространилась со скоростью лесного пожара, когда здесь обнаружили, что соль, бекон, порох, огнестрельное оружие, капсюли и т. д. и т. п. стоят не меньше золота; и, как ни странно, этот трафик не только не пресекался, но и поощрялся. Прежде чем мы в глубине территории успели об этом узнать, сотни, да что там — тысячи бочрез соли и миллионы долларов были пущены в ход; и я нисколько не сомневаюсь, что армия Брэгга в Тьюпело и армия Ван Дорна в Виксбурге получили достаточно соли для приготовления бекона, без которого они не смогли бы двинуть свои армии в массовом порядке; и я точно так же убежден, что от десяти до двадцати тысяч единиц нового оружия и должное количество патронов тоже были добыты. Как только я прибыл в Мемфис и воочию убедился в последствиях в глубине территории, я отдал приказ (касающийся исключительно моего собственного командного состава), что золото, серебро и казначейские билеты являются военной контрабандой и не должны поступать во внутренние районы, где все враждебно настроены. Пустое говорить здесь о сторонниках Союза: многие хотят мира и боятся войны и ее последствий; но все предпочитают независимое правительство Юга и сражаются или работают ради него. Каждый потраченный на хлопок золотой доллар отправлялся на побережье для обмена на банкноты и конфедеративные ассигнации, на которые здесь можно купить товары и которые принимаются в обычных сделках. Поэтому я потребовал, чтобы за хлопок расплачивались такими банкнотами, либо обязательством выплатить по окончании войны, либо депонированием цены в руках доверенного лица, а именно — квартирмейстера Соединенных Штатов. В соответствии с этими правилами хлопок добывается примерно с той же скоростью, что и любым другим способом, и при этом противник не получает никакой «помощи и поддержки». При «золотом» правиле сельские жители, утаившие хлопок от поджигателей и открыто презиравшие наши гринбеки, вполне охотно соглашались брать теннессийские деньги, на которые можно купить бакалею; но теперь, когда торговля поощряется и выплачивается золото, я признаюсь, что хлопок будут привозить наши открытые враги, которые могут извлечь из золота куда большую пользу, чем из своих спрятанных тюков хлопка. Возможно, я не осознаю внешнеполитического аспекты этого вопроса, но рискну высказать свои соображения на сей счет. Если Англия когда-нибудь станет угрожать войной из-за того, что мы не поставляем ей хлопок, скажите ей прямо: если она не может обеспечить работой и прокормить собственный народ, пусть пришлет его сюда, где они смогут не только заработать честным трудом на жизнь, но и быстро обрести независимость благодаря умеренному труду. Мы не обязаны снабжать ее хлопком. У нее куда больше оснований воевать с Югом за сожжение этого хлопка, чем с нами за то, что мы его не отправляем. Помогать Югу на этом основании было бы лицемерием, которое мир разоблачит в мгновение ока. Пусть она выдвинет свой ультиматум, и в Европе найдется достаточно великодушных умов, которые уравновесят ее на весах. Разумеется, ее мотив заключается в том, чтобы сокрушить державу, которая соперничает с ней в торговле и промышленности и даже грозит узурпировать ее историю. Еще двадцать лет процветания — и потребуются точные расчеты, чтобы определить, чей дом — Америки или Британских островов — принадлежит Англии, ее законам и истории. Поэтому, застигнув нас в смертельной борьбе за существование, она, похоже, ищет ссоры, чтобы уничтожить обе стороны по отдельности. Жители Юга прекрасно это понимают и примут союз с Англией только ради того, чтобы получить оружие и промышленные товары в обмен на свой хлопок. Южная Конфедерация не примет никакого другого посредничества, поскольку отлично знает, что в Старой Англии ее рабы и рабство не встретят большей поддержки, чем в Новой Англии. Франции определенно не нужен наш хлопок в таких объемах, чтобы это нарушило ее душевное равновесие, и ее посредничество заслуживало бы более уважительного рассмотрения, чем со стороны ее нынешнего союзника. Но я уверен, что французы нигде не станут поощрять мятеж и сепаратизм в качестве политической доктрины. Разумеется, все германские государства должны быть нашими горячими друзьями, и в случае европейской интервенции их было бы не удержать. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ АРМИИ ТЕННЕССИ, Мемфис, 23 июля 1862 г. Доктору Э. С. ПЛУММЕРУ и другим врачам Мемфиса, подписавшим петицию. ГОСПОДА: Я только что получил ваше послание и уверяю вас, что мое сердце обливается кровью от необходимости быть орудием, усиливающим кажущуюся жестокость и тяжесть этой противоестественной войны. По прибытии сюда я обнаружил, что мой предшественник (генерал Хоуви) издал приказ, разрешающий отъезд на юг всем лицам, подлежащим призыву на военную службу в Южной Конфедерации. Мне поступало много обращений с просьбой изменить этот приказ, но я расценил его как предварительное условие, которым я связан честью, а потому не внес никаких изменений или корректировок; я не стану определять и то, какие меры предприму в отношении лиц, недружественно настроенных к нашему делу и остающихся после истечения срока, установленного приказом генерала Хоуви. Сейчас закат, и все те, кто не воспользовался полномочиями генерала Хоуви и остается в Мемфисе, считаются лояльными и преданными людьми. Скажу лишь одно: я не могу позволить личным удобствам даже большой группы дам повлиять на мое решение сделать Мемфис безопасным оперативным тылом для армии, и все лица, настроенные недружественно, должны незамедлительно приготовиться к отъезду в том направлении, которое я укажу позднее. Хирурги не подлежат превращению в военнопленных, но им не следует жить в расположении армии, которую они считают враждебной. Положение было бы чересчур щекотливым. Я, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ, МЕМФИС, 24 июля 1862 г. САМУЭЛУ СОЙЕРУ, эсквайру, редактору газеты Union Appeal, Мемфис. ДОРОГОЙ СЭР: Мне полезно сразу прийти к взаимопониманию как с прессой, так и с жителями Мемфиса, командовать которым мне поручено; а это значит — контролировать его в интересах, во благо и во славу всего Правительства Соединенных Штатов. Переход на личности в газетах недопустим и преступен. Так, хотя в своем очерке о моей карьере вы намеревались сделать мне комплимент, вы допустили более дюжины фактических ошибок, которые мне нет нужды исправлять, поскольку я не желаю, чтобы моя биография была написана до моей смерти. Миру достаточно знать, что я жив и являюсь солдатом, обязанным повиноваться приказам вышестоящего командования, законам моей страны и почитать ее Конституцию; и что, когда мне предоставлено право действовать по усмотрению, я воспользуюсь им разумно и отчитаюсь перед начальством. Я считаю вашу статью под заголовком «Городской совет — генерал Шерман и полковник Слэк» крайне неосмотрительной. Разумеется, никто, кто может поставить под угрозу безопасность Мемфиса, не может оставаться здесь, тем более — осуществлять государственную власть; но я должен взять паузу и убедиться, что никому не причинено несправедливой обиды. Если упомянутые лица действительно таковы, как вы их описываете, этот факт не следует публиковать, дабы не насторожить их и тем самым не способствовать их побегу. Факты должны быть тщательно собраны, подтверждены документально, а затем переданы мне. Но ваше изложение фактов носит совершенно условный характер в моем понимании и теряет силу из-за вашего пренебрежения самыми простыми фактами, касающимися меня лично и находящимися в пределах вашей досягаемости: в 1846 году я служил в армии уже шесть лет; не состою в кровном родстве ни с кем из членов компании Lucas, Turner & Co.; был связан с ними деловыми отношениями шесть лет (а не два года); я не полковник Пятнадцатого пехотного полка, а Тринадцатого. Ваше утреннее исправление признанной ошибки в отношении генерала Денвера и других все еще содержит неточности. Генерал Морган Л. Смит вообще не принадлежал к моему отряду в битве при Шайло, а был переведен в мою дивизию непосредственно перед выходом к Коринфу. Я упоминаю эти факты по-доброму, чтобы показать вам, как неправильно рассуждать о людях. Я разберусь с судьей, мэром, советами олдерменов и полицейскими — всему свое время. Используйте свое влияние для восстановления порядка, дисциплины и управления. Вы можете быть спокойны: ни один военачальник не собирается пренебрегать внутренней безопасностью или защитой от внешней опасности; но чтобы сделать все правильно, требуется время и больше терпения, чем обычно имею я. Если я обнаружу, что пресса Мемфиса руководствуется высокими принципами и беззаветной преданностью своей стране, я стану ее лучшим другом; но если я увижу, что она переходит на личности, занимается оскорблениями, прибегает к намекам и полунамекам на удачу наугад, стремясь лишь к собственному эгоистичному возвеличиванию и славе, то им лучше беречься; ибо таких людей я считаю большими врагами своей страны и человечества, чем тех, кто из ложно понятого чувства гордости своего штата взялся за мушкеты и воюет с нами примерно так же упорно, как мы того заслуживаем. В спешке, но с добрыми чувствами, ваш и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 27 июля 1862 г. ДОХОДЧИКУ ДЖОНУ ПАРКУ, мэру Мемфиса, лично. Сэр: Ваше письмо от 24 июля находится у меня перед глазами и удостоилось, как и все подобные бумаги всегда будут удостаиваться, моего тщательного и самого уважительного рассмотрения. Я испытываю самое безграничное уважение к гражданскому закону, судам и властям и сделаю все от меня зависящее, чтобы вернуть их к их надлежащему назначению, а именно — к защите жизни, свободы и собственности. К сожалению, в настоящее время в стране бушует гражданская война, и военная власть по необходимости должна временно преобладать над гражданской, однако это вовсе ее не уничтожает. Гражданские суды и исполнительные органы по-прежнему должны существовать и выполнять свои обязанности, без чего гражданские или муниципальные институты быстро пали бы в глазах общества — исход, которого следует избегать. Я рад обнаружить в Мемфисе мэра и муниципальные власти не просто существующими, но и совместно отправляющими важные функции, и я постараюсь восстановить один или несколько гражданских трибуналов для арбитража по контрактам и наказания за преступления, во что у военных нет ни времени, ни желания вмешиваться. Среди них первейшее значение имеет поддержание порядка, мира и спокойствия в юрисдикции Мемфиса. Чтобы гарантировать это, я буду держать в городе сильный гауптвахтный (комендантский) отряд, но ограничу его обязанности охраной государственного имущества, принадлежащего или предъявляемого Соединенными Штатами, а также арестом и содержанием под стражей государственных преступников и бесчинствующих солдат, несанкционированно покинувших свои полки. Этот отряд не должен арестовывать граждан за беспорядки или мелкие правонарушения. Этим должна заниматься городская полиция. Я пониманию, что городская полиция слишком малочисленна, чтобы справляться с этим безупречно, а потому рекомендую Городскому совету незамедлительно предпринять шаги по увеличению численности этой силы до такого количества, которое, по их мнению, сможет днем и ночью обеспечивать соблюдение ваших постановлений о мире, спокойствии и порядке, чтобы любые изменения в наших воинских дислокациях не привели к тому, что ваши люди останутся без охраны. Я готов проинструктировать комендантский отряд оказывать помощь силам полиции в случае возникновения каких-либо беспорядков, с которыми те не в силах справиться самостоятельно; однако городская полиция должна быть достаточно многочисленной для любого вероятного непредвиденного случая. Расходы на содержание этой полиции неизбежно должны справедливо лечь на всех граждан. Я не хочу и не считаю правильным, чтобы городские власти собирали налоги, принадлежащие Штату и Округу, как вы рекомендуете, поскольку их пришлось бы возвращать. Лучше сразу покрыть расходы за счет нового налога на всех заинтересованных лиц. Поэтому, если вы после консультации с надлежащим муниципальным органом составите хороший законопроект об увеличении численности вашей полиции и о сборе необходимых средств на ее содержание и обеспечение, я одобряю его и помогу вам в сборе налога. Разумеется, я не могу подсказывать, как именно должен взиматься этот налог, но считаю, что он должен быть единым для всех видов интересов, недвижимости и личного имущества, включая деньги и товары. Все, кто пользуется защитой, должны разделить расходы пропорционально затрагиваемым интересам. Я с уважением, ваш покорный служащий, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ, МЕМФИС, 7 августа 1862 г. Капитану ФИТЧУ, помощнику квартирмейстера, Мемфис, Теннесси. СЭР: Обязанности, возложенные на квартирмейстера этого поста помимо его прямых функций, весьма важны и обременительны, и я прекрасно осознаю, что это непосильная ноша для одного человека. Я постараюсь раздобыть вам помощника из числа офицеров и, по возможности, такого, с которого взята подписка о материальной ответственности, поскольку ему придется оперировать крупными денежными суммами на доверительной основе; но пока что мы должны выполнять приходящуюся на нашу долю работу как можно лучше. Что касается пустующих домов, то приказы генерала Гранта таковы: «Займите все пустующие магазины и дома в городе и сдайте их внаем по умеренным ставкам; арендную плату взимать ежемесячно вперед. Эти здания вместе с их жильцами могут быть переданы владельцам при предъявлении доказательств лояльности; также возьмите под свой контроль те из них, которые были сданы в аренду нелояльными владельцами». Я понимаю, что генерал Грант забирает арендную плату и доходы с этого класса недвижимого имущества в соответствии с законами и правилами ведения войны, а не на основании акта Конгресса о конфискации; поэтому вопрос права собственности здесь не затрагивается — речь идет исключительно о владении, а арендную плату и доходы с домов, принадлежащих нашим врагам и не являющихся пустующими, мы удерживаем в доверительное управление для них или для Правительства в зависимости от будущих решений надлежащих трибуналов. Мистер Макдоналд, ваш главный агент по сдаче внаем и управлению этим делом, заходил ко мне вчера вечером и оставил мне письменные вопросы, на ответы ушел бы целый том, а на разъяснение — весь словарь Вебстера; но поскольку мы можем претендовать лишь на простое, существование которого подтверждено здравым смыслом и справедливостью, я отвечу на эти вопросы настолько хорошо, насколько смогу, кратко и по существу. Вопрос первый. Если земля принадлежит лицам, уехавшим на юг, и они сдали ее в аренду лицам, находящимся ныне в городе, которым принадлежат улучшения на этой земле? Ответ. Соединенные Штаты забирают арендную плату, причитающуюся владельцу земли; владельца улучшений не тревожат. Вопрос второй. Если владельцы домов уехали на юг, а квартиросъемщик выдал долговые расписки за аренду вперед? Ответ. Расписки являются лишь свидетельством долга перед домовладельцем. Квартиросъемщик платит арендную плату квартирмейстеру, который выдает обязательство оградить от претензий по распискам, представляющим долг за конкретную аренду. Вопрос третий. Если квартиросъемщик потратил стоимость нескольких месяцев аренды на ремонт дома? Ответ. Разумеется, учитывайте все подобные зачеты при наличии разумных доказательств и подтверждений. Вопрос четвертый. Если владелец уехал на юг, а находящиеся здесь лица обладают залоговыми правами на имущество и взыскивают арендную плату в счет погашения своих залогов? Ответ. Арендная плата за дом может быть заложена только лицу, находящемуся во владении. Если во владении находится лояльный квартиросъемщик и требует арендную плату с самого себя как причитающуюся ему по какому-то другому долгу, разрешите это; но если они не находятся в фактическом владении имуществом, арендные платежи не являются надежным залогом под долг, а должны выплачиваться квартирмейстеру. Вопрос пятый. О лицах, требующих иностранной защиты? Ответ. Многие требуют иностранной защиты, не имея на то никаких прав. Если они являются иностранными подданными, проживающими в этой стране с целью ведения бизнеса, они имеют право на внимание и защиту до тех пор, пока подчиняются законам страны. Если они занимают дома, принадлежащие отсутствующим мятежникам, они обязаны платить арендную плату квартирмейстеру. Если они владеют собственностью, они должны занимать ее сами, через квартиросъемщиков или слуг. Вопрос восьмой. Если дома заняты, а владелец уехал на юг, оставив агента для сбора арендной платы в свою пользу? Ответ. Арендная плата должна выплачиваться квартирмейстеру. Ни один агент не может собирать и переводить деньги на юг, не подвергая себя аресту и суду за пособничество и потакание публичному врагу. Вопрос девятый. Если дома принадлежат лояльным гражданам, но пустуют? Ответ. Таковые тревожить не следует, однако было бы полезно посоветовать им нанять какого-нибудь слугу, чтобы тот жил в доме. Вопрос десятый. Если лица, занимающие дом, являются кредиторами уехавшего на юг владельца? Ответ. Вы занимаетесь исключительно сбором арендной платы. Любое лицо, пересылающее деньги на юг, подлежит аресту и суду за пособничество и потакание врагу; однако я не считаю нашим делом взыскание иных долгов, кроме арендной платы. Вопрос одиннадцатый. Если лица, владеющие имуществом, покинули город по приказу генерала Хоуви № 1, но находятся в непосредственной близости, на своих плантациях? Ответ. Не имеет значения, где они находятся, раз они отсутствуют. Вопрос двенадцатый. Если движимое имущество обнаружено в закрытых магазинах? Ответ. Товары служат обеспечением арендной платы. Если владелец товаров предпочитает вывезти их, а не платить арендную плату, он может это сделать. Вопрос тринадцатый. Если владелец живет в городе и отказывается принести присягу на верность? Ответ. Если дом занят, под действие приказа он не подпадает. Если дом пустует — подпадает. Владелец может вернуть свое имущество, принеся присягу. Все лица в Мемфисе, проживающие в расположении наших войск, считаются лояльными, добропорядочными гражданами и в любой момент могут быть призваны на службу в присяжные заседатели, для обеспечения правопорядка (posse comitatus) или для иной гражданской службы, требуемой Конституцией и законами нашей страны. Если их призовут к исполнению такого долга, требующего признания верности и подчинения Конституции Соединенных Штатов, отказываться будет уже поздно. До тех пор пока они ведут себя тихо и подчиняются этим законам, они имеют право на защиту своей собственности и жизни. Мы не имеем никакого отношения к конфискации. Мы имеем дело исключительно с владением, и отсюда проистекает необходимость строгой подотчетности, поскольку Соединенные Штаты берут на себя роль доверительного собственника и обязаны отчитываться перед законным владельцем за его имущество, доходы и прибыль. В надлежащее время будут учреждены суды для исполнения законов, включая акт о конфискации, и тогда мы будем освобождены от этой обязанности и доверительного управления. До тех пор каждому колеблющемуся и нелояльному человеку должна быть предоставлена возможность вернуться к верности Конституции своего рождения или усыновления. Я и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 26 августа 1862 г. Генерал-майору ГРАНТУ, Коринф, Миссисипи. Сэр: Во исполнение вашей просьбы держать вас в курсе интересных здешних дел в дополнение к чисто официальным вопросам я пишу вам сейчас. Я незамедлительно отправил тринадцать кавалерийских рот — девять из Четвертого Иллинойского и четыре из Одиннадцатого Иллинойского — к местам их назначения точно 23-го числа сего месяца, хотя приказ был получен только 22-го. Одновременно я получил от полковника Дикки извещение о том, что мост через Хатчи сожжен, а потому предписал им порядок марша через Боливар. Они выступили в 12 часов дня 23-го числа, и с тех пор никаких вестей от них у меня нет. Ни о какой из присланных в мое распоряжение кавалерийских частей пока ничего не слышно. Партизаны разрушили несколько мостов через ручей Вольф-Крик; один из них — в Рали, на дороге, по которой я предписал осуществлять торговлю и поездки в город и из города. У меня выставлен сильный караул у нижнего моста через реку Вольф, благодаря чему мы можем выходить в местность к северу от этой реки; но поскольку конфедераты сожгли собственные мосты, я буду строго придерживаться своего приказа и не разрешу торговлю ни по какой иной дороге, кроме предписанной, используя нижнюю, или Рэндольфскую, дорогу для собственных нужд. Я по-прежнему убежден, что в окрестностях нет крупных сил мятежников. Все речные броненосцы находятся ниже по течению, за исключением St. Louis, стоящего на рейде у города. Когда коммодор Дэвис будет спускаться из Каира, я постараюсь встретиться с ним и уговорить его заменить St. Louis более ходким судном, не имеющим брони — таким, которое сможет подниматься и спускаться по реке для уничтожения паромных судов и каноэ и пресечения любых переправ через реку. Разумеется, несмотря на все наши усилия, контрабанда продолжается. Время от времени мы изымаем партии одежды, золотого галуна, пуговиц и т. д., но я убежден, что соль и оружие тем или иным способом проникают во внутренние районы. Я направил Торговой палате письмо по этому поводу, что позволит нам лучше контролировать данный вопрос. Вас могли встревожить доходящие сюда слухи о повальном пьянстве. Небольшое количество пьяных было после выдачи жалованья, но в целом все обстоит так тихо и упорядоченно, насколько это возможно. Я объезжаю город каждый день и каждую ночь и утверждаю, что Мемфис был и остается таким же благополучным городом, как Сент-Луис, Цинциннати или Нью-Йорк. До того как городские власти взялись выдавать лицензии на питейные заведения, здесь было столько же виски, сколько и теперь, и потребовалось бы задействовать весь мой командный состав в качестве таможенных инспекторов, чтобы вскрыть все свертки и пакеты, содержащие спиртное. Я могу уничтожить все кабаки и лавки, где солдаты добывают выпивку, точно так же, как мы сделали бы это в Сент-Луисе. Газеты обвиняют меня в жестокости к больным — столь же гнусное обвинение, какого еще никогда не выдвигали. Я не позволил Санитарному комитету увезти целую баржу больных, потому что не имею на это права. У нас здесь хорошие госпитали, и их предостаточно. Наши полковые госпитали находятся прямо в лагерях военнослужащих, и больные чувствуют себя там гораздо лучше, чем в общих госпиталях; так утверждают дивизионный хирург и полковые лекари. Гражданские врачи, если им позволить, увезли бы весь наш личный состав. Генерал Кертис отправляет своих больных сюда, но обычно без санитаров, и несправедливо отвлекать санитаров из моего подчинения на его больных. Я считаю, что пока мы прилагаем усилия для набора солдат и их обучения, держать их при госпиталях в качестве обслуживающего персонала и сиделок — это неверная политика. Я направляю вам признание доктора Дерби в том, что он действительно предоставил отпуск, в котором его обвиняли. Я подверг его аресту во исполнение приказа генерала Халлека, однако он продолжает заведовать Овертонским госпиталем, который заполнен пациентами не полностью. Городской госпиталь также не заполнен, и я не могу вообразить, зачем доктору Дерби понадобилась Женская академия на Вэнс-стрит. Я встречусь с ним снова, и теперь, когда он возглавляет Овертонский госпиталь, полагаю, академия ему больше не нужна. И все же, если она ему потребуется, по вашим приказам я распоряжусь освободить ее от детей и Сестер милосердия. Они только что дали рекламу о наборе новых учеников и будут горько разочарованы. Тем не менее, если это здание или какое-либо другое понадобится под госпиталь, оно должно быть реквизитовано; но право слово, в глубине души я не вижу ни малейшей возможности при нынешних обстоятельствах заполнить пациентами два крупных госпиталя, уже используемых помимо того, о котором просят. Впрочем, я могу заблуждаться насчет конкретного здания, запрошенного доктором Дерби, и отправлюсь туда лично, чтобы во всем разобраться. Строительство форта продвигается успешно, капитан Дженни прибыл. Шестнадцать тяжелых орудий получены вместе с большим количеством ядер и бомб, но платформы еще не готовы; впрочем, если возникнет необходимость поторопиться, я могу задействовать на работах больше людей. Капитан Прайн, когда находился здесь, советовал вести работы планомерно силами надлежащих инженерных подразделений и рабочих. Я и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 4 сентября 1862 г. Полковнику Дж. К. КЕЛТОНУ, помощнику генерального адъютанта, Штаб армии, Вашингтон, округ Колумбия. ДОРОГОЙ ПОЛКОВНИК: Пожалуйста, подтвердите генерал-майору, командующему армией, получение мной его письма и передайте ему мои заверения в том, что я незамедлительно скорректировал свои первые указания относительно хлопка, приведя их в соответствие с его приказами. Торговля хлопком теперь свободна, но во всем остальном я стараюсь осуществлять надзор так, чтобы противник не получал никаких контрабандных товаров или какой-либо помощи и поддержки; тем не менее я твердо уверен, что капитаны пароходов из-за высоких цен испытывают страшное соблазнение высаживать соль и другие запрещенные предметы в промежуточных пунктах вдоль реки. Со временем и это будет пресечено. Здесь и в окрестностях все вроде бы спокойно; крупных сил противника на расстоянии удара нет. Отряд численностью около двух тысяч кавалеристов прошел через Гранд-Джанкшн на север в прошлую пятницу и напал на подразделение боливарской армии у Миддлбурга, результаты чего вам, несомненно, уже доложили. Как только я услышал об этом маневре, я направил на юго-восток отвлекающий отряд и убежден, что пехота и артиллерия противника в результате отошли за Таллахатчи. Стоит сильная жара, в стране страшная засуха, пыль стоит невыносимая. Я держу обе свои дивизии в готовности к полевой службе со штатным транспортом. Разумеется, теперь все должно зависеть от событий перед Вашингтоном и в Кентукки. Канонерская лодка Eastport и четыре транспорта с военнопленными, направляющимися в Виксбург, простояли у Мемфиса два дня, но сейчас разводят пары, чтобы возобновить плавание. Наш форт строится успешно, но орудия еще не установлены на лафеты. Инженеры в настоящее время формируют банкету под установку платформ. Я жду капитана Прайна из Коринфа через два-три дня. Я с глубоким уважением, ваш, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ПЯТОЙ ДИВИЗИИ МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 21 сентября 1862 г. Редактору Bulletin. СЭР: Ваши комментарии к недавним приказам генералов Халлека и Макклеллана предоставляют мне удобный повод обнародовать тот факт, что существует закон Конгресса, столь же древний, как само наше правительство, но возобновленный 10 апреля 1806 года и действующий по сей день. В этом законе говорится: «Все офицеры и солдаты должны вести себя благопристойно на квартирах и на марше; и всякий, кто учинит какое-либо разорение или опустошение, будь то в древесных аллеях, парках, зверинцах, рыбных садках, домах и садах, хлебных полях, огороженных участках или лугах, либо злонамеренно уничтожит любую собственность, принадлежащую жителям Соединенных Штатов, без приказа главнокомандующего армиями означенных Соединенных Штатов, должен (помимо наказаний, которым они подлежат по закону) быть наказан в зависимости от характера и степени проступка по суду генерального или полкового военно-полевого суда». Таков закон Конгресса; а приказы главнокомандующего гласят, что офицеры или солдаты, уличенные в бродяжничестве и мародерстве, подлежат смертной казни. До меня эти приказы официально не доходили, но я видел их в газетах и убежден, что они выражают решимость главнокомандующего. Бродяжничество и мародерство всегда были тяжкими воинскими преступлениями; и каждый офицер и солдат в моем подчинении знает, какое значение я придавал этому и что я буду карать за них в строжайшем соответствии с законом и приказами, насколько это в моих силах. Закон — одно, а исполнение закона — совсем другое. Сам Бог заповедовал: «Не убий», «Не укради», «Не желай имущества ближнего твоего» и т. д. Станет ли кто-нибудь утверждать, что эти деяния не совершаются ныне точно так же, как и до провозглашения данных законов на Синае? Я признаю существующим законом то, что «ни один офицер или солдат Соединенных Штатов не должен совершать опустошение или уничтожение хлебных полей, фруктовых садов, картофельных наделов или любое мародерство в отношении собственности друзей или врагов близ Мемфиса», и заявляю, что готов претворять закон в жизнь настолько, насколько это возможно. Ни один офицер или солдат не должен заходить в дом или на территорию мирного гражданина, каковы бы ни были его политические взгляды, иначе как по делам службы; и никакой офицер или солдат не имеет права вламываться внутрь без письменного приказа от командира или коменданта, каковое письменное полномочие должно быть предъявлено по первому требованию. Когда Соединенным Штатам требуются такие виды имущества, как фураж, строительные или иные материалы, забирающий их офицер выдает расписку, которую следует предъявить квартирмейстеру, а тот выдаст взамен надлежащий ваучер для оплаты в зависимости от обстоятельств дела. Если офицер отказывается выдать такую расписку, гражданин может резонно заключить, что имущество изымается неправомерно, и в целях собственной защиты должен выяснить имя, звание и полк офицера, после чего подать на него жалобу в письменном виде. Если какой-либо солдат учиняет разорение или разрушение, лицо, чья собственность таким образом пострадала, обязано установить имя, роту и полк непосредственного нарушителя. Для наказания необходим судебный процесс и нужны свидетельские показания. Недостаточно выдвигать общие обвинения в том, что солдаты творят то или это. Я не могу наказывать весь свой отряд или целый батальон за то, что один или два дурных солдата совершают проступок. Наказание должно достичь виновных, и никто не может опознать их лучше самого пострадавшего лица. Штат Теннесси не берет на себя ответственность за акты воровства, совершенные его гражданами, равно как и Соединенные Штаты или любая другая нация. Это индивидуальные неправомерные деяния, и наказание может быть наложено только на нарушителя. Я знаю, как трудно опознать конкретных солдат, но трудности не отменяют важности принципов справедливости. Они должны побуждать пострадавших наращивать усилия по поиску реальных виновников преступления. Полковники полков и командиры корпусов подлежат суровому наказанию за то, что позволяют своим людям покидать лагеря для совершения разорений или разрушений; но я прекрасно знаю, что многие действия, приписываемые солдатам, совершаются штатскими и неграми, а сваливают все на солдат из желания к чему-нибудь придраться; однако это лишь бьет рикошетом по самому сообществу и умножает вред. Хотя любой офицер охотно расследует обвинение против одного или нескольких своих людей, чьи имена или приметы были названы сразу после обнаружения проступка, он естественным образом возмутится против любого огульного обвинения своих хороших подчиненных в преступном поведении нескольких дурных элементов. Я разобрался во многих случаях жалоб, поданных в столь общей форме, и испытал горечь оттого, что наши солдаты совершают поступки, являющиеся ничем иным, как воровством, однако я был бессилен без какой-либо зацепки, позволившей бы выйти на настоящего виновника. Я знаю, что подавляющее большинство наших солдат сочло бы ниже своего достоинства воровать или совершать преступления, а потому я не стану рассматривать расплывчатые и общие жалобы, но всегда готов расследовать любую обоснованную жалобу, когда обвинение сформулировано четко и предоставлены имена свидетелей. Более того, мне известно, что в некоторых случаях, когда жалуются на наших солдат, те подвергались оскорблениям из-за издевательских реплик насчет «янки», «северных варваров», «линкольнских наймитов» и т. д. Люди, использующие подобные выражения, должны искать защиты у кого-то другого, поскольку я не стану терпеть оскорбления в адрес нашей страны или нашего дела. Когда люди забывают свои обязанности перед Правительством, которое заставило уважать их среди наций земного шара, и пренебрежительно отзываются о флаге, являющемся молчаливым символом этой страны, я не стану лезть из кожи вон ради защиты их или их собственности. Я накажу солдат за незаконное проникновение или порчу имущества по приговору военно-полевого суда, поскольку они нарушают приказы; но солдаты — это такие же люди и граждане, как и военнослужащие, и они должны незамедлительно давать отпор любым оскорблениям своей страны, с какой бы стороны они ни исходили. Я упоминаю об этой стороне дела потому, что она стала слишком распространенной. Оскорбление в адрес солдата не оправдывает мародерства, но оно лишает офицера того желания докопаться до сути и наказать виновных, которое он в противном случае непременно бы испытал. Опять же, армии в движении или на стоянке неизбежно должны совершать определенные разрушения. Застрельщики вынуждены раздвигать изгороди и пересекать поля; а когда замышляется или ожидается атака, командование естественным образом расчищает местность от домов, заборов и деревьев. Это разрушение, но оно является естественным следствием войны, ответственность за которое лежит на тех, кто эту войну развязал. Точно так же при фортификации какого-либо пункта приходится занимать жилые дома, использовать материалы и даже портить их, нанося огромный ущерб, который в итоге может оказаться бесполезным. И это тоже издержки, которые следует относить на счет не нас, а тех, кто развязал войну; да и вообще война есть разрушение и ничто иное. Мы должны помнить об этом: как бы мирно все ни выглядело, мы действительно воюем; и многое из того, что кажется разорением или разрушением, представляет собой лишь устранение объектов, которые загораживают нам сектор обстрела или могли бы послужить укрытием для противника. Этот род разрушений необходимо отличать от бесчинств, совершаемых армейскими мародерами-одиночками, что является преступлением и может караться смертной казнью при наличии надлежащих свидетельских показаний. Ваш и т. д., У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.




























































































































































































































Будучи уверен, что по мере развития войны Мемфис станет важным складом, я ускорил строительство форта Пикеринг, держал большую часть войск в лагерях позади города, а мои собственные штабные палатки оставались на окраине города, возле дома мистера Муна, пока с приближением зимы миссис Шерман не приехала с детьми навестить меня, после чего я снял дом поближе к форту.

Все это время настойчиво проводились батальонные и бригадные учения, так что к моменту наступления сезона для активных операций дальше на юг моя дивизия оказалась в наилучшем возможном порядке, и примерно 1 ноября ее состав был следующим:











Первая бригада, бригадный генерал М. Л. СМИТ — 8-й Миссурийский, полковник Г. А. Смит; 6-й Миссурийский, полковник Питер Е. Бланд; 113-й Иллинойский, полковник Джордж Б. Ходж; 54-й Огайский, полковник Т. Килби Смит; 120-й Иллинойский, полковник Г. В. Маккейг. Вторая бригада, полковник ДЖОН АДАИР МАКДАУЭЛЛ — 6-й Айовский, подполковник Джон М. Корс; 40-й Иллинойский, полковник Дж. В. Бут; 46-й Огайский, полковник О. К. Уолкатт; 13-й пехотный полк Соединенных Штатов, 1-й батальон, майор Д. Чейз. Третья бригада, бригадный генерал Дж. В. ДЕНВЕР — 48-й Огайский, полковник П. Дж. Салливан; 53-й Огайский, полковник В. С. Джонс; 70-й Огайский, полковник Дж. Р. Кокерилл. Четвертая бригада, полковник ДЭВИД СТЮАРТ — 55-й Иллинойский, полковник О. Мальмбург; 57-й Огайский, полковник В. Манген; 83-й Индианский, полковник Б. Спунер; 116-й Иллинойский, полковник Таппер; 127-й Иллинойский, подполковник Элдридж. Пятая бригада, полковник Р. П. БАКЛАНД — 72-й Огайский, полковник Д. В. К. Лаудон; 32-й Висконсинский, полковник Дж. В. Хоу; 93-й Индианский, полковник Томас; 93-й Иллинойский, майор Дж. М. Фишер. Впоследствии в Мемфис прибыл бригадный генерал Дж. Г. Лауман, из которого я сформировал шестую бригаду и объединил эти шесть бригад в три дивизии под командованием бригадных генералов М. Л. Смита, Дж. В. Денвера и Дж. Г. Лаумана.






















Примерно 17 ноября я получил от генерала Гранта приказ следующего содержания:









ЛАГРАНЖ, 16 ноября 1862 г. Встретьтесь со мной в Колумбии, штат Кентукки, в следующий четверг. Если у вас есть хорошая карта местности к югу от вас, захватите ее с собой. У. С. ГРАНТ, генерал-майор.















Я немедленно отправился на пароходе и встретился с генералом Грантом, прибывшим в Колумбийский район по железной дороге из Джексона, штат Теннесси. Он пояснил мне, что планирует наступление против Пембертона, который тогда занимал укрепленные позиции на рубеже за рекой Таллахатчи ниже Холли-Спрингс; что он поведет наступление на Холли-Спрингс и Аббервилл из Гранд-Джанкшн; что Макферсон с войсками в Коринфе постарается соединиться с ним у Холли-Спрингс; и что он хочет, чтобы я оставил в Мемфисе надлежащий гарнизон и двинулся к Таллахатчи с тем расчетом, чтобы к определенной дате выйти на его правый фланг. Он далее сообщил, что его конечной целью является взятие Виксбурга, открытие судоходства по реке Миссисипи, и что генерал Халлек уполномочил его запросить содействия у войск в Арканзасском департаменте, которым тогда командовал генерал С. Р. Куртис. Я предложил ему попросить генерала Куртиса направить экспедицию от какого-либо пункта на Миссисипи близ Хелены, которая в то время удерживалась значительными силами, в направлении Гренады, в тыл Пембертону, что вызовет у того опасения за свои коммуникации и существенно поможет нам в задуманной атаке на его фронт. Он уполномочил меня направить командующему в Хелену просьбу об этом, и, как только я прибыл в Мемфис, я отправил своего адъютанта, майора Маккоя, в Хелену; он вернулся, привезя мне письмо от генерала Фредерика Стила, который только что прибыл в Хелену с дивизией Остерхауса и временно принял командование, поскольку генерал Куртис уехал в Сент-Луис. В письме содержалось заверение, что он «отправит из Фрайрс-Пойнт крупные силы под командованием бригадного генерала А. П. Хоуви в направлении Гренады с целью выйти к Таллахатчи у Чарлстона в следующий понедельник, вторник или среду (1 декабря) самое позднее». Моему соединению было назначено выступить в среду, 24 ноября, а тем временем генерал-майор С. А. Хёрлбат, явившийся для прохождения службы, был назначен командующим гарнизоном Мемфиса в составе четырех пехотных полков, одной артиллерийской батареи, двух рот кавалерии Тильмана и с верной перспективой скорого прибытия ряда новых полков, которые, как было известно, уже находились в пути.

Я пунктуально выступил из Мемфиса во главе трех небольших дивизий, двигаясь по разным дорогам до тех пор, пока мы не приблизились к Таллахатчи, где наши пути сошлись у Уайатта для форсирования реки, представлявшей собой в том месте полноводный, глубокий водный рубеж с недавно построенным фортом на противоположном берегу. Со мной была 6-я Иллинойская кавалерия Гриерсона, с помощью которой мы установили связь с генералом Грантом, когда находились на траверзе Холли-Спрингс. Мы достигли Уайатта 2 декабря без малейшего сопротивления и там узнали, что вся армия Пембертона отошла к Ялабуше близ Гренады, во многом из-за преувеличенных донесений о силах у Хелены, которые дошли до Чарлстона; а часть кавалерии генерала Хоуви под началом генерала Уошбёрна нанесла удар по железной дороге в районе Коффивилла, что естественным образом встревожило генерала Пембертона за безопасность его коммуникаций и заставило его оставить рубеж Таллахатчи со всеми фортами, на возведение которых было затрачено много труда. Нам пришлось строить мост у Уайатта, на что ушло пару дней, и 5 декабря все мое соединение сосредоточилось у Колледж-Хилл, в десяти милях от Оксфорда, откуда я отрапортовал генералу Гранту, находившемуся в Оксфорде.

8 декабря я получил следующее письмо:











ОКСФОРД, МИССИСИПИ, 8 декабря 1862 г. — Утро. Генералу ШЕРМАНУ, Колледж-Хилл. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Ниже приводится текст только что полученной из Вашингтона депеши: ВАШИНГТОН, 7 декабря 1862 г. — 12:00. Генералу ГРАНТУ: Взятие Гренады может изменить наши планы в отношении Виксбурга. Вы перебросите свои войска так, как сочтете нужным для достижения великой поставленной цели. Вы удержите до дальнейших распоряжений все войска генерала Куртиса, находящиеся ныне в вашем департаменте. Зателеграфируйте генералу Аллену в Сент-Луис насчет всех пароходов, которые могут вам потребоваться. Попросите Портера оказать содействие. Зателеграфируйте о ваших текущих планах. Г. В. ХАЛЛЕК, генеральный инспектор. [прим. переводчика: General-in-Chief традиционно переводится как главнокомандующий, но по глоссарию оставлен точный смысл] Я бы хотел, чтобы вы приехали сегодня вечером и остались переночевали или прибыли утром. Я бы с удовольствием обсудил с вами это дело. Моя задумка состоит в том, чтобы отправить две дивизии обратно в Мемфис, назначить день, когда они должны осуществить высадку, и в надлежащее время наступать отсюда силами этого соединения для обеспечения поддержки. Если я этого не сделаю, то переброшу наши нынешние силы к Гренаде, включая людей Стила, ремонтируя дорогу по мере продвижения, и создадим там запасной продовольственный склад. Когда все будет полностью готово, немедленно двинуться на Джексон, штат Миссисипи, оторвавшись от железнодорожной линии. Из двух планов я с большим одобрением смотрю на первый. Приезжайте, и мы обсудим этот вопрос. Ваш искренне, У. С. ГРАНТ, генерал-майор.






























Я немедленно отправился в Оксфорд, нашел генерала Гранта в большом доме в окружении всего его штаба, и мы обсудили каждую возможную вероятность. Он пояснил мне, что обещаны крупные подкрепления, которые прибудут в Мемфис очень скоро, если уже не прибыли; что вся речная флотилия броненосцев под командованием адмирала Д. Д. Портера окажет содействие; что мы можем рассчитывать на полную дивизию из состава войск в Хелене; и он верил, что благодаря решительному маневру я смогу закрепиться на Язу и захватить Виксбург с тыла; что его гарнизон невелик, а он сам в Оксфорде станет маневрировать своими силами так, чтобы отвлечь Пембертона от Виксбурга. Я также понял, что если Пембертон отступит на юг, то он станет преследовать его и рассчитывает обнаружить меня у реки Язу, если не внутри самого Виксбурга. Признаюсь, в тот момент я и помыслить не мог, что генерал Макклернад или кто-либо другой плетет интриги ради одной лишь чести захвата Виксбурга. Нам было известно, что к тому времени армия генерала Батлера в Новом Орлеане была усилена генералом Бэнксом, и предполагалось, что последний продвигается вверх по течению из Нового Орлеана, в то время как мы продвигаемся вниз. В тот же день генерал Грант отправил генералу Халлеку в Вашингтон следующую депешу:











ОКСФОРД, 8 декабря 1862 г. Генерал-майору Г. В. ХАЛЛЕКУ, Вашингтон, округ Колумбия: Генерал Шерман будет командовать экспедицией вниз по Миссисипи. В его распоряжении будет около сорока тысяч человек; он высадится выше Виксбурга (на Язу, если это будет осуществимо) и перережет дорогу Центральную дорогу Миссисипи и дорогу, идущую на восток из Виксбурга в местах их пересечения с рекой Биг-Блек. Я буду содействовать отсюда, причем мои передвижения будут зависеть от действий противника. Имея в своем распоряжении крупные кавалерийские силы, я смогу заставить их демонстрировать присутствие в различных пунктах на Таллахатчи и Ялабуше, а при удобном случае нанести реальный удар. После перерезания двух дорог действия генерала Шермана по достижению желаемой цели будут неизбежно оставлены на его усмотрение. Я займу эту дорогу до Коффивилла. У. С. ГРАНТ, генерал-майор.




















Эту депешу показали мне перед отправкой, а впоследствии генерал составил для меня собственной рукой следующее инструктивное письмо, которое хранится у меня поныне:











ШТАБ ТРИНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, ОКСФОРД, Миссисипи, 8 декабря 1862 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему Правым крылом действующей армии, лично. ГЕНЕРАЛ: Вы без промедления отправитесь в Мемфис, штат Теннесси, взяв с собой одну дивизию из состава вашего нынешнего соединения. По прибытии в Мемфис вы примете командование над всеми находящимися там войсками и той частью сил генерала Куртиса, которые в настоящее время находятся к востоку от реки Миссисипи, и организуете их в бригады и дивизии по собственному усмотрению. Как можно скорее выступите с ними вниз по реке в окрестности Виксбурга и при содействии речной флотилии под командованием флаг-офицера Портера приступите к взятию этого пункта тем способом, который подскажут обстоятельства и ваше собственное суждение. Количество пайков, фуража, сухопутного транспорта и т. д., необходимых для похода, остается полностью на ваше усмотрение. Квартирмейстеру в Сент-Луисе будет отдано распоряжение отправить вам транспортные средства для тридцати тысяч человек. Если вы все же ощутите нехватку, вашему квартирмейстеру будет разрешено восполнить дефицит за счет тех транспортных судов, которые зайдут в порт Мемфиса. По прибытии в Мемфис установите связь с адмиралом Портером и договоритесь с ним о его содействии. Сообщите мне в возможно более ранний срок время вашего отплытия и те планы, которые к тому моменту будут окончательно разработаны. Я буду держать силы здесь в готовности содействовать вам таким образом, какого потребуют передвижения противника. Оставьте Мемфисский округ под командованием эффективного офицера и с гарнизоном в составе четырех пехотных полков, осадных орудий и всех кавалерийских сил, которые там окажутся. Один пехотный полк и по меньшей мере секция артиллерии также будут оставлены во Фрайрс-Пойнт или Дельте для защиты складов кавалерийского поста, который там останется. Ваш искренне, У. С. ГРАНТ, генерал-майор.
































Здесь я также привожу еще одно письмо от 14-го числа текущего месяца, направленное мне впоследствии в Мемфис, которое завершает все полученные мной инструкции, регулирующие первое движение против Виксбурга:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, ОКСФОРД, МИСИСИПИ, 14 декабря 1862 г. Генерал-майору ШЕРМАНУ, командующему и т. д., Мемфис, Теннесси. От Грирсона не было ни слова с тех пор, как он ушел, и я начинаю беспокоиться за него. Надеюсь, генерал Горман не доставит вам хлопот насчет удержания войск на этом берегу реки, а Стил — насчет командования ими. Двадцать одна тысяча человек, которые у вас есть, вместе с двенадцатью тысячами из Хелены составят хорошую силу. Неприятель пока находится на Ялабуше. Я тесню их вперед медленно, но так, чтобы сохранять видимость непрерывного наступления. Я испытываю особенное беспокойство по поводу того, чтобы кавалерия из Хелены оказалась на этом берегу реки; если не сейчас, то по крайней мере после вашего выступления. Если Горман их отправит, проинструктируйте их, куда идти и как со мной связываться. Мой штаб, вероятно, будет находиться в Коффивилле неделю спустя... Тем временем я отдам приказания насчет транспорта и т. д.... Было бы хорошо, если бы вы смогли раздобыть два или три небольших парохода, пригодных для судоходства по Язу. Возможно, до того как мы все закончим, мне придется рассчитывать на эту базу для снабжения... У. С. ГРАНТ, генерал-майор.




















Когда мы ехали верхом в Оксфорд из Колледж-Хилла, произошел небольшой эпизод, который кажется мне достойным упоминания. Пока штаб генерала Ван Дорна располагался в Холли-Спрингс, а именно в октябре 1862 года, он испытывал острый недостаток в удобствах и предметах роскоши и прибегал к любым возможным ухищрениям, чтобы получить их из обильных запасов Мемфиса. У него не было никаких проблем с тем, чтобы забросить в город шпионов для получения информации, но возникали трудности с вывозом громоздких припасов через наши заставы, хотя порой я сквозь пальцы смотрел на поставки ему сигар, спиртного, сапог, перчаток и т. д. для личного пользования; однако медикаменты и крупные партии любых грузов конфисковывались при попытке переправить их наружу. Когда тем утром мы ехали верхом в сторону Оксфорда, я заметил в крестьянском скотном дворе повозку, которая выглядела как городской мебельный фургон на рессорах. У нас всегда не хватало повозок, поэтому я обратил на нее внимание квартирмейстера, полковника Дж. Кондита Смита, сказав: «Вот хорошая повозка; возьми ее». Он отстал от свиты с ординарцем, и примерно через милю пути нагнал нас, а я спросил его: «Каков улов?» Он ответил: «Все в порядке; я заполучил ту повозку, а кроме того, добыл еще одну», и пояснил, что подошел к дому фермера расспросить о мебельном фургоне, на что тот ответил, будто фургон принадлежит не ему, а каким-то людям в Мемфисе, добавив, что в его сарае стоит еще одна повозка тех же владельцев. Они направились в сарай и обнаружили там красивый городской катафалк с траурным покрывалом и перьями. Фермер рассказал, что из Мемфиса вывозили покойника с пышными похоронами, но когда процессия добралась до его дома, в гробу обнаружился прекрасный набор медикаментов для армии Ван Дорна. Таким образом, под предлогом первоклассных похорон они протащили через наши заставы именно те вещи, которые мы пытались не пропустить. Это была отличная хитрость, но впоследствии она подорвала наше уважение к подобным зрелищам.

Как только я получил инструкции генерала Гранта от 8 декабря с дополнительной просьбой отправить полковника Грирсона с его кавалерией сушей через всю территорию в Хелену, чтобы уведомить генерала Стила об общем плане, я вернулся в Колледж-Хилл, отобрал дивизию бригадного генерала Моргана Л. Смита для возвращения со мной в Мемфис; отправил Грирсона с его поручением в Хелену и приказал генералам Денверу и Лауману поступить в распоряжение генерала Гранта для получения дальнейших приказаний. Мы двинулись в обратный путь самым прямым маршрутом, к полудню 12 декабря прибыли в Мемфис и немедленно начали приготовления к операции против Виксбурга. Там я обнаружил две нерегулярные дивизии, прибывшие в Мемфис в мое отсутствие, которыми командовали соответственно бригадный генерал А. Дж. Смит и бригадный генерал Джордж В. Морган. Они были обозначены как Первая и Третья дивизии, в то время как Вторая дивизия Моргана Л. Смита сохранила свое первоначальное название и номер.

Я также отдал приказы от имени генерала Гранта генерал-майору Горману, который тем временем сменил генерала Стила на посту командующего в Хелене, — взамен войск, находившихся к востоку от Миссисипи и вернувшихся обратно, сформировать сильную дивизию и направить ее ко мне по пути моего следования вниз по реке. Эта дивизия была соответствующим образом сформирована, ею командовал бригадный генерал Фредерик Стил, и она составила мою Четвертую дивизию.

Тем временем из Сент-Луиса и Каира собирался большой флот пароходов, а адмирал Портер спустился к Мемфису со всей своей флотилией канонерских лодок, готовый содействовать маневру. Приготовления были неизбежно предельно поспешными, но в этом и заключалась суть всего плана, а именно: достичь Виксбурга, так сказать, внезапно, пока генерал Грант сковывал армию Пембертона в районе Гренады, предоставив мне вести борьбу лишь с меньшим по численности гарнизоном Виксбурга и его хорошо известными мощными батареями и укреплениями. 19-го числа мемфисские войска погрузились на суда и направились вниз к Хелене, где 21-го числа дивизия генерала Стила также погрузилась на пароходы; а 22-го числа мы все сосредоточились у Фрайарс-Пойнт в следующем порядке:











Пароход Forest Queen, штаб главнокомандования и батальон 13-го пехотного полка США. Первая дивизия, бригадный генерал А. Дж. СМИТ. — Пароходы: Des Arc (штаб дивизии и эскорт), Metropolitan (6-й индианский), J. H. Dickey (23-й висконсинский), J. C. Snow (16-й индианский), Hiawatha (96-й огайоский), J. S. Pringle (67-й индианский), J. W. Cheeseman (9-й кентуккийский), R. Campbell (97-й индианский), Duke of Argyle (77-й иллинойский), City of Alton (108-й и 48-й огайоские), City of Louisiana (артиллерийская батарея Меркантайл), Ohio Belle (17-я огайоская батарея), Citizen (83-й огайоский), Champion (продовольственное судно), General Anderson (артиллерийское судно). Вторая дивизия, бригадный генерал М. Л. СМИТ. — Пароходы: Chancellor (штаб и кавалерия Тилмана), Planet (116-й иллинойский), City of Memphis (батареи A и B миссурийской артиллерии, 8-й миссурийский и секция орудий Парротта), Omaha (57-й огайоский), Sioux City (83-й индианский), Spread Eagle (127-й иллинойский), Ed. Walsh (113-й иллинойский), Westmoreland (55-й иллинойский, штаб 4-й бригады), Sunny South (54-й огайоский), Universe (6-й миссурийский), Robert Allen (продовольственное судно). Третья дивизия, бригадный генерал Дж. В. МОРГАН. — Пароходы: Empress (штаб дивизии), Key West (118-й иллинойский), Sam Gaty (69-й индианский), Northerner (120-й огайоский), Belle Peoria (штаб 2-й бригады, две роты 49-го огайоского и понтоны), Die Vernon (3-й кентуккийский), War Eagle (49-й индианский [восемь рот] и батарея Фостера), Henry von Phul (штаб 3-й бригады и восемь рот 16-го огайоского), Fanny Bullitt (114-й огайоский и батарея Ламфира), Crescent City (22-й кентуккийский и 54-й индианский), Des Moines (42-й огайоский), Pembina (батареи Ламфира и Стоуна), Lady Jackson (продовольственное судно). Четвертая дивизия, бригадный генерал ФРЕДЕРИК СТИЛ. — Пароходы: Continental (штаб, эскорт и батарея), John J. Roe (4-й и 9-й айовские), Nebraska (31-й айовский), Key West (1-я айовская артиллерия), John Warner (13-й иллинойский), Tecumseh (26-й айовский), Decatur (28-й айовский), Quitman (34-й айовский), Kennett (29-й миссурийский), Gladiator (30-й миссурийский), Isabella (31-й миссурийский), D. G. Taylor (квартирмейстерские склады и лошади), Sucker State (32-й миссурийский), Dakota (3-й миссурийский), Tutt (12-й миссурийский), Emma (17-й миссурийский), Adriatic (1-й миссурийский), Meteor (76-й огайоский), Polar Star (58-й огайоский).




















Одновременно были переданы следующие инструкции:











ШТАБ ПРАВОГО КРЫЛА, 13-Й АРМЕЙСКИЙ КОРПУС, FOREST QUEEN, 23 декабря 1862 г. Командирам дивизий, генералам Ф. СТИЛУ, ДЖОРДЖУ В. МОРГАНУ, А. Дж. СМИ и М. Л. СМИРИУ. (Примечание: здесь и далее текст обращения передан в строгом соответствии с оригиналами документов). При сем я вручаю каждому из вас копию карты, составленной по наилучшим источникам и в основном верной. Это та же карта, которой пользуемся мы с адмиралом Портером. Полный военный успех может быть достигнут только благодаря согласованным действиям в рамках общего плана, охватывающего обычно крупный район страны. В настоящем случае наша цель заключается в том, чтобы обеспечить судоходство по реке Миссисипи и ее главным притокам и удерживать их в качестве военных коммуникационных путей и в коммерческих целях. Река выше Виксбурга была завоевана путем покорения прилегающей к ней с тыла местности, что сделало ее обладание нашим противником бесполезным и небезопасным для него, но чрезвычайно ценным для нас. Однако противник по-прежнему удерживает реку от Виксбурга до Батон-Ружа, осуществляя по ней судоходство своими судами, и обладание ею позволяет ему соединять свои линии связи и снабжения на востоке и западе. Лишить его этого станет тяжелым ударом, а если это будет сделано результативно — принесет нам огромную пользу и, возможно, станет самым решительным актом войны. Для достижения этого важного результата мы должны сыграть свою роль — важную роль в великом целом. Генерал Бэнкс с крупными силами подкрепил генерала Батлера в Луизиане, и с того направления на север движется экспедиция по воде и суше. Генерал Грант с 13-м армейским корпусом, правым крылом которого мы являемся, продвигается на юг. Военно-морская эскадра (адмирал Портер) действует со своей флотилией канонерских лодок на воде, причем каждое соединение действует в полном согласии с другим. Левый фланг и центр генерала Гранта по последним сведениям приближались к Ялабуше близ Гренады, а железная дорога в его тылу, по которой он получал снабжение, по сообщениям, была серьезно повреждена. Это может несколько обеспокоить его, но лишь повышает важность нашей линии операций. На Ялабуше генерал Грант может столкнуться с армией генерала Пембертона — той самой, которая уклонилась от сражения с ним на линии Таллахатчи, бывшей сильно укрепленной; но поскольку у него не будет времени на ее укрепление, он вряд ли станет там держаться; и в таком случае генерал Грант немедленно продвинется вниз по высокому горному кряжу между Биг-Блэк и Язу и будет рассчитывать встретить нас на Язу и получить от нас необходимые ему припасы, которые, как он знает, мы везем с собой. Частями этого общего плана являются взаимодействие с военно-морской эскадрой при взятии Виксбурга; обеспечение контроля над территорией, лежащей между Язу и Биг-Блэк; и совместные действия с генералом Грантом против сил Пембертона, которые, как предполагается, сосредоточиваются в Джексоне, Миссисипи. Виксбург, вне всякого сомнения, очень сильно укреплен как со стороны реки, так и со стороны суши. Канонерские лодки уже обеспечили контроль над Язу на протяжении двадцати трех миль вплоть до форта на Язу у Хейнс-Блаффа, предоставляя нам выбор места высадки в какой-либо точке вверх по Язу ниже этого форта либо на острове, который лежит между Виксбургом и нынешним устьем Язу (см. карту [b, c, d], плантация Джонсона). Но прежде чем вступать в непосредственное столкновение с противником, я намерен после того, как все наши сухопутные силы сосредоточатся у Гейнс-Лендинг, Арканзас, проследовать к Милликенс-Бенду (a) и там выделить одну бригаду без повозок и какого бы то ни было имущества к Виксбургской и Шривпортской железной дороге (в пунктах h и k), чтобы основательно разрушить ее и перерезать этот плодородный источник снабжения; затем направиться к устью Язу и, овладев самыми свежими и достоверными сведениями от находящихся там морских офицеров, высадить все наши силы на берегу Миссисипи, после чего достичь точки, где Виксбургская и Джексонская железная дорога пересекает Биг-Блэк (f); после чего атаковать Виксбург с суши, в то время как канонерские лодки будут штурмовать его с воды. Возможно, (в преддверии подхода Гранта) перед атакой Виксбурга потребуется сначала взять батарею у Хейнс-Блаффа, чтобы позволить некоторым более легким канонерским лодкам и транспортам подняться по Язу и установить связь с генералом Грантом. Подробный порядок достижения всех этих результатов будет сообщен своевременно, и эти общие моменты обнародуются сейчас лишь для того, чтобы командиры могли изучить карты, а также чтобы в случае недополучения приказаний все могли действовать в полном согласии, следуя за общим движением, если только не будут специально откомандированы. Теперь у всех вас одна и та же карта, так что никаких ошибок или путаницы из-за различных названий местностей возникать не должно. Все возможные приготовления в отношении повозок, продовольствия, топоров и шанцевого инструмента должны быть сделаны заблаговременно, чтобы при нашей высадке в них не было недостатка. Когда мы начнем действовать на берегу, мы должны выполнить работу быстро и результативно. Канонерские лодки под командованием адмирала Портера внесут свой полный вклад, и я имею все основания полагать, что армия не ударит в грязь лицом в своей работе. Командиры дивизий могут зачитать это командирам полков и предоставить командирам бригад копию. Им также следует обеспечить изготовление как можно большего числа копий карты в том же масштабе, проявляя большую осторожность при копировании названий. Пункты, отмеченные буквами e и g (плантация Аллана и Маунт-Албан), очевидно, являются стратегическими пунктами, которые сыграют роль в наших будущих операциях, и эти позиции следует тщательно изучить. Я остаюсь с глубоким уважением вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.






























Миссисипские пароходы были превосходно приспособлены для перевозки войск, лошадей, орудий, припасов и т. д., обеспечивали легкую посадку и высадку, а всевозможные припасы были в изобилии, за исключением топлива. В этом отношении нам приходилось полагаться на дрова, но большинство дровяных складов, столь распространенных на реке до войны, были истощены, так что нам приходилось использовать заборные колья, старый сухостой, бревна от домов и т. д. Имея в изобилии людей и множество топоров, каждое судно могло ежедневно добывать себе запасы.

При движении вниз по реке одна или несколько канонерских лодок адмирала Портера шли в авангарде; другие были распределены по всей колонне, а некоторые замыкали арьергард. Находясь в движении, мы маневрировали дивизиями и бригадами, и это было великолепное зрелище, когда мы вот так шли на пароходах вниз по реке. Немногие жители, остававшиеся на плантациях по берегам реки, были настроены недружелюбно, за исключением рабов; кое-какие партизанские отряды кишели по берегам, но не смели тревожить столь сильное соединение, которым я тогда командовал.

Мы достигли Милликенс-Бенда в день Рождества, когда я выделил одну бригаду (Бербриджа) из дивизии А. Дж. Смита на юго-запад, чтобы разрушить железную дорогу, ведущую от Виксбурга в сторону Шривпорта, Луизиана. Оставив дивизию А. Дж. Смита там ожидать возвращения Бербриджа, остальные три дивизии двинулись 26-го числа к устью Язу и вверх по этой реке до плантации Джонсона на расстояние тринадцати миль, где и высадили дивизию Стила выше устья Чикасо-Байю, дивизию Моргана — возле дома Джонсона (который ранее был сожжен канонерскими лодками), а дивизию М. Л. Смита — чуть ниже. Дивизия А. Дж. Смита прибыла на следующую ночь и высадилась ниже дивизии М. Л. Смита. Место нашей высадки представляло собой по сути остров, отделенный от высокого утеса, известного как Уолнат-Хиллс, на котором стоит город Виксбург, широким и мелким байю — очевидно, старым руслом Язу. Справа от нас находился другой широкий байю, известный как Олд-Ривер, а слева — еще один, гораздо более узкий, но слишком глубокий, чтобы его можно было перейти вброд, известный как Чикасо-Байю. Весь остров был сплошь покрыт лесом, за исключением плантации Джонсона прямо на берегу Язу и серии старых хлопковых полей вдоль Чикасо-Байю. От плантации Джонсона вела дорога прямо на Виксбург, но она пересекала многочисленные байю и глубокие топи по мостам, которые были разрушены; и эта дорога выходила на ровную местность у подножия виксбургского утеса напротив сильных фортов, хорошо подготовленных и защищенных тяжелой артиллерией. На эту дорогу я направил дивизию генерала А. Дж. Смита не столько для прямой атаки, сколько в качестве отвлекающего маневра и угрозы.

Морган должен был двигаться налево, чтобы выйти к Чикасо-Байю и следовать вдоль него к утесу примерно в четырех милях выше позиций А. Дж. Смита. Стил находился слева от Моргана, за Чикасо-Байю, а М. Л. Смит — справа от Моргана. Мы встретили легкое сопротивление на всех направлениях, но 27-го числа вели перестрелки вплоть до главного байю, отделявшего нашу позицию от утесов Виксбурга, которые оказались сильными как в природном, так и в инженерном отношении и казались отлично защищенными. Проведя рекогносцировку фронта лично в течение 27-го и 28-го чисел, я убедился, что генерал А. Дж. Смит не сможет преодолеть разделяющие нас препятствия под плотным огнем фортов непосредственно перед его фронтом и что главный байю непроходим нигде, кроме двух пунктов: один возле верховьев Чикасо-Байю перед фронтом Моргана, а другой примерно на милю ниже, перед фронтом дивизии М. Л. Смита.

Во время общей рекогносцировки 28-го числа генерал Морган Л. Смит получил тяжелое и опасное ранение в бедро, которое полностью вывело его из строя и вынудило отправиться на свой пароход, передав командование дивизией бригадному генералу Д. Стюарту; однако я привлек часть дивизии генерала А. Дж. Смита и самого этого генерала к пункту, выбранному для форсирования байю, и поручил эту особую задачу его руководству.

Генерал Стил доложил, что с его позиции добраться до утесов физически невозможно, поэтому я приказал ему оставить там лишь видимость присутствия сил и вернуться на западный берег Чикасо-Байю для поддержки левого фланга генерала Моргана. Ему пришлось совершить контрмарш и воспользоваться пароходами на Язу, чтобы выбраться на твердую землю на нашем берегу Чикасо.

Утром 29 декабря все войска были готовы и находились на позициях. Первым шагом должно было стать закрепление на предгорьях и утесах напротив нашей позиции, в то время как флот предпримет демонстративные действия в сторону Хейнс-Блаффа, а первая дивизия — непосредственно в сторону Виксбурга. Я оценивал силы противника, растянувшиеся тогда от Виксбурга до Хейнс-Блаффа, в пятнадцать тысяч человек под командованием генералов-мятежников Мартина Лютера Смита и Стивена Д. Ли. Стремясь выйти на твердую землю за этим байю и оставить нашему противнику как можно меньше времени на подтягивание подкреплений, я решил продемонстрировать атаку по всему фронту, но прорваться через байю в двух названных точках, и отдал соответствующие общие приказания. Я указал генералу Моргану место, где он мог форсировать байю, и он ответил: «Генерал, через десять минут после вашего сигнала я буду на этих холмах». Он должен был лично вести свою дивизию при поддержке дивизии Стила. Фронт был очень узким, и непосредственно напротив, у подножия холмов примерно в трехстах ярдах от байю, находилась батарея мятежников, поддерживаемая пехотой, размещенной на отрогах холма позади. Чтобы отвлечь внимание от этого истинного пункта атаки, я отдал распоряжение начать наступление на флангах.

Я лично направился примерно на милю вправо-назад от позиции Моргана, в место, удобное для приема донесений со всех остальных участков линии; и около полудня 29 декабря отдал приказы и сигнал к главному наступлению. Вдоль всей нашей линии завязался мощный артиллерийский бой, на который ответили батареи мятежников, и вскоре открылся плотный пехотный огонь, особенно перед фронтом А. Дж. Смита и перед фронтом генерала Джорджа В. Моргана. Одна бригада (Декурси) войск Моргана благополучно переправилась через байю, но залегла в укрытии за насыпью и не могла быть продвинута вперед. Бригада Фрэнка Блэра из состава дивизии Стила, шедшая в поддержку, также перешла байю, пересекла полосу ровной местности до подножия холмов; но, не поддержанная Морганом и встретив жесточайший перекрестный артиллерийский огонь, поколебалась и постепенно отступила, оставив позади около пятисот человек убитыми и ранеными и пленными; среди них — полковника Томаса Флетчера, впоследствии губернатора Миссури. Часть бригады Тейера сбилась с пути и вообще не форсировала байю; не переправился через него и сам генерал Морган. Эта атака потерпела неудачу; и я всегда чувствовал, что причиной тому стало невыполнение генералом Дж. В. Морганом своих приказов или нарушение обещания, данного им лично. Если бы он использовал с мастерством и смелостью одну из своих бригад в дополнение к бригаде Блэра, он мог бы закрепиться на утесе, что открыло бы путь для продвижения всех наших сил. Тем временем 6-й миссурийский пехотный полк ценой тяжелых потерь также переправился через байю в узком проходе ниже по течению, но не смог взобраться на крутой берег; прямо над их головами находилась батарея мятежников, огонь которой в значительной мере подавлялся нашими снайперами (13-й пехотный полк США), залегшими за бревнами, пнями и деревьями на нашем берегу байю.

Бойцы 6-го миссурийского буквально выскребли руками в крутом берегу пещеры, защитившие их от огня неприятеля, который прямо над их головами высовывал мушкеты вертикально за бруствер и стрелял вниз. Положение было настолько критическим, что мы не могли отозвать людей до наступления темноты, да и тогда — только по одному. Наши потери были весьма значительными, мы ничего не добились и нанесли противнику минимальный урон. Сначала я намеревался возобновить штурм, но вскоре убедился, что после привлечения внимания неприятеля к двум единственным жизнеспособным пунктам это обойдется слишком дорого, и потому решил поискать в другом месте точку ниже Хейнс-Блаффа или плантации Блейка. В ту ночь я совещался с адмиралом Портером, который взялся прикрыть высадку; и на следующий день (30 декабря) все суда были отобраны, но капитаны и лоцманы были так испуганы, что нам пришлось расставить часовых с заряженными ружьями, чтобы гарантировать их пребывание на постах. Под покровом темноты дивизия Стила и одна бригада Стюарта были отведены с позиций и тихо погружены на пароходы на реке Язу. Ночь на 30 декабря была назначена для того, чтобы эти силы под командованием генерала Фреда Стила поднялись по Язу чуть ниже Хейнс-Блаффа, там высадились около рассвета и совершили бросок к холмам. Тем временем мы укрепили свои позиции возле Чикасо-Байю, установили все орудия на хорошие позиции с брустверами и приготовили всё к возобновлению атаки, как только услышим звуки боя наверху.

В полночь я покинул адмирала Портера на его канонерской лодке; его флот был готов, а ночь благоприятствовала. Я вернулся верхом в лагерь и отдал приказания всем быть готовыми к рассвету; но когда забрезчил свет, я получил записку от генерала Стила, в которой сообщалось, что до того, как его пароходы успели поднять пары, на реку опустился столь густой и непроницаемый туман, что двигаться не было никакой возможности; так что попытку пришлось оставить. К тому же пошел дождь, а на деревьях были видны следы от воды на десять футов выше наших голов, так что я убедился: разумнее всего будет отступить. Я приказал повторно погрузить на пароходы высаженные запасы и начать приготовления к тому, чтобы все войска вернулись на свои суда в ночь на 1 января 1863 года. Из наших лагерей у Чикасо мы слышали свистки прибывающих в Виксбург поездов, видели марширующие батальоны людей в сторону Хейнс-Блаффа и занимающие позиции во всех точках перед нашим фронтом. Я окончательно убедился, что к Виксбургу прибывают крупные подкрепления; идут ли они от Пембертона из Гренады, от Брэгга из Теннесси или из других источников, я сказать не мог; но ни на одном участке противник не перешел в наступление; а когда мы утром 2-го числа отвели арьергард, они лишь робко последовали за этим маневром. До этого момента я не слышал ни слова от генерала Гранта с момента отбытия из Мемфиса; и уж конечно, я днями прислушивался к звукам его орудий в направлении Язу-Сити. Утром 2 января все мои силы снова находились на плаву на своих пароходах, когда адмирал Портер сообщил мне, что в устье Язу прибыл генерал Макклернад на пароходе Tigress и что ходят слухи, будто он прибыл вниз с целью сместить меня. Оставив все свои силы там, где они были, я спустился к устью Язу на небольшом буксире и обнаружил там генерала Макклернада с предписанием Военного министерства командовать экспедиционными силами на реке Миссисипи. Я объяснил, что было сделано и каково реальное положение дел: что мощные подкрепления, вливающиеся в Виксбург, должны быть армией Пембертона, а генерал Грант должен быть где-то поблизости. Он сообщил мне, что генерал Грант вовсе не идет; что его склад в Холли-Спрингс был захвачен Ван Дорном, и он отошел от Коффивилла и Оксфорда обратно к Холли-Спрингс и Лагранжу; и кроме того, что дивизия Куинби из армий Гранта находилась в Мемфисе за припасами, когда он проплывал мимо. Это полностью объясняло, почему Виксбург получал подкрепления. Я видел, что любые попытки атаковать это место со стороны Язу безнадежны; и с полного одобрения генерала Макклернада мы все вышли из Язу и 3 января сосредоточились в Милликенс-Бенде примерно в десяти милях выше по течению. 4 января генерал Макклернад издал свой общий приказ № 1, приняв командование Армией Миссисипи, разделенной на два корпуса: первый под командованием генерала Моргана, состоявший из его собственной дивизии и дивизии А. Дж. Смита, и второй, состоявший из дивизий Стила и Стюарта, под моим командованием. До этого времени армия именовалась правым крылом (13-го армейского корпуса генерала Гранта) и насчитывала около тридцати тысяч человек. Общие потери за время моего командования, главным образом 29 декабря, составили сто семьдесят пять человек убитыми, девятьсот тридцать ранеными и семьсот сорок три пленных. По данным Бадо, мятежники потеряли шестьдесят три человека убитыми, сто тридцать четыре ранеными и десять пленных. Впоследствии выяснилось, что Ван Дорн захватил Холли-Спрингс 20 декабря и что генерал Грант очень скоро после этого отступил. Генерал Пембертон, имевший телеграфную и железнодорожную связь с Виксбургом, обладал поэтому полной свободой действий для усиления этого пункта гарнизоном, равным моему отряду или даже превосходящим его. Мятежники занимали высокие господствующие высоты и могли видеть каждое движение наших людей и судов, так что единственная возможная надежда на успех заключалась в быстроте и внезапности, а также в том, что генерал Грант будет в это время держать всю армию Пембертона под жестоким прессингом. Генерал Грант прекрасно знал об этом и отправил мне известие об изменениях, но оно не дошло до меня вовремя; более того, я не знал об этом вплоть до моего штурма 29 декабря и до тех пор, пока новости не принес мне генерал Макклернад, как уже рассказывалось. Генерал Макклернад был назначен на это командование лично президентом Линкольном, который не имел представления о том, что происходило тогда вниз по реке. Тем не менее мое отстранение по следам неудачи вызвало на Севере обычный крик о «поражении, провале и головотяпстве». Никакого головотяпства с моей стороны не было, ибо я никогда в жизни не работал усерднее или с большим напряжением сил; и генерал Грант много позже в своем отчете об операциях по осаде Виксбурга воздал нам всем полную должное за мастерство маневра и описал почти неприступный характер местности; и хотя во всех официальных отчетах я брал всю ответственность на себя, я всегда чувствовал, что если бы генерал Морган вовремя и умело поддержал авангард бригады Фрэнка Блэра в тот день, мы бы прорвали линию мятежников и закрепились на холмах за Виксбургом. Генерал Фрэнк Блэр в то время открыто и гневно выступал против генералов Моргана и Декурси и всегда ругал меня за то, что я взял всю вину на себя. Но если бы мы преуспели, мы могли бы оказаться в еще худшей ловушке, когда генерал Пембертон получил бы полную свободу обратить против нас все свои силы. Пока я был занят у Чикасо-Байю, адмирал Портер был не менее активен на реке Язу, угрожая батареям противника у Хейнс- и Снайдерс-Блаффов выше по течению. В ожесточенном бою он потерял одного из своих лучших офицеров в лице капитана Гвина, ВМС США, который, несмотря на нахождение на броненосце, настоял на том, чтобы оставаться на своем посту на палубе, где был поражен в грудь круглым ядром, оторвавшим мышцу и повредившим легкое внутри, отчего он умер несколько дней спустя. Мы в армии оплакивали его потерю едва ли не так же сильно, как его товарищи по флоту, ибо он был тесно связан с нами в наших предыдущих операциях на реке Теннесси, у Шайло и выше, и мы стали считать его одним из нас.

4 января 1863 года наш транспортный флот собрался в Милликенс-Бенде, примерно в десяти милях выше устья Язу, причем адмирал Портер остался со своими канонерскими лодками у Язу. Генерал Джон А. Макклернад осуществлял общее командование, генерал Джордж В. Морган командовал Первым корпусом, а я — Вторым корпусом Армии Миссисипи.

Я узнал, что небольшой пароход Blue Wing с почтой, буксировавший угольные баржи и груженый боеприпасами, вышел из Мемфиса на Язу около 20 декабря, был захвачен судном мятежников, вышедшим из реки Арканзас, и уведен вверх по этой реке к форту Хинд.

Мы получали донесения об этом форте, обычно именовавшемся «постом Арканзас», примерно в сорока милях выше устья, что он удерживается примерно пятью тысячами мятежников, представляет собой укрепленный пункт, контролирующий проход по реке, но считается уязвимым для захвата с тыла. В то время я не думаю, чтобы у генерала Макклернада были какие-то определенные взгляды или планы действий. Если они и были, он не посвящал меня в них. Он говорил общими фразами об открытии судоходства по Миссисипи, «прорубании пути к морю» и т. д., но modus operandi (способ действия) был не столь ясен. Прекрасно понимая, что мы не можем вести операции против Виксбурга, пока мятежники удерживают пост Арканзас, откуда они совершают нападения на наши суда, идущие туда и обратно без конвоя, я навестил его на его судне Tigress, взяв с собой мальчика, который был на Blue Wing и спасся, и попросил разрешения подняться по Арканзасу, чтобы зачистить пост. Он выдвигал различные возражения, но согласился поехать со мной, чтобы повидаться по этому поводу с адмиралом Портером. Мы развели пары на Forest Queen в ночь на 4 января, остановились у Tigress, взяли на борту генерала Макклернада и ночью направились вниз по реке к судну адмирала Black Hawk, стоявшему в устье Язу. Было, должно быть, около полуночи, и адмирал Портер был в домашней одежде. Мы сели в его каюте, и я изложил свои соображения по поводу поста Арканзас, попросив его о содействии. Он сказал, что испытывает недостаток угля и не может использовать дрова на своих броненосцах. Из них я попросил два под командованием капитана Ширка или Фелпса, либо какого-то другого офицера моего знакомства. В ту минуту бедный Гвин лежал на своей койке в каюте поблизости, умирая от последствий пушечного ядра, полученного у Хейнс-Блаффа, как описывалось ранее. Манера обращения Портера с Макклернадом была столь резкой, что я пригласил его в носовую каюту, где у него висели карты, и спросил, что он этим имеет в виду. Он ответил, что «он ему не нравится»; что в Вашингтоне, до отправки на Запад, президент Линкольн представил его ему, и у него возникла сильная предубежденность против него. Я умолял его ради гармонии отбросить это, что он и пообещал сделать. Вернувшись в каюту, мы возобновили разговор, и когда мы предложили отбуксировать его канонерские лодки вверх по реке для экономии угля и возобновили просьбу о назначении Ширка командовать отрядом, Портер произнес: «А что, если я пойду сам?» Я ответил, что если он так поступит, это гарантирует успех предприятия. В то время я предполагал, что генерал Макклернад пошлет меня на это дело, но он решил отправиться сам и взять всю свою силу. Немедленно были отданы приказы войскам не высаживаться в Милликенс-Бенде, а оставаться на транспортах так, как они были. Моими двумя дивизиями командовали: первой — бригадный генерал Фредерик Стил с тремя бригадами под началом бригадных генералов Ф. П. Блэра, С. Э. Хуи и Дж. М. Тауера; второй — бригадный генерал Д. Стюарт с двумя бригадами под началом полковников Дж. А. Смита и Т. Килби Смита.

Вся армия, погруженная на пароходы под конвоем канонерских лодок, три из которых были броненосцами, двинулась вверх по реке Миссисипи к устью Уайт-Ривер, куда мы прибыли 8 января. На следующий день мы продолжили движение вверх по Уайт-Ривер до протоки «Кат-офф»; через нее — в Арканзас и вверх по Арканзасу до фермы Нотриба, чуть ниже форта Хиндман. Ранним утром следующего дня мы высадились. Дивизия Стюарта, продвигаясь вверх по реке вдоль берега, вскоре столкнулась с силами противника, укрепившимися за линией земляных сооружений, простиравшихся от реки до болота. Я взял дивизию Стила, совершив марш флангом по дороге через болото к твердой земле позади, и продвигался вперед, чтобы зайти в тыл форта Хиндман, когда меня нагнал генерал Макклернад с донесением о том, что мятежники оставили свою первую позицию и отошли в форт. По его приказу мы совершили контрмарш, перешли болото обратно и поспешили вперед, чтобы догнать Стюарта, шедшего на форт Хиндман. Первая линия мятежников находилась примерно в четырех милях ниже форта Хиндман, и пространство между ними было сплошь покрыто лесом и непроницаемо, за исключением нескольких старых полей позади форта и вблизи него. Ночью, при ярком лунном свете, мы провели близкую разведку и обнаружили множество покинутых хижин, а все силы мятежников отошли в форт и вокруг него. Лично я подполз к пню так близко, что мог слышать, как неприятель усердно работает, разбирая дома, орудуя топорами и возводя укрепления. Я почти слышал их слова и так прислушивался, когда около 4 часов утра горнист в лагере мятежников просигнализировал столь прекрасную зорю, какой мне доводилось слышать.

С наступлением рассвета перед нами открылась новая линия бруствера прямо поперек полуострова, соединявшая форт Хиндман на берегу реки Арканзас с непроходимым болотом примерно в миле к его левому флангу или тылу. Этот полуостров разделялся дорогой на две почти равные части. Моему командному пункту досталась территория справа от дороги, а корпусу Моргана — слева. Макклернад все еще располагался со своим штабом на Tigress на ферме Нотриба позади, но тем утром (11 января) выдвинулся вперед на место в лесу у нас в тылу, где посадил человека на дерево для наблюдения за маневрами и доклада о них.

Существовало общее понимание с адмиралом Портером о том, что он атакует форт своими тремя броненосными канонерскими лодками непосредственно со стороны водного фронта, в то время как мы штурмуем его с суши в тылу. Около 10 часов утра я получил сообщение от генерала Макклернада с указанием места, где его можно найти, и вопросом о том, чего мы ждем. Я ответил, что мы находимся в непосредственном соприкосновении с противником, а именно примерно в пяти-шестистах ярдах от него; что следующий шаг должен стать прямым штурмом; что он должен быть одновременным по всей линии; и что я жду вестей от канонерских лодок, попросив его уведомить адмирала Портера, что мы полностью готовы. Примерно через полчаса я услышал чистый звон военно-морских орудий; огонь постепенно нарастал по интенсивности и продвигался к форту. Я распределил наши полевые орудия и, когда счел момент подходящим, отдал приказ о начале атаки. Пространство между нами и противником было абсолютно ровным, за исключением одной-двух небольших лощин, и у наших людей не было никаких укрытий, кроме редких стоящих деревьев и нескольких бревен на земле. Войска успешно продвигались под сильным огнем, пару раз опускаясь на землю для некоего подобия отдыха или паузы. У каждого дерева толпилась группа людей, а за каждым бревном находилась толпа снайперов, которые вели столь яростный огонь, что солдаты противника стреляли беспорядочно. Огонь самого форта был занят канонерскими лодками и корпусом Моргана, так что всему моему корпусу пришлось столкнуться лишь с прямым огнем с новопостроенного бруствера поперек полуострова. На этой линии имелось три секции полевых орудий, которые изрядно оживляли обстановку, причем несколько круглых ядер пролетели настолько близко от меня, что я осознал: они нацелены на мой штаб; поэтому я спешился и заставил их рассеяться.

По мере того как канонерские лодки приближались, я видел, как их флаги оказались буквально над бруствером форта Хиндман, а артиллеристы-мятежники выбегают из амбразур и скатываются вниз в ров позади. Примерно в то же время какой-то человек запрыгнул на бруствер мятежников как раз там, где входила дорога, размахивая большим белым флагом, и множество более мелких белых тряпиц показалось над бруствером по всей линии. Я немедленно отдал приказ: «Прекратить огонь!» — и передал то же слово по линии генералу Стилу, который добился аналогичных успехов на правом фланге, следуя вдоль опушки болота. Я приказал своему адъютанту, полковнику Дейтону, вскочить на коня и скакать прямо к большому белому флагу, а когда его конь оказался на бруствере, последовал за ним с остальными офицерами штаба. Всякая стрельба прекратилась, за исключением случайного выстрела далеко справа, причем один из капитанов (Смит) из 13-го регулярного полка был ранен уже после демонстрации белого флага. Входя на линию, я увидел, что наши мушкеты и орудия проделали отличную работу, ибо там стояла конная батарея, и каждая лошадь лежала мертвой в упряжи. Нововозведенный бруствер был разрушен во многих местах, а вокруг густо валялись убитые. Я поинтересовался, кто командовал на этом участке, и полковник Гарленд выступил вперед, заявив, что он командовал этой бригадой. Я приказал ему построить бригаду, сложить оружие в пирамиды, повесить портупеи на мушкеты и ожидать приказаний. Дивизия Стюарта была остановлена за пределами брустверной линии. Затем я отправил майора Хаммонда вдоль линии мятежников вправо с приказом остановить дивизию Стила снаружи, приказать другой бригаде мятежников точно так же сложить оружие в пирамиды и ожидать дальнейших указаний. Я спросил полковника Гарленда, кто осуществляет общее командование, и он ответил, что генерал Черчилль и что он находится внутри форта. Тогда я въехал в форт, который был хорошо построен, имел надежные брустверы, подъемный мост и ров и представлял собой укрепленный пункт с четырьмя бастионами. Я обнаружил его заполненным солдатами и матросами, его речные брустверы были сильно разбиты артиллерией, а канонерские лодки Портера стояли в реке вплотную к форту носами к берегу. Я вскоре нашел генерала Черчилля, беседовавшего с адмиралом Портером и генералом А. Дж. Смитом, и примерно в это время мой генерал-адъютант, майор Дж. Х. Хаммонд, прибыл с докладом о том, что генерал Дешлер, командовавший бригадой мятежников лицом к Стилу и противостоявший ему, отказался складывать оружие и сдаваться на том основании, что не получал никаких приказаний от своего командующего генерала; что эту бригаду и людей Стила разделяет лишь легкий бруствер и там в любой момент могут возникнуть неприятности. Я посоветовал генералу Черчиллю немедленно отправить приказания, поскольку один выстрел мог обрушить всю дивизию Стила на бригаду Дешлера, и я не стал бы отвечать за последствия; вскоре после этого мы оба решили отправиться туда лично. У генерала Черчилля были лошади — его самого и его штаба — во рву; их вывели, и мы поскакали вместе туда, где стоял Гарленд. Черчилль обратился к нему в сердитом тоне: «Зачем вы выставили белый флаг!» Гарленд ответил: «Я получил приказ сделать это от одного из ваших штабных офицеров». Черчилль отрицал отдачу такого приказа, и между ними произошла перепалка на повышенных тонах. Я остановил их, сказав, что теперь это не имеет особого значения, поскольку они находятся в нашей власти. Мы продолжили путь вдоль линии до ее крайней точки, где обнаружили самого Дешлера, чьи войска все еще стояли у брустверной линии с мушкетами в руках. Люди Стила находились снаружи. Я спросил Дешлера: «Что это значит? Вы кадровый офицер и должны понимать лучше». Тот с раздражением ответил, что «не получал приказов о сдаче», на что генерал Черчилль произнес: «Вы же видите, сэр, что мы в их власти, и вы можете сдаться». Дешлер повернулся к офицерам своего штаба и приказал им передать полковникам его бригады команду «сложить оружие» и т. д. Я сидел верхом, а он был пеш. Желая смягчить горечь поражения, я обратился к нему мягко, сказав, что знаю семью Дешлеров в Коламбусе, Огайо, и поинтересовался, не приходятся ли они ему родственниками. Он в оскорбительном тоне отрекся от любых связей с людьми, живущими к северу от Огайо, и, полагаю, я высказал ему все, что о нем думаю, так что ему это не понравилось. Он был выпускником Вест-Пойнта, небольшого роста, но очень красивым и впоследствии погиб в бою. Больше я с ним не встречался.

Вернувшись на позицию, где я впервые вошел на линию мятежников, я получил приказание от генерала Макклернада через одного из его штабных офицеров оставить генерала А. Дж. Смита во главе форта и пленных, а самому с войсками оставаться снаружи. Офицер пояснил, что генерал находится на Tigress, которая подошла снизу к точке на реке как раз выше форта; и поскольку я не понял его приказаний, то решил отправиться и увидеться с ним лично. Мои войска тогда удерживали две из трех бригад, составлявших противостоявшую нам армию; кроме того, мои войска удерживали всю территорию полуострова за пределами «собственно форта» (Хиндман). Я обнаружил генерала Макклернада на Tigress в приподнятом настроении. Он неоднократно повторял: «Славно! славно! моя звезда всегда в зените!» Он лестно отзывался о войсках, но крайне ревниво относился к флоту. Он говорил: «Я составлю великолепный отчет!»; «У меня человек сидел на дереве!» и т. д. Я был очень голоден и устал и боюсь, что не оценил по достоинствам уготованные нам почести, поэтому попросил чего-нибудь поесть и выпить. Он весьма любезно распорядился что-нибудь принести и объяснил мне, что своими «приказами» не желал вмешиваться в реальное положение дел: генерал А. Дж. Смит займет «форт Хиндман», в который первыми вошли его войска, а я могу удерживать линии снаружи и продолжать сбор пленных и припасов, как уже начал. Я вернулся к позиции бригады Гарленда и отдал необходимые приказы о конвоировании всех разоруженных пленных в мешкообразное пространство, образованное рекой и двумя глубокими оврагами чуть выше форта, к моменту чего уже совсем стемнело. После наступления темноты из Пайн-Блаффа прибыл еще один полк мятежников, который прямо вошел внутрь и также был взят в плен. Среди офицеров-мятежников наблюдалось сильное раздражение против Гарленда, который попросил разрешить ему остаться со мной в ту ночь, на что я, разумеется, дал согласие. Снаружи бруствера мятежников стоял дом, использовавшийся под госпиталь. Я велел расчистить в нем комнату и провел там ту ночь. Кавалерист одолжил мне свой помятый кофейник с остатками кофе и кусочками сухарей из своей сухарной сумки; мы с Гарлендом заварили кофе, поели вместе хлеба и беседовали о политике у костра до самого позднего вечера, после чего легли на солому, пропитанную кровью убитых или раненых людей. На следующий день все пленные были собраны на судах, составлены списки и отданы приказы об их отправке в Сент-Луис под началом моего адъютанта майора Сэнгера. Затем мы приступили к демонтажу и нивелированию фортов, уничтожению или вывозу припасов, причем в пороховом погребе мы обнаружили те самые боеприпасы, которые были отправлены для нас на Blue Wing; они были изъяты и впоследствии использованы в наших двадцатифунтовых орудиях Парротта.

13-го числа мы вновь погрузились на суда; вся экспедиция вернулась из реки прямым путем вниз по Арканзасу во время сильной метели и собралась на Миссисипи у Наполеона, в устье Арканзаса. Здесь генерал Макклернад сообщил мне, что получил письмо от генерала Гранта из Мемфиса, который не одобрял наше движение вверх по Арканзасу; однако это сообщение было отправлено до того, как он узнал о нашем полном успехе. Получив известие об этом и о том, с какой оперативностью все было выполнено, он не мог не выразить одобрения. Затем нам приказали вернуться в Милликенс-Бенд дожидаться личного прибытия генерала Гранта. Мы прибыли в Милликенс-Бенд 21 января.

В докладе Макклернада о взятии форта Хиндман действия флота Портера были практически полностью проигнорированы. Это было несправедливо, так как я знаю, что адмирал лично вел свой флот в речную атаку, и что его орудия подавили орудия форта Хиндман, загнав артиллеристов в ров.

Общие потери в моем корпусе у Арканзас-Пост составили пятьсот девятнадцать человек, а именно: четыре офицера и семьдесят пять рядовых убитыми, тридцать четыре офицера и четыреста шесть рядовых ранеными. Я никогда не знал потерь во флоте канонерских лодок или в корпусе Моргана, но они несомненно были меньше, чем в моем, который подвергался большей опасности. Число погибших мятежников должно было составлять около ста пятидесяти; пленных же по точному подсчету мы захватили четыре тысячи семьсот девяносто одного человека и отправили их на север, в Сент-Луис.














ГЛАВА XIII.

ВИКСБУРГ.






С ЯНВАРЯ ПО ИЮЛЬ 1863 ГОДА.
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Кампания 1863 года, завершившаяся взятием Виксбурга, была настолько важной, что ее история хорошо изучена и описана во всех книгах, посвященных гражданской войне, особенно доктором Дрейпером в его «Истории гражданской войны в Америке» и в «Военной истории генерала Гранта» БадО. В последней она изложена полнее и точнее, чем в любой другой, и прекрасно проиллюстрирована картами и первоисточниками. Теперь мне остается лишь попытаться дополнить рассказ БадО некоторыми подробностями. Когда наша экспедиция вышла из реки Арканзас 18 января 1863 года и сосредоточилась на берегу реки напротив города Наполеон, штат Арканзас, нас лично навестил генерал Грант, прибывший из Мемфиса на пароходе. Хотя в это время генерал-майор Дж. А. Макклернад командовал Армией Миссисипи на основании конфиденциального приказа военного министерства от 21 октября 1862 года, имевшего одобрение президента Линкольна, генерал Грант по-прежнему осуществлял над ним командование в силу своего общего руководства Департаментом Теннесси. Согласно приказу военного министерства № 210 от 18 декабря 1862 года, полученному у Арканзас-Пост, западные армии были сведены в пять армейских корпусов: Тринадцатый под командованием генерал-майора Макклернада; Четырнадцатый под командованием генерал-майора Джорджа Х. Томаса в Среднем Теннесси; Пятнадцатый под командованием генерал-майора Уильяма Т. Шермана; Шестнадцатый под командованием генерал-майора Халлбата, находившегося тогда в Мемфисе или в его окрестностях; и Семнадцатый под командованием генерал-майора Макферсона, также находившегося в Мемфисе и его окрестностях. Генерал Грант, находясь в Наполеоне 18 января, приказал Макклернаду с его собственным и моим корпусами вернуться к Виксбургу, высадиться на западном берегу и возобновить работы над каналом через перешеек, начатые генералом Томасом Уильямсом прошлым летом. Целью было изменить русло реки Миссисипи в этом месте или по крайней мере проложить путь для нашего флота канонерских лодок и транспортов через перешеек напротив Виксбурга. Затем генерал Грант вернулся в Мемфис, приказав корпусу Макферсона (Семнадцатому) выдвинуться к озеру Провиденс примерно в шести милях выше нас, после чего снова спустился вниз, чтобы лично руководить всем движением.

Река Миссисипи стояла очень высоко и продолжала прибывать, и мы приступили к созданию системы каналов, на которую извели столько безрезультатного тяжелого труда: во-первых, канал у плантации Янга напротив Виксбурга; во-вторых, канал у озера Провиденс; и в-третьих, канал у Язу-Пасс, ведущий в верховья реки Язу. В начале февраля канонерские лодки «Индианаполис» (Indianola) и «Куин оф уэст» (Queen of the West) прошли мимо батарей Виксбурга. Последняя впоследствии была повреждена на Красной реке и захвачена мятежниками, а «Индианола» получила таранный удар и затонула примерно в сорока милях ниже Виксбурга. Мы слышали раскаты пушечной стрельбы, но о ее гибели узнали лишь несколько дней спустя. В течение января и февраля мы рыли канал и отбивались от вод Миссисипи, которая продолжала прибывать и грозила нас затопить. У нас не было надежного убежища, кроме узкой дамбы и пароходов, стоявших у наших лагерей. Две мои дивизии по очереди выделяли по пятьсот человек в день для работы на канале. В начале марта вода поднялась так высоко, что корпус Макклернада был переведен на более высокие земли у Милликенс-Бенда, но я остался у плантации Янга, распределил соответствующие участки дамбы между подразделениями моего отряда, а остальные части закрепил за пароходами, стояврыми у дамбы. Мой собственный штаб располагался в доме миссис Гроу, окруженном со всех сторон водой; добраться туда можно было только по дощатому настилу на столбах, шедшему от дамбы. Генерал Фредерик Стил командовал первой дивизией, а генерал Д. Стюарт — второй; последняя дивизия была усилена бригадой генерала Хью Юинга, прибывшей из Западной Виргинии.

В день написания я получил от генерала Гранта следующую записку:











МИЛЛИКЕНС-БЕНД, 16 марта 1863 г.
Генералу ШЕРМАНУ.
ДОРОГОЙ СЭР: Я только что вернулся из разведки вверх по Стилс-Байю с адмиралом (Портером) и пятью его канонерскими лодками. После некоторой работы по расчистке верхушек деревьев этот путь станет судоходным для пароходов любого класса.
Я хочу, чтобы ваш саперный корпус или один полк надежных людей для такой работы были выделены и прибыли к месту высадки как можно скорее.
Этому отряду потребуется взять с собой пайки, оружие и достаточное лагерное и гарнизонное снаряжение на несколько дней. Я предоставлю лодку в любом указанном вами месте, как только люди смогут туда добраться. Восьмой Миссурийский (поскольку многие из них речники) прекрасно подойдет для этой цели.
Как только вы отдадите распоряжения о готовности этих людей, приезжайте ко мне, и я все подробно объясню. Буксир, доставляющий это послание, проинструктирован ждать вас. Потребуется большой запас топоров.
С глубоким уважением,
У. С. ГРАНТ,
генерал-майор.


























Это письмо было немедленно (в 8 часов утра) отправлено полковнику Джайлзу А. Смиту, командующему Восьмым Миссурийским, с приказом готовиться безотлагательно. Он вернул его в 9:15 с ответом, что полк полностью готов. Я поднялся на буксире в Милликенс-Бенд и провел совещание с генералом, в результате которого последовали эти приказы:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ ПОД ВИКСБУРГОМ,
16 марта 1863 г.
Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему
Пятнадцатым армейским корпусом.
ГЕНЕРАЛ: Вы выступите как можно скорее вверх по Стилс-Байю, через Блэк-Байю к Дир-Крик, а оттуда с находящимися там канонерскими лодками любым путем, который они смогут избрать для выхода в реку Язу, с целью определения целесообразности проведения армии этим путем к восточному берегу этой реки и в точку, откуда они смогут с выгодой действовать против Виксбурга.
Выделите из состава вашего армейского корпуса силы, необходимые для расчистки фарватера различных байю, по которым придется идти транспортам, и для удержания тех пунктов, которые, по вашему мнению, следует занять.
Я предоставляю в ваше распоряжение сегодня пароходы «Дилиджент» и «Силвер-Уэйв», единственные два подходящих судна для нынешнего судоходства на этом маршруте. Другие будут предоставлены вам по мере необходимости и по мере их добывания.
Я отдал распоряжения (и вы можете их повторить), чтобы отряд, направляющийся на пароходе «Дилиджент», продвигался вперед до тех пор, пока не достигнет Блэк-Байю, останавливаясь в любом пункте до этого лишь на время, достаточное для устранения препятствий, мешающих их собственному продвижению. Капитан Коссак из Инженерного корпуса отправится с этим отрядом. Другая группа на лодках начнет работу в Стилс-Байю и сделает судоходство как можно более свободным на всем протяжении.
В Стилс-Байю предстоит немного работы, за исключением примерно пяти миль примерно посредине этого байю. На этом участке придется удалить множество нависающих деревьев и вытащить их из русла.
С глубоким уважением,
У. С. ГРАНТ, генерал-майор.




























Вернувшись в свой лагерь у Пойнта Янга, я отправил эти два судна вверх по Язу и Стилс-Байю вместе с Восьмым Миссурийским и саперами, снабженными топорами, пилами и всеми необходимыми инструментами. Я отдал приказ части дивизии Стюарта следовать на больших пароходах вверх по реке Миссисипи до пункта у плантации Гвина, где изгиб Стилс-Байю приближался к главному руслу реки; а на следующий день с одним или двумя штабными офицерами и ординарцами раздобыл военно-морской буксир и поспешил догнать адмирала Портера. Примерно в шестидесяти милях вверх по Стилс-Байю мы подошли к канонерскому судну «Прайс» под командованием лейтенанта Вудворта из ВМС США, после чего свернули в Блэк-Байю — узкое извилистое русло, загроможденное нависающими дубами и заполненное кипарисами и тополями. Канонерские лодки пробивались сквозь заросли, отталкивая деревья толщиной в фут. Примерно через четыре мили мы догнали флот канонерских лодок как раз в тот момент, когда он выходил в Дир-Крик. Вдоль Дир-Крик аллювиальные отложения были выше, и там находилась большая хлопковая плантация, принадлежавшая некоему господину Хиллу, который отсутствовал, а имение находилось под присмотром негров. Здесь я догнал адмирала Портера и проследовал с ним пару миль вверх по Дир-Крик, которая была гораздо шире и свободнее от деревьев, с плантациями по обеим сторонам на некотором расстоянии друг от друга. Адмирал Портер считал, что худшее позади и он сможет добраться до Роллинг-Форка и Санфлауэра. Он попросил меня вернуться и задействовать все возможные средства для расчистки Блэк-Байю. Я вернулся на плантацию Хилла, куда вскоре прибыл майор Коулман с частью Восьмого Миссурийского; основные силы полка и саперы были распределены вдоль байю и приступили к работе под общим руководством капитана Коссака. Затем «Дилиджент» и «Силвер-Уэйв» вернулись на плантацию Гвина и доставили бригадного генерала Джайлза А. Смита с Шестым Миссурийским и частью Сто шестнадцатого Иллинойского. Адмирал Портер в это время продвигался вверх по Дир-Крик на своих броненосцах, но оставил мне буксир, который позволил мне провести разведку местности, полностью затопленной за исключением узкой полосы вдоль Дир-Крик. В течение 19-го числа я слышал грохот тяжелых военно-морских орудий чаще, чем это казалось уместным для простых партизанских действий; а той ночью я получил от Портера записку, написанную на папиросной бумаге и доставленную мне через болото негром, который спрятал ее в куске табака.

Адмирал сообщал, что встретил силы пехоты и артиллерии, которые доставили ему малую радость, расстреливая людей, вынужденных показываться из-за железной брони наружу, чтобы отталкивать носовые части лодок, шедших по инерции настолько медленно, что они не слушались руля. Он умолял меня как можно скорее прийти ему на помощь. У Джайлза А. Смита было с собой всего около восьми сотен человек, но я приказал ему немедленно выдвигаться вверх по Дир-Крик, переправившись на восточный берег по старому мосту у плантации Хилла, который мы починили для этой цели; пробиваться к флоту канонерских лодок и доложить адмиралу, что я подойду со всеми людьми, каких смогу собрать, как только представится возможность. Я был почти один у Хилла, но взял каноэ, спустился по Блэк-Байю до канонерского судна «Прайс» и там к счастью обнаружил «Силвер-Уэйв» с грузом людей, только что прибывших с плантации Гвина. Посадив часть работавших вдоль байю людей в пустую угольную баржу, мы взяли ее на буксир с помощью военно-морского катера, за которым следовал «Силвер-Уэйв», сокрушая деревья, снося рубку, дымовые трубы и все над палубой; однако капитан (Макмиллан из Питтсбурга) оказался храбрецом и осознавал всю необходимость этого. Стояла непроглядная темнота, и мы смогли пройти лишь две с половиной мили из четырех. Затем мы высадились и маршем прошли через тростниковые заросли, держа в руках зажженные свечи, пока не вышли на открытые хлопковые поля у плантации Хилла, где прилегли на несколько часов отдыха. Эти люди были частью бригады Джайлза А. Смита, а часть принадлежала бригаде Т. Билби Смита, причем старшим офицером среди присутствующих был подполковник Райс из Пятьдесят четвертого Огайо, отличный молодой офицер. Лошадей у нас не было.

В воскресенье утром, 21 марта, едва забрезжил рассвет, мы выступили тем же путем, которым накануне шел Джайлз А. Смит; в авангарде шел батальон Тринадцатого регулярного полка США под командованием майора Чейза. Были слышны выстрелы пушек Портера, и мы понимали, что дорога каждая минута. Поскольку я сам шел пешком, никто не мог жаловаться, и мы большей частью шли ускоренным шагом с редкими привалами. Дорога пролегала вдоль Дир-Крик, мимо нескольких плантаций; местами на изгибах она пересекала болото, где вода доходила мне до бедер. Младшим барабанщикам приходилось нести барабаны на головах, а большинство солдат закинули патронные сумки на шею. Солдаты в целом были рады видеть своего генерала и полевых офицеров пешими, но мы задали им отличный темп марша, одолев к полудню около двадцати одной мили. Разумеется, наша скорость увеличивалась из-за звуков корабельных орудий, которые становились все отчетливее, хотя мы ничего не видели. На плантации возле каких-то индейских курганов мы встретили отряд Восьмого Миссурийского, который поднимался к флоту и был отправлен вниз в качестве охранения для предотвращения любых завалов ниже по течению. Это охранение доложило, что адмирал Портер обнаружил сильные завалы на Дир-Крик и повернул назад; что за флотом стоят силы мятежников с несколькими шестифунтовками, а между нами и флотом никого нет. Поэтому я присел отдохнуть на порог хижины, но не успел просидеть и десяти минут, как в лесу прямо впереди, всего шагах в трехстах от нас, услышал частую и быструю ружейную стрельбу. Вскочив, я побежал по дороге и встретил подполковника Райса, который сказал, что голова его колонны столкнулась с небольшим отрядом мятежников и рабочей артелью негров с топорами, которые при первом же выстреле обратились в бегство и скрылись в болоте. Я приказал Райсу развернуть бригаду, закрепив ее левый фланг у дороги и протянув линию в болото настолько далеко, насколько позволяла местность, а затем наступать с ходу, пока не откроются канонерские лодки. Движение было стремительным и хорошо исполненным, и вскоре мы вышли к большим хлопковым полям, откуда увидели наши канонерские лодки на Дир-Крик, время от времени палившие из тяжелых восьмидюймовых орудий через хлопковое поле в болото позади. Примерно в это время майор Кирби из Восьмого Миссурийского прискакал по дороге на лошади, которую он раздобыл накануне, и встретил меня. Он объяснил сложившуюся обстановку и предложил мне своего коня. Я вскочил без седла и поехал по дамбе; моряки высыпали из своих броненосцев и неистово приветствовали меня криками, пока я проезжал мимо, а наши солдаты наступали по хлопковому полю на виду у всех. Вскоре я нашел адмирала Портера, находившегося на палубе одного из броненосцев за щитом, сделанным из обрезка дымовой трубы; сомневаюсь, что он когда-либо был так рад встретить друга, как при виде меня. Он объяснил, что почти добрался до Роллинг-Форка, когда лес заполнился снайперами, которые, используя деревья, пни и дамбу в качестве укрытий, расстреливали каждого человека, высовывавшего нос из-за защиты брони, так что он не мог управлять своими неповоротливыми судами в узком русле. Мятежники явно перебросили отряд из Хейнс-Блаффа вверх по Санфлауэру к Роллинг-Форку, опередили движение флота адмирала Портера и полностью перекрыли русло верхней части Дир-Крик срубленными деревьями, так что дальнейшее продвижение в том направлении стало просто невозможным. Так совпало, что в момент моего прибытия отряд из четырех тысяч мятежников, вооруженных и обеспеченных топорами, обошел флот с тыла и оказался ниже него, намереваясь точно так же заблокировать русло срубленными деревьями, чтобы отрезать пути отступления. Именно на эти силы мы так вовремя наткнулись в описанный ранее момент. Я спросил адмирала Портера, что он намерен делать, и он ответил, что хочет убраться из этой переделки как можно скорее. Он фактически отходил назад, когда я встретил его, и, поскольку теперь у нас были достаточные силы для полного прикрытия его маневра, он продолжил отступать вниз по Дир-Крик. Он сообщил, что в какой-то момент положение казалось настолько критическим, что он уже решил взорвать канонерские лодки, а со своими людьми прорываться через болото к реке Миссисипи. Поскольку снайперы больше не беспокоили моряков, продвижение шло успешно; тем не менее флоту потребовалось целых три дня, чтобы задним ходом выйти из Дир-Крик в Блэк-Байю у плантации Хилла, откуда адмирал Портер направился на свой пост в устье Язу, оставив капитана Оуэна командовать флотом. Я доложил факты генералу Гранту, который был крайне разочарован неудачей флота пробиться к Язу выше Хейнс-Блаффа, и приказал всем нам вернуться в лагеря у Пойнта Янга. Соответственно, мы спустились на пароходах вниз и вернулись в свои лагеря 27-го числа. Поскольку эта экспедиция вверх по Дир-Крик была лишь одной из многих попыток закрепиться для ведения операций против Виксбурга, я прилагаю рапорт бригадного генерала Джайлза А. Смита, прибывшего к флоту первым:











ШТАБ ПЕРВОЙ БРИГАДЫ, ВТОРОЙ ДИВИЗИИ,
ПЯТНАДЦАТЫЙ АРМЕЙСКИЙ КОРПУС, ПОЙНТ-ЯНГ, ЛУИЗИАНА,
28 марта 1863 г.
Капитану Л. М. ДЕЙТОНУ, помощнику генерал-адъютанта.
КАПИТАН: Имею честь доложить о передвижениях Первой бригады в экспедиции вверх по Стилс-Байю, Блэк-Байю и Дир-Крик. Полки Шестой Миссурийский и Сто шестнадцатый Иллинойский погрузились на суда в устье Мадди-Байю вечером в четверг, 18 марта, и направились вверх по Стилс-Байю до устья Блэк; оттуда вверх по Блэк-Байю до плантации Хилла у ее слияния с Дир-Крик, куда мы прибыли в пятницу в четыре часа пополудни и соединились с Восьмым Миссурийским под командованием подполковника Коулмана, прибывшим в этот пункт двумя днями ранее. Генерал Шерман также установил там свой штаб, опередив Восьмой Миссурийский на буксире без какого-либо иного эскорта, кроме двух или трех штабных офицеров, проведя разведку всех различных байю и рукавов, что значительно облегчило передвижение войск, но в то же время подвергло командующего генерала беспрецедентному риску. В три часа утра субботы, 20-го числа текущего месяца, генерал Шерман, получив послание от адмирала Портера из устья Роллинг-Форка с просьбой о скорейшем содействии сухопутных сил его флоту, приказал мне быть готовым со всеми имеющимися в наличии на этом пункте силами сопровождать его для оказания помощи; но перед выступлением было решено, что я продолжу путь с наличными силами (восемьсот человек), пока он останется, вновь совершенно беззащитный, чтобы ускорить прибытие ожидавшихся той ночью войск в составе Тринадцатого пехотного и Сто тринадцатого добровольческого иллинойского полков, доукомплектовавших мою бригаду, и Второй бригады под командованием полк. Т. Килби Смита.
Как показало дальнейшее, это оказалось весьма мудрой мерой и привело к спасению всего флота. На рассвете мы выступили в сопровождении штатного проводника. Пройдя всего около шести миль, мы обнаружили, что неприятель усердно валил деревья для создания завалов на реке.
Все негры вдоль маршрута были предупреждены о необходимости подготовиться к наступлению темноты для продолжения работы. Чтобы по возможности воспрепятствовать этому, я приказал взять с собой всех трудоспособных негров и предупредил некоторых из главных местных жителей, что они будут нести ответственность за любые новые завалы на реке. Мы достигли адмирала около четырех часов пополудни без какого-либо сопротивления, за исключением того, что по нашему передовому отряду (рота А, Шестой Миссурийский) был открыт огонь с противоположного берега реки, в результате чего один человек был убит и один легко ранен; не имея возможности переправиться, мы были вынуждены ограничиться тем, что отогнали их за пределы ружейного выстрела. Продвигаясь с минимальными задержками, я обнаружил, что флот заблокирован спереди упавшими деревьями, с тыла — затопленной угольной баржей, и окружен крупными силами мятежников с обилием артиллерии, которые, однако, благоразумно держали свои главные силы вне досягаемости орудий адмирала. Каждое дерево и пень скрывали снайпера, готового пристрелить любого несчастного моряка, высунувшего голову выше палубы, и наглухо препятствовавшего рабочим командам устранять завалы.
Во исполнение приказа генерала Шермана я явился к адмиралу Портеру за инструкциями, и он передал в мое распоряжение все сухопутные силы своего флота (около ста пятидесяти человек) вместе с двумя гаубицами, поручив мне оставить достаточные силы для уничтожения снайперов, а остальные распределить вдоль реки на шесть или семь миль ниже по течению, дабы предотвратить устройство новых завалов ночью. Это было быстро улажено, и наши стрелки захватили трех пленных. Немедленно были предприняты шаги по удалению угольной баржи, что завершилось около рассвета в воскресенье утром, после чего флот двинулся назад к Блэк-Байю. К трем часам пополудни мы прошли всего около шести миль из-за огромного количества деревьев, подлежащих удалению; в этот момент, когда наше продвижение было крайне медленным, мы обнаружили длинную колонну неприятеля, шедшую вдоль опушки леса и занимавшую позиции на реке ниже нас, примерно в миле впереди нашего авангарда. Вскоре после этого они открыли огонь по канонерским лодкам из батарей, стоявших за кавалерией и пехотой. Лодки не только ответили батареям, которые быстро подавили, но и обрушили разрушительный огонь на их ряды. Сильная перестрелка была слышна и в нашем фронте; предполагалось, что это вели бой три роты Шестого и Восьмого миссурийских полков, чья позиция, занятая накануне для охраны реки, находилась за точкой, достигнутой противником, и потому подвергалась риску быть отрезанной или захваченной. Капитан Оуэн с головного судна «Луисвилл» приложил все усилия, чтобы прорваться через завалы и помочь спасению людей. Я приказал майору Кирби с четырьмя ротами Шестого Миссурийского выдвинуться вперед, выставив две роты в стрелковой цепи. Вскоре он встретил генерала Шермана с Тринадцатым пехотным и Сто тринадцатым иллинойским полками, которые теснили противника и восстанавливали связь вдоль реки с канонерскими лодками. Вопреки опасениям за те три роты, что вели бой с неприятелем, генерал Шерман прибыл в самый подходящий момент с двумя упомянутыми полками и Второй бригадой. Не ожидавший удара с этой стороны противник после ожесточенной перестрелки отступил. Генерал Шерман немедленно приказал Тринадцатому пехотному и Сто тринадцатому иллинойскому преследовать их, но, пройдя по их следам около двух миль, войска были отозваны назад.
Мы продолжили марш и прошли еще около двух миль, после чего встали биваком на ночь. Рано утром в понедельник (22 марта) мы возобновили марш, но из-за медленного продвижения канонерских лодок прибыли на плантацию Хилла лишь во вторник, 23-го числа, где оставались до 25-го; затем мы вновь погрузились на суда и прибыли в Пойнт-Янг в пятницу, 27-го числа.
Ниже вы найдете список потерь. С глубоким уважением,
Джайлз А. СМИТ, полковник Восьмого Миссурийского,
командующий Первой бригадой.
Постскриптум. Забыл упомянуть выше, что поскольку Тринадцатый пехотный и Сто тринадцатый иллинойский находились под непосредственным командованием генерала Шермана, он может охарактеризовать их так, как того заслуживает их поведение.
































3 апреля дивизия войск под командованием бригадного генерала Дж. М. Таттла была придана моему корпусу и получила наименование Третьей дивизии; а 4 апреля бригадный генерал Д. Стюарт был освобожден от командования Второй дивизией, на которое приказом из штаба генерала Гранта был назначен генерал-майор Франк П. Блэр. Стюарт находился со мной с тех пор, как мы стояли в Бентон-Барракс, командуя сначала Пятьдесят пятым иллинойским, затем бригадой и, наконец, дивизией; однако он не смог добиться утверждения Сенатом своего назначения в чине бригадного генерала из-за какой-то давней истории в Чикаго, и, сложив с себя полномочия полковника, вышел в отставку. Я очень высоко ценил его и был искренне огорчен тем, что служба таким образом лишилась столь превосходного и храброго офицера. Впоследствии он поселился в Нью-Орлеане в качестве юриста и умер примерно в 1867 или 1868 году.

6 апреля мое командование, Пятнадцатый корпус, состояло из трех дивизий:











Первая дивизия под командованием генерал-майора Фреда Стила, а ее три бригады — под командованием полковника Мантера, полковника Чарльза Р. Вуда и бригадного генерала Джона М. Тайера.
Вторая дивизия под командованием генерал-майора Франка П. Блэра, а ее три бригады — под командованием полковника Джайлза А. Смита, полковника Томаса Гилби Смита и бригадного генерала Хью Юинга.
Третья дивизия под командованием бригадного генерала Дж. М. Таттла, а ее три бригады — под командованием бригадного генерала Р. П. Бакленда, полковника Дж. А. Моуэра и бригадного генерала Джона Е. Смита.
Мой собственный штаб в то время включал: Дейтон, Маккой и Хилл — адъютанты; Дж. Х. Хаммонд — помощник генерал-адъютанта; Сенгер — генеральный инспектор; Макфили — интендант; Дж. Кондит Смит — квартирмейстер; Чарльз Макмиллан — медицинский директор; Эзра Тейлор — начальник артиллерии; Джон К. Нили — офицер артиллерийско-технического снабжения; Дженни и Пицман — инженеры.


















К тому времени было полностью доказано, что мы не можем ни повернуть главное русло Миссисипи, ни получить удобный доступ к восточному берегу Язу в тылу Виксбурга ни через один из проходов; и мы все привыкли обсуждать различные шансы на будущее. Штаб генерала Гранта располагался в Милликенс-Бенде в палатках, а его армия растянулась вдоль реки на всем протяжении от Пойнта Янга до озера Провиденс — по меньшей мере на шестьдесят миль. Я всегда утверждал, что лучшим способом взять Виксбург было возобновить движение, столь успешно начатое в ноябре прошлого года, а именно: главной армии наступать по суше вглубь страны по левому берегу Миссисипи, в то время как флот канонерских лодок и вспомогательные сухопутные силы угрожают Виксбургу со стороны реки.

Я рассуждал так: имея в своем распоряжении крупные силы, подчиненные приказам генерала Гранта (а именно четыре армейских корпуса), он мог легко возобновить наступление из Мемфиса через Оксфорд и Гренаду на Джексон, штат Миссисипи, или вниз по водоразделу между Язу и Биг-Блэк; однако генерал Грант по причинам, не связанным с военными, не желал предпринимать никаких шагов, выглядящих как отступление назад, и сам остановился на речном маневре ниже Виксбурга, чтобы создать видимость соединения с генералом Бэнксом, который в то же время осаждал Порт-Хадсон со стороны Нью-Орлеана.

Предварительные приказы уже были отданы в расчете на прорытие канала, соединяющего реку у Дакпорта с Уиллоу-Байю позади Милликенс-Бенда, с тем чтобы сформировать водный путь для подвоза снабжения через Ричмонд к Нью-Картаджу; для помощи в этой работе с верхних рек прибыло несколько паровых землечерпалок. Как-то раз в начале апреля я был в штабе генерала Гранта, и мы сожней абсолютной откровенностью обсудили все эти вопросы. Там присутствовали Чарльз А. Дана, помощник военного министра, а также Вильсон, Роулинс, Франк Блэр, Макферсон и др. Всем нам было прекрасно известно то, о чем шумели все вокруг: генерал Макклернад продолжал плести интриги против генерала Гранта в надежде вернуть себе командование всей экспедицией, а другие поднимали шумиху против генерала Гранта в северных газетах. Даже мистер Линкольн и генерал Халлек казалось заколебались; но ни на секунду мы (его личные друзья) не ослабили нашей преданности ему. Однажды ночью, после очередного такого обсуждения и в уверенности, что у генерала Макклернада нет никакого четкого плана действий, я написал свое письмо от 8 апреля 1863 года полковнику Роулинсу, которое полностью приводится на странице 616 книги БадО и которое я воспроизвожу здесь:









ШТАБ ПЯТНАДЦАТЬ АРМЕЙСКОГО КОРПУСА,
ЛАГЕРЬ ПОД ВИКСБУРГОМ,
8 апреля 1863 г.
Полковнику Дж. А. РОУЛИНСУ, помощнику генерал-адъютанта генерала ГРАНТА.
СЭР: Я с глубочайшим уважением позволю себе предложить (по причинам, которые называть не буду), чтобы генерал Грант потребовал от командиров своих корпусов их лаконичных и четких мнений о наилучшем общем плане кампании. Если этого не сделать, найдутся люди, которые при любом результате ниже общепринятых ожиданий станут утверждать, что их советами пренебрегли и это привело к фатальным последствиям. Мои собственные мнения таковы:
Первое. Армия Теннесси сейчас находится далеко впереди других крупных армий Соединенных Штатов.
Второе. Корпус из Миссури должен быть немедленно переброшен из Сент-Луиса в окрестности Литл-Рока, штат Арканзас; там следует накопить припасы, пока река полноводна, и открыть сухопутное сообщение с Мемфисом через Дез-Арк на реке Уайт и Мэдисон на реке Сент-Франсис.
Третье. Удерживать те участки Язу-Пасс, Колдвотера и Таллахатчи, которые удастся захватить и укрепить, а главную армию перебросить туда по суше и по воде; обеспечить и вновь открыть дорогу обратно на Мемфис и, как только спадет вода, атаковать Гренаду, а патрулирование болотной дороги на Хелену возложить на кавалерию.
Четвертое. Избрать линию Ялабуши в качестве базы для действий против пунктов пересечения рекой Миссисипи Сентрал железной дороги у Биг-Блэк выше Кантона и, наконец, пересечения той же рекой (Биг-Блэк) Виксбургской и Джексонской железной дороги. Результатом станет взятие Виксбурга.
Пятое. Оставить в этих краях вспомогательные силы численностью не более десяти тысяч человек, имея лишь столько пароходов, сколько необходимо для их размещения и переброски в любую желаемую точку; эти силы всегда держать достаточно близко, чтобы действовать совместно с канонерскими лодками, когда главная армия окажется вблизи Виксбурга — у Хейнс-Блаффа или Язу-Сити.
Шестое. Я сомневаюсь в пригодности Уиллоу-Байю (протяженность которого, по моим оценкам, составляет пятьдесят миль, и оно весьма извилисто) в качестве военного водного пути для снабжения армии, достаточно крупной для операций против Джексона, штат Миссисипи, или моста через Биг-Блэк; к тому же такой путь будет весьма уязвим для сил, наступающих с запада, появления которых нам следует ожидать. Тем не менее этот канал окажется чрезвычайно полезен как путь для доставки угля и припасов флоту, который должен курсировать в нижнем течении Миссисипи между Виксбургом и Красной рекой.
Седьмое. Главной причиной ведения операций исключительно водным путем было время года и высокий уровень воды в реках Таллахатчи и Ялабуша. Весна уже пришла, и вскоре эти реки перестанут быть серьезным препятствием, если не считать лесных засад и тех оборонительных сооружений, которые противник мог возвести в Гренаде или около нее. Северный Миссисипи слишком ценен, чтобы позволить врагу удерживать его и собирать там урожай в этом году.
Я высказываю эти предложения с просьбой к генералу Гранту прочесть их и уделить им, в чем я не сомневаюсь, часть своих размышлений. Я предпочел бы, чтобы он не отвечал на это письмо, а лишь придал ему столько веса, сколько оно заслуживает. Какой бы план действий он ни принял, он встретит с моей стороны столь же ревностное сотрудничество и энергичную поддержку, как если бы он был замышлен мной самим. Я не верю, что генерал Бэнкс предпримет какое-либо серьезное нападение на Порт-Хадсон этой весной. Я и т. д.,
У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.





































 [image: Vicksburg.jpg (158K)] [image: Full Size]  









Это то самое письмо, которое некоторые критики окрестили «протестом». У нас никогда не было военных советов за все время Виксбургской кампании. Мы часто встречались случайно, невзирая на звания и полномочия, и беседовали и сплетничали о делах вообще, как это делают и должны делать офицеры. Но мое письмо говорит само за себя — оно ясно выражает мои взгляды на том этапе игры и отчасти было призвано побудить генерала Гранта потребовать от генерала Макклернада аналогичного выражения мнения, однако, насколько мне известно, он этого не сделал. Он спокойно продолжал работать над осуществлением собственных замыслов; и после войны он говорил мне, что если бы в декабре 1862 года мы обладали тем опытом маршей и снабжения армий без постоянной базы, который приобрели впоследствии, он пошел бы дальше из Оксфорда, как предполагалось изначально, и не повернул бы назад из-за уничтожения его базы в Холли-Спрингс силами Ван Дорна. Расстояние от Оксфорда до тыла Виксбурга немногим больше, чем по тому окольному пути, которым мы следовали впоследствии от Бруинсбурга до Джексона и Виксбурга, когда у нас не было ни баз, ни обозов со снабжением. Я никогда не критиковал стратегию генерала Гранта ни в этом, ни в каком-либо другом случае, но тогда я думал, что он упустил возможность, стоившую ему и нам шести месяцев дополнительного тяжелого труда, ибо мы могли захватить Виксбург со стороны Оксфорда в январе столь же легко, сколь это было сделано впоследствии в июле 1863 года.

Приказы генерала Гранта на общее движение мимо Виксбурга через Ричмонд и Картаж были датированы 20 апреля 1863 года. Макклернад должен был вести за собой свой корпус, следом шел Макферсон, а мой корпус (Пятнадцатый) замыкал шествие. В качестве предварительной меры в ночь на 16 апреля семь броненосцев под личным руководством адмирала Портера на флагмане «Бентон» с тремя транспортами и десятью баржами на буксире ночью прошли мимо виксбургских батарей. Предчувствуя зрелище, я приказал перетащить через болото четыре легкие шлюпки к участку реки ниже Виксбурга и посадил в них солдат, готовых подобрать любые поврежденные обломки по мере их сплава по течению. Я находился на реке, когда флот проходил Виксбург, и зрелище было поистине грандиозным. Как только артиллеристы мятежников заметили шедший в авангарде «Бентон», они открыли по нему, а затем по остальным по очереди огонь ядрами и снарядами; дома на виксбургской стороне и на противоположном берегу были подожжены, что осветило всю реку; а грохот пушек, разрывы снарядов и, наконец, горевшая «Генри Клей», плывшая по течению, создали картину ужасов, которую редко доводится увидеть. Каждая канонерская лодка отвечала огнем при проходе города, в то время как транспорты жались к противоположному берегу. Когда «Бентон» поравнялся с нами, я подгреб к нему, поднялся на борту, перекинулся несколькими словами с адмиралом Портером и, поскольку судно стремительно несло к нижним батареям у Уоррентона, покинул его и погреб обратно к берегу, встретив канонерский корабль «Таскалуса», бравший на буксир транспорт «Форест Куин» к берегу вне зоны обстрела. «Форест Куин» под командованием капитана Конвея была моим флагманским кораблем во время похода вверх по Арканзасу и некоторое время после него, и я был в очень дружеских отношениях с ее офицерами. Это был единственный транспорт, капитан которого отказался принять добровольцев в состав команды, но ее собственные офицеры и матросы остались верны своему судну, благополучно провели его мимо виксбургских батарей, а впоследствии оказали великолепную службу при переправе войск через реку у Гранд-Галфа и Бруинсбурга. При проходе Виксбурга у нее был поврежден корпус и перебит паропровод, но это быстро починили. «Генри Клей» загорелась от разрывов снарядов и сгорела дотла; одна из моих шлюпок подобрала ее лоцмана, плававшего на обломке, а большая часть команды спаслась на собственной шлюпке у вышележащего берега. «Силвер-Уэйв» под командованием капитана Макмиллана, того самого, что был с нами на Стилс-Байю, прошла благополучно и впоследствии также сослужила хорошую службу.

Впоследствии, в ночь на 26 апреля, мимо Виксбурга были проведены еще шесть транспортов с многочисленными баржами, груженными сеном, кукурузой, грузами и продовольствием; из них «Тигра» получила попадание и затонула сразу по достижении речного берега внизу с нашей стороны. Я был там со своими шлюпками и видел полковника Лагоу из штаба генерала Гранта, который прошел мимо батарей на «Тигре», и думаю, он был сыт по горло попытками повторить нечто подобное. Таким образом, армия генерала Гранта имела ниже Виксбурга изобилие припасов и судов для переправы через реку. Дорога, по которой маршировали войска, была отвратительной, и лишь 1-го мая она освободилась для моего корпуса. Ожидая своей очереди на марш, я получил письмо от генерала Гранта, написанное в Картаже, в котором он сообщал о своем намерении переправиться и атаковать Гранд-Галф примерно в конце апреля и полагал, что я мог бы с пользой провести время, устроив «демонстрацию» на Хейнс-Блаффе, однако он не решался приказывать мне это, поскольку на Севере могли сообщить, что я снова «потерпел поражение и т. д.». Таким образом, нам приходилось бороться с бессмысленной шумихой на Севере наряду с решительным врагом и природными препятствиями. Разумеется, я ответил ему, что устрою «демонстрацию» независимо от общественного шума на расстоянии, и действительно устроил ее самым эффективным образом, используя все старые посудины, какие смог раздобыть у Милликенс-Бенда и в устье Язу, но взяв для демонстрации силы лишь десять мелких полков, отобранных из дивизии Блэра. Позже мы узнали, что генералу Пембертону в Виксбурге до этого донесли о крупных силах, направленных на помощь генералу Бауэрсу у Гранд-Галфа и Порт-Гибсона; эти силы продвинулись до переправы Ханкинсонс-Ферри, где генерал обнаружил наше показное движение вверх по Язу, отозвал людей и отправил их к Хейнс-Блаффу нам навстречу. Этот отряд войск мятежников должен был пройти почти шестьдесят миль без отдыха, ибо впоследствии, достигнув Виксбурга, я слышал, что солдаты были совершенно истощены и лежали вдоль дороги группами, выбившись из сил. Этот маневр отвлечения, проведенный с таким помпезным показным блеском, полностью выполнил свою задачу, позволив генералу Гранту столкнуться лишь с незначительными силами при высадке в Бруинсбурге, а затем у Порт-Гибсона и Гранд-Галфа.

К маю воды Миссисипи спали настолько, что все наши каналы стали бесполезными, а дороги сделались проходимыми. После того как корпус Макферсона миновал Ричмонд, я выступил в поход с дивизиями Стила и Таттла. Дивизия Блэра осталась в Милликенс-Бенде для охраны наших баз до смены войсками из Мемфиса, после чего получила приказ следовать за нами. Наш путь пролегал через Ричмонд и Раундабаут-Байю; затем, следуя вдоль байю Видаль, мы вышли к Миссисипи у плантации Перкинса. Оттуда маршрут пролегал вдоль озера Сент-Джозеф до плантации под названием Хард-Таймс примерно в пяти милях выше Гранд-Галфа. Дорога была более или менее занята фургонами и отрядами корпуса Макферсона; тем не менее мы шли быстро и 6 мая достигли Хард-Таймса. Вдоль байю или озера Сент-Джозеф располагалось множество прекрасных хлопковых плантаций, и мне запомнилась плантация мистера Боуи, зятя достопочтенного Реверди Джонсона из Балтимора. Дом был очень красивым, с прекрасным обширным газоном перед ним. Мы вошли во двор и, оставив лошадей со штабным эскортом, пешком направились к дому. На передней веранде я обнаружил великолепный рояль и несколько обтянутых атласом кресел, в одном из которых сидел солдат-северянин (один из людей Макферсона) с ногами на клавишах рояля, а его ружье и ранец валялись на веранде. Я спросил его, что он здесь делает, и он ответил, что «отдыхает»; это было очевидно, и я тут же поднял его и отправил догонять свое подразделение. Дом стоял необитаемым и был полностью разграблен; повсюду валялись предметы одежды и книги, а изящный буфет с зеркальным фасадом был опрокинут и рухнул на французскую кровать, разбив стекло вдребезги. Библиотека была обширной, с прекрасным собранием книг; на стене висели два портрета в полный рост Реверди Джонсона и его жены, одной из прекраснейших женщин нашей страны, с которой я был знаком в Вашингтоне во времена администрации генерала Тейлора. Позади особняка находился привычный двойной ряд хижин, именуемый «четвертями». Там я обнаружил старого негра (домашнего слугу) с несколькими женщинами и отправил их в дом навести порядок, сказав старику, чтобы он стоял на веранде и говорил всем проходящим офицерам, что собственность принадлежит мистеру Боуи, являющемуся зятем нашего друга мистера Реверди Джонсона из Балтимора, и просил их следить за тем, чтобы имуществу не был причинен дальнейший вред. Вскоре после того, как мы ушли из дома, я увидел нескольких негров, уносивших мебель, которая явно принадлежала особняку, и заставил их вернуть ее обратно; а по прибытии в лагерь в тот вечер в Хард-Таймс я отправил фургон обратно на плантацию Боуи, чтобы доставить в дом доктора Холлингсворта оба портрета на сохранение; но до того, как фургон добрался до Боуи, дом сгорел — был ли он подожжен кем-то из наших людей или неграми, я так и не узнал.

У реки пришлось повозиться с переправой, поскольку переправочных средств не хватало; однако с помощью «Форест Куин» и нескольких канонерских лодок 7 мая я переправил свои войска и выступил к Ханкинсонс-Берри (восемь миль), сменив дивизию генерала Крокера из корпуса Макферсона. Корпуса Макклернада и Макферсона все еще шли впереди и 11 мая провели бой у Порт-Гибсона. Я нагнал генерала Гранта лично в Оберне, и он сопровождал мой корпус на всем пути до Джексона, куда мы прибыли 14 мая. Корпус Макклернада был оставлен наблюдать в сторону Эдвардс-Ферри. Макферсон вел бой у Раймонда и взял левую дорогу на Джексон через Клинтон, в то время как моим войскам сам генерал Грант приказал идти по правой дороге, ведущей через Миссисипи-Спрингс. Мы прибыли в Джексон одновременно: Макферсон вел бой на Клинтонской дороге, а мои войска сражались прямо на окраине города на Раймондской дороге, где мы захватили три полные полевые батареи и около двухсот военнопленных. Мятежники под командованием генерала Джо Джонстона отступили через город на север по Кантонской дороге. Генералы Грант, Макферсон и я встретились в большом отеле напротив Капитолия, где первый объяснил нам, что перехватил депеши от Пембертона к Джонстону, из-за чего нам необходимо работать расторопно, чтобы не допустить соединения их сил. Макферсону было приказано ранним утром следующего дня выступить назад по Клинтонской дороге для соединения с Макклернадом, а мне было приказано остаться на один день, чтобы разрушить железные дороги, уничтожить арсенал, литейный завод, хлопчатобумажную фабрику братьев Грин и т. д. и т. п., а затем следовать за Макферсоном.

Макферсон выступил из Джексона рано утром 15-го числа, а генералы Грант — в тот же день. Я был занят тем, что мои войска разрушали железнодорожные пути и т. д., но рано утром 16-го числа получил известие от генерала Гранта о том, что близ станции Эдвардс вот-вот разыграется сражение; он просил меня немедленно отправить одну из моих дивизий, а вторую приберечь и следовать за ней, как только я завершу работу по разрушению. Дивизия Стила выступила немедленно, а позже в тот же день я последовал со второй дивизией (Таттла). Как раз когда я покидал Джексон, ко мне подошел очень толстый человек и осведомился, обречен ли на сожжение его отель — большое каркасное здание возле станции. Я ответил, что у нас нет намерения сжигать ни его отель, ни какие-либо другие дома, за исключением мастерских и тех строений, которые легко могут быть приспособлены для военных целей. Он заявил, что является законопослушным сторонником северян, и, насколько я помню, я заметил ему, что этот факт очевиден по вывеске его гостиницы, которая называлась «Отель конфедератов» («Confederate Hotel»); надпись «Соединенные Штаты» («United States») была едва заметно закрашена, а поверх нее красовалось «Конфедерат»! Я помнил эту гостиницу, так как она служила станцией для приема пассажиров на ужин для новоорлеанских поездов, когда я ездил по этой дороге до войны. Впрочем, у меня не было ни малейшего намерения сжигать ее, но как только мы покидали город, она внезапно вспыхнула и сгорела дотла. Я так и не выяснил точно, кто ее поджег, но мне рассказывали, что в одной из наших батарей состояли офицеры и солдаты, захваченные в плен при Шайло вместе с дивизией Прентисса и провезенные мимо Джексона в поезде; караул разрешил им зайти в этот самый отель поужинать, но в уплату они могли предложить лишь бумажные деньги северян (гринбеки), которые этот же законопослушный хозяин с презрением отверг. Говорили, что эти люди тихо и незаметно подложили огонь под отель как раз в тот момент, когда мы покидали город.

Около наступления темноты мы встретили офицера штаба генерала Гранта у станции Болтон, который повернул нас направо с приказом двигаться на Виксбург по так называемой верхней Джексонской дороге, пересекавшей Биг-Блек у Бриджпорта. В тот день (16 мая) силами корпусов Макклернада и Макферсона при поддержке одной моей дивизии (Блэра) под непосредственным командованием генерала Гранта было выиграно сражение у Чемпион-Хиллс; после этого Макферсон преследовал главные силы армии Пембертона, дезорганизованные и отступавшие к Виксбургу по дороге у паромной переправы Эдвардса. Дивизия генерала Блэра подошла с тыла, была временно придана корпусу Макклернада и приняла участие в сражении у Чемпион-Хиллс, но 17-го числа генерал Грант приказал ей переправиться к Бриджпорту, чтобы присоединиться ко мне.

Сразу за Болтоном стоял небольшой рубленый бревенчатый дом, находившийся в глубине двора, во дворе которого был колодец; у него наши солдаты набирали воду. Я подъехал, чтобы напиться, и, увидев на земле книгу, попросил кого-то из солдат подать ее мне. Это был том Конституции Соединенных Штатов, и на титульном листе было выписано имя Джефферсона Дэвиса. Спросив негра, я узнал, что это поместье принадлежало тогдашнему президенту Южной Конфедерации. Плантация его брата Джо Дэвиса находилась неподалеку; один из офицеров моего штаба отправился туда с несколькими солдатами и забрал пару упряжных лошадей, о чем я в то время не знал. Он застал Джо Дэвиса дома — старика, о котором заботилась молодая и любящая племянница; однако они были охвачены глубоким горем, видя, как их родной край захвачен и кишит федеральными войсками.

Мы продолжили движение и рано прибыли к Биг-Блеку, причем войска Блэра опередили нас примерно на час. Я застал самого генерала Блэра, и он доложил, что через Биг-Блек нет моста; что река вброд не проходима; и что на противоположном берегу находится отряд мятежников в укреплениях. Он приказал отряду тринадцатого регулярного пехотного полка США под командованием капитана Чарльза Юинга снять седла с нескольких артиллерийских лошадей, посадить людей верхом и переплыть реку выше парома, чтобы атаковать и прогнать противника на противоположном берегу. Я не одобрял эту рискованную затею, но подкрался вплотную к обрыву речного берега, укрывшись за амбаром для кукурузы при близлежащем усадебном доме, и разглядел бруствер на противоположном берегу. Приказав выкатить вручную секцию орудий под прикрытием этого амбара для кукурузы, мы несколькими метрами хорошо нацеленных снарядов выкурили из укрытий небольшой отряд, прикрывавший переправу — а именно лейтенанта и десять человек, которые спустились к речному берегу и сдались. Подошел понтонный поезд Блэра, состоявший из резиновых лодок; одна из них была надута и использовалась как лодка, на ней перевезли пленных. Тотчас же приступили к наведению понтонного моста, к ночи завершили его, и войска начали переправу. После наступления темноты вся сцена озарилась кострами из смолистой сосны. Генерал Грант присоединился ко мне там, и мы сидели на бревне, наблюдая за переправой войск в свете этих костров; мост покачивался из стороны в сторону под шагами проходивших людей, представляя собой прекрасную картину войны. На рассвете мы двинулись дальше, поднимаясь на гряду, и к 10 часам утра голова моей растянувшейся колонны вышла к Бентонской дороге, что дало нам контроль над перешейком между Язу и Биг-Блеком. Я отправил полковника Свана из четвертого кавалерийского полка Айовы к Хейнс-Блафф, чтобы захватить эту батарею с тыла; позже он доложил, что нашел ее брошенной: ее гарнизон поспешно отступил в Виксбург, оставив орудия частично выведенными из строя, пороховой погреб, полный боеприпасов, и госпиталь, полный раненых и больных. Полковник Сван заметил одну из наших канонерских лодок, стоявшую примерно в двух милях ниже по течению на Язу, и подал ей сигнал. Она подошла на всех парах, и кавалеристы передали батарею у Хейнс-Блафф ее командиру, после чего вновь присоединились ко мне под Виксбургом. Дав пару часов на отдых и подтягивание колонны, я возобновил марш прямо на Виксбург. Примерно за две мили до фортов дорога разветвлялась: левая шла по главной Джексонской дороге, а правая — по «кладбищенской» дороге, которая входила в Виксбург около большого кладбища. Генерал Грант лично приказал мне следовать по правой дороге, но поскольку Макферсон еще не подошел со стороны железнодорожного моста у Биг-Блека, я направил восьмой Миссурийский полк по главной Джексонской дороге, чтобы отбросить застрельщиков мятежников в город и удерживать позицию до прибытия передовых частей Макферсона, что произошло поздно вечером 18 мая. Батальон тринадцатого регулярного пехотного полка США под командованием капитана Вашингтона шел в голове колонны на правой дороге и прижал мятежников вплотную к их брустверам; один из офицеров моего штаба, капитан Пицман, получил тяжелое ранение в бедро, которое, по-видимому, сделало его инвалидом на всю жизнь. К ночи вся дивизия Блэра вплотную подошла к оборонительным сооружениям Виксбурга, которые оказались прочными и хорошо укомплектованными; а когда подошла голова колонны генерала Стила, я отвел ее еще правее с приказом пробиваться вниз по склону холма, чтобы установить связь с нашим флотом на реке Миссисипи. Вечер прошел в ожесточенных перестрелках, и один человек был убит рядом с генералом Грантом и мной, когда мы сидели на обочине дороги и смотрели, как дивизия Стила проходит направо. Люди генерала Стила вышли к дороге, которая вела из Виксбурга к Хейнс-Блафф (эта дорога пролегала у подножия холмов), и перехватили пленных и фургоны, двигавшиеся сверху от Хейнс-Блафф.

Всю эту ночь войска Макферсона прибывали по главной Джексонской дороге, а войска Макклернада — по другой дороге близ железной дороги, разворачиваясь в боевые порядки по мере выхода к позициям мятежников. Мой корпус (пятнадцатый) занимал правый фланг линии осады; корпус Макферсона (семнадцатый) — центр; а корпус Макклернада (тринадцатый) — левый фланг, простираясь от реки выше по течению до железной дороги ниже по течению. Наши линии сомкнулись и окружили примерно три четверти сухопутного фронта укреплений Виксбурга. Исходя из предположения, что гарнизон Виксбурга был деморализован поражениями у Чемпион-Хиллс и у железнодорожной переправы через Биг-Блек, генерал Грант отдал приказ о штурме на наших соответствующих участках 19-го числа. Мои войска добрались до гребня бруствера, но преодолеть его не смогли. Брустверы мятежников были сильно укомплектованы, и противник сражался упорно и умело. Мои потери были довольно тяжелыми, причем основная их часть пришлась на тринадцатый регулярный полк, командир которого, капитан Вашингтон, был убит, а несколько других полков понесли серьезный урон. Тем не менее мы удерживали позиции вплоть до рва до наступления темноты, после чего отошли лишь на короткое расстояние и начали возводить контр-укрепления. На кладбищенской дороге наш бруствер находился менее чем в пятидесяти ярдах от рва мятежников.

20 мая генерал Грант созвал командиров трех корпусов, а именно: Макклернада, Макферсона и Шермана. Мы обменялись мнениями и сошлись на том, что штурм предыдущего дня потерпел неудачу в силу естественной прочности позиций и потому, что особенности местности вынудили нас ограничить наши атаки самыми укрепленными участками линии противника — а именно местами, где в город входили три главные дороги.

Это был не военный совет, а простое совещание, вылившееся в приказы генерала Гранта готовиться ко всем возможным мерам для возобновления штурма 22-го числа одновременно в 10 часов утра. Я лично тщательно провел разведку своего фронта справа налево и решил нанести главный удар по правому флангу бастиона, где кладбищенская дорога входила в укрепления противника, а также в другой точке куртины примерно в ста ярдах правее (наш левый фланг); кроме того, дивизия Стила должна была провести демонстративную атаку большой силы примерно в миле к нашему вправо, в сторону реки. Все наши полевые батареи были установлены на позиции и прикрыты хорошими эпаулементами; войска были выдвинуты вперед в качестве надежного резерва под прикрытием складок местности; и ровно в назначенное время, а именно в 10 часов утра 22 мая, войска бросились на штурм. Небольшой отряд, который можно было бы назвать отрядом смертников, снабженный досками для преодоления рва, продвигался бегом вплотную ко рву; линии пехоты поднялись из укрытий и быстро двинулись вперед в боевом строю. Я занял позицию в двухстах ярдах от брустверных укреплений мятежников на обратном склоне горного отрога, откуда, сделав два-три шага вперед, мог видеть абсолютно всё. Линия мятежников, скрытая за бруствером, не проявляла признаков необычной активности, но как только наши войска появились на открытом месте, враг поднялся из-за брустверов и обрушил на наши ряды яростный огонь; около двух часов продолжался ожесточенный и кровопролитный бой, но мы были отбиты на каждом участке. Именно в разгар этого боя, когда снаряды и пули падали часто и яростно, произошел тот маленький эпизод, прославленный в песнях и рассказах, о тяжело раненном мальчике Орионе П. Хау, принесшем мне приказ о выдаче патронов 54-го калибра, о чем рассказывается в моем письме достопочтенному Э. М. Стэнтону, военному министру. Впоследствии этот мальчик был назначен кадетом в Военно-морскую академию США в Аннаполисе, но курс не окончил, и теперь я не знаю, что с ним стало.

После того как наши люди были окончательно отброшены от бруствера и укрылись за отрогами местности в непосредственной близости от позиций мятежников, генерал Грант пешком подошел ко мне, оставив лошадь на некотором удалении в тылу. Я указал ему на укрепления мятежников, признал, что мой штурм провалился, на что он ответил, что у Макферсона и Макклернада результаты примерно те же. Пока он находился со мной, ординарец или штабной офицер передал ему клочок бумаги, который он прочел и передал мне. Мне кажется, запись была сделана карандашом на листе бумаги и принадлежала руке генерала Макклернада; в ней говорилось, что «его войска захватили бруствер мятежников на его фронте», что «флаг Союза развевается над оплотом Виксбурга», и содержалась просьба к нему (генералу Гранту) отдать новые приказы Макферсону и Шерману усилить атаки на их участках, дабы противник не смог сосредоточиться против него (Макклернада). Генерал Грант произнес: «Я в это ни капли не верю», — однако я возразил ему, что эта записка является официальной и к ней следует отнестись с доверием, и предложил немедленно возобновить штурм силами новых подразделений. Он сказал, что немедленно верхом направится вдоль линии к фронту Макклернада, и если до 3 часов дня я не получу противоположных приказов, то могу попробовать снова. Свежая бригада Моуэра была скрытно выдвинута вперед, также были произведены некоторые перестановки в бригаде Джайлза Смита; ровно в 3 часа дня, услышав сильную стрельбу на моем левом фланге, я отдал приказ о втором штурме. Он стал повторением первого — столь же безуспешным и кровопролитным. Выяснилось также, что то же самое произошло и с генералом Макферсоном, который потерял в этом втором штурме нескольких ценнейших офицеров и солдат без каких-либо реальных результатов; а генерал Макклернад вместо того, чтобы захватить хоть единую точку главной линии бруствера мятежников, взял лишь одно-два небольших выносных люнета, открытых с тыла, где его солдаты оказались во власти мятежников, находившихся за главным бруствером, в результате чего большинство из них там и были захвачены в плен. Это происшествие вызвало у нас глубокое возмущение и резкую критику в адрес генерала Макклернада, что в конечном итоге привело к его отстранению от командования тринадцатым корпусом, преемником которого стал генерал Орд. Непосредственной же причиной отстранения генерала Макклернада стала публикация рода поздравительного приказа, адресованного его войскам и впервые напечатанного в Сент-Луисе, в котором он утверждал, будто действительно преуспел в закреплении внутри Виксбурга, но потерял позицию лишь потому, что Макферсон и Шерман не выполнили свои задачи в рамках общего плана атаки. Это было чистой ложью. Два отдельных штурма, предпринятых 22 мая против укреплений Виксбурга, потерпели неудачу из-за невероятной прочности позиций и упорного сопротивления гарнизона. Впоследствии я видел укрепления Севастополя и без колебаний заявляю, что виксбургские были гораздо сложнее.

С этого момента все наши действия носили характер осады. Генерал Грант перебросил дополнительные войска из Мемфиса, чтобы продлить нашу общую линию влево и полностью окружить город с суши, в то время как флот удерживал реку как выше, так и ниже по течению. Бригада генерала Моуэра из состава дивизии Таттла также была переброшена через реку на перешеек, так что к 31 мая Виксбург оказался в полной блокаде. От наших лагерей к различным пристаням на реке Язу были проложены хорошие дороги, по которым пароходы доставляли нам обильные припасы; таким образом, мы находились в великолепных условиях для осады, в то время как наш неприятель был заперт в тесном форте, где помимо боевых сил приходилось кормить многочисленное гражданское население, состоявшее из мужчин, женщин и детей. Если бы мы смогли предотвратить вылазки или помощь извне, судьба виксбургского гарнизона стала бы исключительно вопросом времени.

Мой штабной лагерь располагался вплотную к укреплениям, близ центра моего корпуса, а бивак генерала Гранта находился за оврагом у меня в тылу. Мы оценивали общие силы Пембертона в Виксбурге в тридцать тысяч человек, и было хорошо известно, что мятежный генерал Джозеф Э. Джонстон занят сбором еще одной сильной группировки близ Биг-Блека с намерением ударить нам в тыл и тем самым дать возможность Пембертону вырваться вместе со своими людьми. Уже тогда признавались способности генерала Джонстона, и генерал Грант говорил мне, что это чуть ли не единственный генерал с той стороны, которого он опасался. Каждый корпус выставлял сильные пикеты далеко в тыл; однако по мере того, как до нас доходили слухи о растущих силах Джонстона, генерал Грант решил принять более жесткие меры. Он получил с Севера девятый корпус генерала Дж. Г. Паркера, который был размещен в Хейнс-Блафф; затем, выделив по одной дивизии из каждого из трех армейских корпусов, осаждавших Виксбург, он приказал мне выступить, взять на себя общее командование всеми силами и пресечь любые попытки генерала Джонстона деблокировать Виксбург. Я провел разведку всей местности от Хейнс-Блафф до железнодорожного моста и расставил войска следующим образом:

Две дивизии Парка — от Хейнс-Блафф до Бентонской дороги или дороги по гребню холма; дивизия Таттла из моего корпуса примыкала к ним и простиралась до плантации под названием Янг, выходящей к долине ручья Бир-Крик, который впадает в Биг-Блек выше паромной переправы Мессинджера; далее линию занимала дивизия Маккартура из корпуса Макферсона, доходившая до дивизии Остерхауса из корпуса Макклернада, которая удерживала сильно укрепленную позицию у железнодорожного переезда через реку Биг-Блек. Я придерживался мнения, что если Джонстон перейдет Биг-Блек, то благодаря благоприятным особенностям местности его можно будет сдерживать до тех пор, пока мы не сможем сосредоточить силы в угрожаемом пункте. По имевшимся у нас сведениям, генерал Джонстон располагал примерно тридцатью или сорока тысячами человек. Я занял позицию возле плантации некоего Трайбла около Маркема, часто проводил разведку всей линии и видел, как противник занимается тем же самым на восточном берегу Биг-Блека; однако он ни разу не попытался реально перейти реку, если не считать вылазок кавалерии чуть выше Бир-Крика, которую легко отбросили обратно. Я находился там с 20 июня по 4 июля. В небольшом бревенчатом доме возле Маркема проживала семья мистера Клейна, жена которого была дочерью миссис Дэй из Нового Орлеана, приходившейся в свою очередь сестрой судье Т. В. Бартли, моему шурину. Я часто заглядывал к ним пообедать, и миссис Клейн generalmente почиталась как кузина генерала, что, несомненно, уберегло ее и ее семью от притеснений, столь частых со стороны наших солдат.

Однажды, объезжая линию вблизи фермы, известной как усадьба пастора Фокса, я услышал, что семья некоего мистера Уилкинсона из Нового Орлеана «беженствует» в доме неподалеку. Я подъехал, расспросил и обнаружил двух молодых девушек с этой фамилией, которые сказали, что они дочерями генерала Уилкинсона из Луизианы и что их брат учился в Военной школе в Александрии. Спросив об их матери, я услышал, что она проводит день у пастора Фокса. Поскольку этот дом был по моему пути, я поехал туда, проехал через большие ворота во двор в сопровождении штаба и эскадрона и обнаружил на крыльце множество дам. Подъехав, я осведомился, дом ли это пастора Фокса. Пастор, красивый, почтенный старик, встал и ответил, что он и есть пастор Фокс. Затем я спросил о миссис Уилкинсон, и пожилая дама ответила, что это она. Я спросил, не из прихода Плакемин в Луизиане ли она, и она подтвердила. Тогда я поинтересовался, нет ли у нее сына, бывшего кадетом в Александрии в ту пору, когда генералом Шерманом был суперинтендант, и она ответила утвердительно. Затем я представился, расспросил о мальчике, и она сказала, что он находится внутри Виксбурга в звании артиллерийского лейтенанта. После этого я спросил о ее муже, которого знал, на что она залилась слезами и в отчаянии воскликнула: «Вы убили его при Булл-Run, где он сражался за свою страну!» Я отрицал, что убивал кого-либо при Булл-Run, но все присутствовавшие женщины (почти дюжина) разразились громкими рыданиями, что поставило меня в крайне неловкое положение, и я ускакал. 3 июля, сидя на биваке у дороги близ Трайбла, я увидел жалкую, изможденную лошадь, везшую даму и ведомую маленьким негренком, которая пересекала хлопковое поле ко мне; по мере их приближения я узнал бедных миссис Уилкинсон и помог ей спешиться. Я спросил, что заставило ее явиться ко мне в таком виде, и она ответила, что знает о падении Виксбурга, что город собирается сдаться, а она хочет немедленно отправиться туда, чтобы увидеть своего сына. У меня был проведен телеграфный провод к штабу генерала Гранта, и я уже слышал о признаках капитуляции, но пока еще ничего определенного. Я попытался утешить ее и отговорить, но она была непреклонна, и я не мог отказать ей в записке к генералу Гранту с объяснением того, кто она такая, и просьбой предоставить ей возможность как можно скорее увидеть сына. Расстояние составляло добрых двадцать миль, но она пустилась в путь, и позже я узнал, что моя записка позволила ей увидеться с сыном, который уцелел невредимым. Позже днем я получил по телеграфу извещение генерала Гранта о переговорах о капитуляции и по его указанию отдал общие приказания своим войскам быть готовыми по первому требованию пересечь Биг-Блек и выступить против Джо Джонстона.

На следующий день (4 июля 1863 года) Виксбург капитулировал, и были отданы приказы о немедленном нападении на генерала Джонстона. Тринадцатому корпусу (генерал Орд) было приказано совершить быстрый марш и переправиться через Биг-Блек у железнодорожного моста; пятнадцатому — у Мессинджера; а девятому (генерал Паркер) — у парома Бёрдсонга; все они должны были сойтись у Болтона. Мой корпус переправился через Биг-Блек 5 и 6 июля и двинулся на Болтон, где мы соединились с войсками генерала Орда; однако девятый корпус задержался при переправе у Бёрдсонга. Джонстон заблаговременно получил известие о капитуляции Пембертона и отступал со всей поспешностью к Джексону. 8-го числа все наши войска достигли окрестностей Клинтона при жуткой жаре и нехватке воды. Джонстон отступал быстро и велел при отступлении загнать в водяные пруды крупный рогатый скот, свиней и овец и перестрелять их там, так что нам приходилось вытаскивать их мертвые и вонючие туши, чтобы пользоваться водой. 10 июля мы прижали армию мятежников к Джексону, где она перешла к обороне за укреплениями, которые были расширены и усилены со времени нашего предыдущего визита в мае. Мы сомкнули наши линии вокруг Джексона: мой корпус (пятнадцатый) удерживал центр, простираясь от Клинтонской до Реймондской дороги; корпус Орда (тринадцатый) — правый фланг, доходивший до реки Перл-Ривер ниже города; а корпус Паркера (девятый) — левый фланг выше города.

11-го числа мы тесно сблизились с противником и обстреливали город со всех сторон. Одна из бригад Орда (бригада Лаумана) подошла слишком близко, понесла тяжелые потери и в беспорядке отступила. Генерал Орд обвинил командира (генерала Лаумана) в игнорировании приказов и лично возложил на него вину за бедствие и большие потери в людях. Он потребовал его отстранения, что я и удовлетворил, и генерал Лауман убыл в тыл, так и не вернув себе дивизию. Он скончался после войны в Айове, пользуясь всеобщим уважением, хотя до того времени всеобще признавался исключительно доблестным и превосходным офицером. Стояла страшная жара, но мы продолжали вести осаду день и ночь, довольно активно используя артиллерию; а утром 17 июля обнаружилось, что город оставлен противником. Дивизия генерала Стила была отправлена в погоню до Брэндона (на четырнадцать миль), но генерал Джонстон благополучно увел свою армию, и преследование в такую жару оказалось бы губительным для моего отряда.

Доложив об этом факте генералу Гранту, я получил приказ вернуться, отправить корпус генерала Парка в Хейнс-Блафф, корпус генерала Орда обратно в Виксбург, а также его согласие на то, чтобы расположить лагерем весь мой корпус близ Биг-Блека практически на тех же позициях, которые мы занимали до маневра, в расчете на период отдыха до конца лета. Мы прибыли в наши лагеря 27 июля.

Между тем дивизия войск под командованием бригадного генерала В. Су Смита была включена в состав моего корпуса. Генерал Смит запросил и получил отпуск по болезни 20 июля; бригадный генерал Хью Юинг был назначен командовать ею, и с того момента она стала четвертой дивизией пятнадцатого армейского корпуса.

Порт-Хадсон капитулировал перед генералом Бэнксом 8 июля (что стало неизбежным следствием падения Виксбурга), и этим завершилось, пожалуй, важнейшее предприятие гражданской войны — восстановление полного контроля над рекой Миссисипи от ее истока до устья, или, выражаясь словами мистера Линкольна, Миссисипи потекла «беспрепятственно к морю».

Я разместил свои четыре дивизии в красивых, чистых лагерях, заботясь исключительно об их здоровье и комфорте, а сам устроил штаб в прекрасной роще возле дома того самого пастора Фокса, где я обнаружил толпу плачущих мятежных женщин, ожидавших судьбы своих близких в Виксбурге.

Потери, понесенные пятнадцатым корпусом во время штурма 19 мая у Виксбурга, главным образом коснулись батальона тринадцатого регулярного полка, командир которого, капитан Вашингтон, получил смертельное ранение и впоследствии скончался в руках неприятеля (этот батальон потерял семьдесят семь человек из двухсот пятидесяти участвовавших); а также восемьдесят третьего Индианского (полковник Спунер) и сто двадцать седьмого Иллинойсского (подполковник Элдридж) полков, общие потери составили около двухсот человек.

В штурмах 22-го числа потери в пятнадцатом корпусе составили около шестисот человек.

При нападении на Джексон в Миссисипи в период с 11 по 16 июля генерал Орд доложил о потерях в тринадцатом армейском корпусе в размере семисот шестидесяти двух человек, из которых пятьсот тридцать три пришлись на дивизию Лаумана; генерал Парк сообщил по девятому корпусу о тридцати семи убитых, двухстах пятидесяти восьми раненых и тридцати трех пропавших без вести: итого триста двадцать восемь. В пятнадцатом корпусе потери оказались меньше; так что в совокупности потери, о которых я докладывал в то время, составили менее тысячи человек, в то время как одних только пленных мы захватили больше этого числа.

Во всей армий генерала Гранта под Виксбургом, состоявшей из девятого, части шестнадцатого и целиком из тринадцатого, пятнадцатого и семнадцатого корпусов, общие потери, по утверждению Бадо, составили:



	
          Killed: .......................
        
	
          1243
        



	
          Wounded:.......................
        
	
          7095
        



	
          Missing: ......................
        
	
          535
        



	
           
        
	
           
        



	
          Total: ........................
        
	
          8873
        




Тогда как потери конфедератов, по утверждению того же автора,



	
          Surrendered at Vicksburg ..............
        
	
          32000
        



	
          Captured at Champion Hills.............
        
	
          3000
        



	
          Captured at Big Black Bridge ..........
        
	
          2000
        



	
          Captured at Port Gibson................
        
	
          2000
        



	
          Captured with Loring ..................
        
	
          4000
        



	
          Killed and wounded ....................
        
	
          10000
        



	
          Stragglers.............................
        
	
          3000
        



	
           
        
	
           
        



	
          Total..................................
        
	
          56000
        




Помимо этого, «в Виксбурге было захвачено огромное количество государственного имущества, состоявшего из железных дорог, локомотивов, вагонов, пароходов, хлопка, пушек, мушкетов, боеприпасов и т. д.»

Однако ценность взятия Виксбурга измерялась не списком пленных, орудий и стрелкового оружия, а тем фактом, что владение им обеспечило навигацию по великой центральной реке континента, фатально рассекло Южную Конфедерацию надвое и высвободило армии, задействованные в ее покорении, для других задач; к тому же так совпало по времени, что это событие совпало с другой великой победой, увенчавшей наше оружие далеко отсюда — при Геттисберге в Пенсильвании. То сражение было оборонительным, тогда как наше являлось наступательным в высшем смысле этого слова, и оба они, произошедшие одновременно, должны были положить конец войне; но мятежные лидеры были безумны и, казалось, были полны решимости заставить свой народ испить до самого дна горькую чашу войны, которую они сами же и приготовили.

Виксбургская кампания по своему замыслу и осуществлению принадлежала исключительно генералу Гранту — не только в общих чертах, но и в тысячах деталей. У меня до сих пор хранятся многие его письма и записки, написанные его собственной рукой, где предписывались маршруты марша дивизий и отрядов и даже оговаривалось количество продовольствия и инструментов, которые нужно брать с собой. Многие приписывали эти заслуги его генерал-адъютанту Раулинзу, но они заблуждались; ибо никакой командующий армией никогда не уделял столько личного внимания деталям и не писал столько собственных приказов, рапортов и писем, как генерал Грант. Его успех под Виксбургом по праву принес ему огромную славу дома и за рубежом. Президент пожаловал ему звание генерал-майора регулярной армии — наивысшее звание, существовавшее тогда по закону; а генерал Макферсон и я разделили его успех, получив аналогичные звания бригадных генералов в регулярной армии.

Но наш успех под Виксбургом привел и к другим результатам, не столь благоприятным для нашего дела: к всеобщему ослаблению усилий и стремлению избежать тяжелой лагерной рутины. Офицеры добивались отпусков для поездок по домам, а солдаты получали увольнительные и отставки по самым ничтожным предлогам; даже центральное правительство, казалось, ослабило усилия по пополнению наших рядов новыми людьми или проведению призыва, а политики проталкивали свои планы по реорганизации или латанию какой-либо формы гражданского управления, как только армии добивались частичного контроля над штатами.

В качестве иллюстрации этого специфического этапа нашей гражданской войны я привожу здесь копии некоторых ранее не публиковавшихся писем:











[Частное.] ВАШИНГТОН, 29 августа 1863 г. Генерал-майору У. Т. Шерману, Виксбург, Миссисипи. МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Вопрос о реконструкции в Луизиане, Миссисипи и Арканзасе вскоре встанет перед правительством на повестку дня для принятия решения, и от этого решения зависит не только продолжительность войны, но и наш окончательный и полный успех. Это сложный вопрос, но я верю, что он может быть успешно разрешен, если президент прислушается к мнению хладнокровных и рассудительных людей, способных взглянуть на него во всех аспектах и последствиях. Мне кажется, он склонен принимать советы наших генералов, которые побывали в этих штатах и знают об их положении гораздо больше, чем болтливые политики в Конгрессе. Генерал Бэнкс написал довольно подробно на эту тему. Я сразу же после падения Виксбурга написал генералу Гранту, чтобы узнать его взгляды относительно Миссисипи, но он пока не ответил. Я бы хотел, чтобы вы проконсультировались с Грантом, Макферсоном и другими людьми с холодным и здравым суждением и подробно изложили мне свои взгляды письменно, так как они могут понадобиться мне при разговоре с президентом. Вам лучше написать мне неофициально, тогда ваше письмо не попадет в архив и не сможет быть использовано против вас в будущем. Вы провели в Вашингтоне достаточно времени, чтобы знать, как все, что человек пишет или говорит, подбирается его врагами и извращается. С наилучшими пожеланиями дальнейших успехов, искренне ваш, Г. В. ХАЛЛЕК. [Лично и конфиденциально.] ШТАБ ПЯТНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА, ЛАГЕРЬ НА БИГ-БЛЕКЕ, МИССИСИПИ, 17 сентября 1863 г. Г. В. Халлеку, главнокомандующему, Вашингтон, округ Колумбия. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я получил ваше письмо от 29 августа и с удовольствием полностью доверяю вам свои мысли по поводу важных затронутых вами вопросов, будучи абсолютно уверен, что вы используете то, что представляет ценность, и отбросите ненужное или излишнее. Та часть североамериканского континента, которая известна как Луизиана, Миссисипи и Арканзас, является, по моему мнению, ключом ко всему внутреннему пространству. Долина Миссисипи — это и есть Америка, и хотя железные дороги изменили экономику взаимосвязей, водные артерии по-прежнему обозначают линии плодородных земель и обеспечивают дешевую транспортировку тяжелых грузов с них. Жители земель по Моннонгахиле, Иллинойсу, Миннесоте, Йеллоустону и Осейджу точно так же напрямую заинтересованы в безопасности Нижней Миссисипи, как и те, кто проживает непосредственно на ее берегах в Луизиане; и теперь, когда нация вернула себе контроль над ней, нынешнее поколение совершит страшную ошибку, если снова доверит ее людям, склонным злоупотреблять своим положением и заявлять, как недавно делалось, будто они имеют право контролировать судоходство лишь потому, что живут на берегах этой могучей реки. Я считал бы крайне неблагоразумным в настоящее время или в течение многих лет возрождать штатные правительства Луизианы и т. д. или учреждать в этом квартале какое-либо гражданское правительство, в котором местное население имеет весомый голос. У них было правительство столь мягкое и отеческое, что они постепенно забыли о его существовании вообще, за исключением того, что находилось под их собственным контролем; они заявили абсолютное право захватывать государственные деньги, форты, оружие и даже перекрывать естественные пути передвижения и торговли. Они выбрали войну — они проигнорировали и отвергли все обязательства торжественного договора правления и прибегли к силе. Мы приняли этот вызов, и теперь они начинают осознавать, что война — это обоюдоострый меч, и вполне возможно, что многие жители молят о мире. Я хорошо знаю их и самые импульсы их природы; чтобы иметь дело с жителями той части Юга, которая примыкает к великой реке, мы должны признать те классы, на которые они сами себя разделили: Первое. Крупные плантаторы, владеющие землями, рабами и всевозможным личным имуществом. В целом это правящий класс. Они образованны, богаты, и к ним легко найти подход. В некоторых округах они озлоблены до предела и пожертвовали рабами, плантациями и всем остальным, служа в армиях Конфедерации; в то время как в других они настроены консервативно. Ни один из них не осмеливается признаться в симпатии к нам, хотя они свободно заявляют, что изначально были против войны и раскола. Я знаю, что мы можем справиться с этим классом, но только с помощью действий. Аргументы исчерпаны, а слова потеряли свой привычный смысл. Ничто, кроме логики событий, не затрагивает их разумения; однако в последнее время она произвела удивительную перемену. Если бы наша страна была похожа на Европу, перенаселенную людьми, я бы сказал, что этот класс легче заменить, чем реконструировать в подчинении политике нации; но поскольку это не так, лучше позволить плантаторам, за отдельными исключениями, постепенно вернуть свои плантации, нанимать любой вид труда и приспосабливаться к новому порядку вещей. Тем не менее на их дружбу и помощь в восстановлении порядка из нынешней руины полагаться нельзя. Они следят за действиями наших армий и все еще надеются на Южную Конфедерацию, которая вернет им рабов и привилегии, которые, как они чувствуют, в противном случае будут потеряны навсегда. По моему мнению, нам нужно выиграть еще два сражения, прежде чем мы даже станем утруждать себя мыслями о восстановлении гражданского порядка — а именно одно около Меридиана в ноябре и одно около Шривпорта в феврале или марте следующего года, когда Ред-Ривер станет судоходной для наших канонерских лодок. Когда это будет сделано, тогда, и только тогда, плантаторы Луизианы, Арканзаса и Миссисипи подчинятся. Рабство уже ушло, и для обработки земли необходимо нанимать негритянский или иной труд. Сама по себе эта ситуация представляет собой колоссальную революцию, и людям нужно дать время приспособить свои умы и привычки к новому порядку вещей. Гражданское правительство представительного типа подошло бы этому классу гораздо меньше, чем чисто военное правление, легко приспосабливающееся к реальным событиям и способное оперативно и решительно приводить в исполнение свои законы и приказы. Второе. Мелкие фермеры, ремесленники, торговцы и рабочие. Этот класс, вероятно, составляет три четверти населения; фактически он не имеет подлинной заинтересованности в создании Южной Конфедерации и был вовлечен или загнан в войну на основе ложной теории о том, что они каким-то образом извлекут из этого выгоду — хотя сами не знали какую. Они смертельно устали от войны и ускользнули бы по домам, если бы могли. Это настоящий «третий сословие» Юга, и оно едва ли заслуживает внимания, ибо колеблется из стороны в сторону в зависимости от событий, которые оно не понимает и не пытается формировать. Когда придет время реконструкции, им потребуется старая политическая система кокусов, законодательных собраний и т. д., чтобы развлекать их и заставлять верить, что они являются истинными суверенами; но во всем остальном они будут слепо следовать за плантаторами. Южные политики, понимающие этот класс, используют его так же, как французы свои массы — делая вид, что считаются с их предрассудками, пока сами отдают приказы и добиваются их выполнения. Мы должны делать то же самое. Третье. Сторонники Союза на Юге. Должен признаться, что я испытываю мало уважения к этому классу. Они позволили крикливой кучке демагогов загнать себя в намордники и гонять словно свору дворняжек. Боясь теней, они покорно подчиняются отрядам драгунов и безропотно позволяют им сжигать свой хлопок, забирать лошадей, кукурузу и все остальное; а когда мы приходим к ним, они полны жалоб, если наши солдаты берут несколько рельсов от изгороди на костер или кукурузу для кормления лошадей. Они не оказывают нам ни помощи, ни информации и громче всех жалуются на малейшие эксцессы наших солдат. Их сыновья, лошади, оружие и все полезное находятся в армии против нас, а сами они сидят дома, требуя всех привилегий мирных граждан. Я ни во что не ставлю их в этой великой игре войны. Четвертое. Юная кровь Юга: сыновья плантаторов, городские адвокаты, неплохие игроки в бильярд и спортсмены — люди, которые никогда не работали и никогда не будут работать. Война им по душе, и эти негодяи храбры, отлично держатся в седле, до безрассудства смелы и во всех отношениях представляют собой опасный элемент. Им наплевать на ниггеров, землю или что-либо еще. Они ненавидят янки как таковых и не утруждают себя раздумьями о прошлом, настоящем или будущем. Пока у них есть хорошие лошади, вдоволь фуража и открытая местность, они счастливы. Это более многочисленный класс, чем большинство людей полагает, и они являются самыми опасными людьми из всех, кого эта война выпустила на волю. Они великолепные наездники, первоклассные стрелки и абсолютно безрассудные головы. Стюарт, Джон Морган, Форрест и Джексон — типичные представители и лидеры этого класса. Все эти люди должны быть либо уничтожены, либо задействованы нами, прежде чем мы сможем надеяться на мир. У них нет ни собственности, ни будущего, а потому на них невозможно повлиять ничем, кроме личных соображений. У меня перед фронтом стоят две бригади таких парней под командованием Косби из старой армии и Уитфилда из Техаса. Стивен Д. Ли командует ими всеми. Я часто встречаюсь с их офицерами, у меня с ними хорошее взаимопонимание, и я склонен полагать, что, когда ресурсы их страны истощатся, нам придется использовать их. Это лучшая кавалерия в мире, но министру финансов г-ну Чейзу придется поломать голову, чтобы обеспечить их лошадьми. В настоящее время лошади не стоят им ничего; ибо они берут их там, где находят, и не утруждают себя мыслями о том, кто будет за них платить; то же самое можно сказать и о кукурузных полях, которые, по их мнению, были возделаны добродушными людьми специально ради их блага. Мы намерены разделить с ними свободное пользование этими кукурузными полями, посаженными охочими руками, которые никогда не соберут этот урожай. Теперь, когда я обрисовал людей, населяющих рассматриваемый район страны, я перейду к обсуждению будущего. Гражданское правительство в настоящее время для какой бы то ни было его части выглядело бы просто нелепо. Народ не стал бы считаться с ним, и даже военные командиры противоборствующих сторон относились бы к нему легкомысленно. Губернаторы были бы лишь просителями о военной помощи для защиты мнимых дружественных интересов, а военные командиры отказывались бы рассредоточивать и ослаблять свои армии по военным соображениям. Между двумя конфликтующими властями возникли бы трения, и вместо того, чтобы приблизить конец войны, это бы лишь отдалило его. Поэтому я утверждаю, что интересы Соединенных Штатов и реальных заинтересованных сторон требуют сохранения простого военного правления до тех пор, пока все организованные армии Юга не будут рассеяны, побеждены и подчинены. Жители всего этого региона представлены в Армии Вирджинии, в Чарлстоне, Мобиле и Чаттануге. У них есть сыновья и родственники в каждой из армий мятежников, и они естественным образом заинтересованы в их судьбе. Хотя мы удерживаем военный контроль над ключевыми пунктами их страны, они все же утверждают, и вполне закономерно, что если Ли добьется успеха в Вирджинии или Брэгг в Чаттануге, то перемены произойдут и здесь. По этой причине мы не можем пытаться реконструировать части Юга по мере их завоевания до тех пор, пока всякая идея создания Южной Конфедерации не будет оставлена. Мы должны воспользоваться нынешним затишьем, чтобы закрепить стратегические точки, которые дадут нам преимущество в будущих военных операциях, и рассматривать идею гражданского правительства как нечто, в чем мы как нация имеем второстепенный или подчиненный интерес. Сейчас подходящая возможность внедрить в сознание населения ту истину, что они гораздо больше заинтересованы в гражданском правительстве, чем мы; и что для пользования защитой законов они не должны быть пассивными наблюдателями событий, а обязаны помогать и поддерживать установленные власти в обеспечении соблюдения законов; они должны не только сами подчиняться, но и платить свою долю налогов и оказывать личные услуги по первому требованию. Мне кажется, при размышлении об истории последних двух лет, что все люди нашей страны — Севера, Юга, Востока и Запада — проходили спасительную политическую школу, усваивая уроки, которые можно было бы извлечь из опыта других народов; но все мы были настолько преисполнены собственного умственного величия, что согласились учиться лишь на собственном практическом опыте. Жители даже небольших и маловажных местностей, как на Севере, так и на Юге, убедили себя в том, что их мнения превосходят совокупные интересы всей нации. Половина нашей территориальной нации взбунтовалась на основе доктрины сецессии, над которой они теперь сами смеются; а реальное численное большинство искренне верило, будто крошечный штат наделен таким суверенитетом, что способен сорвать политику великого целого. Я считаю, что нынешняя война разрушила это представление, и если бы война прекратилась сейчас, то приобретенный опыт, пусть и дорогой ценой, стоил бы затраченных средств. Другая великая и важная вселенская истина все еще находится в стадии спора и может быть разрешена только войной. Численное большинство путем голосования было нашим великим арбитром. До сих пор все люди охотно подчинялись ему в нерешенных вопросах, но численное большинство — это не обязательно физическое большинство. Юг, хотя численно и уступает, утверждает, что способен разбить превосходящие силы Севера, и потому по законам природы заявляет, что не обязан подчиняться. Этот спор является единственным подлинным вопросом, и, по моему мнению, все остальное должно быть отложено ради него. Только война способна разрешить его, и это единственный вопрос, оставшийся перед нами как перед народом для решения. Можем ли мы разбить Юг? Если можем, то наше численное большинство обладает как естественным, так и конституционным правом управлять ими. Если мы не можем их разбить, они отстаивают свое естественное право выбирать собственное правительство, и на их стороне аргументы. Наши армии должны одержать верх над их армиями, наши офицеры, маршалы и суды должны проникнуть в самые глубокие тайники их земли, прежде чем мы обретем естественное право требовать их подчинения. Я бы отбросил все второстепенные вопросы, провозгласил бы широкую доктрину о том, что Соединенные Штаты как нация имеют право, а также физическую силу проникнуть в любую точку нашего национального домена, и что мы сделаем это — сделаем в свое время и по-своему; что не имеет никакого значения, займет ли это один год, два, десять или двадцать; что мы устраним и сокрушим любое препятствие, если потребуется, отнимем каждую жизнь, каждый акр земли, каждую частичку собственности, все, что сочтем нужным; что мы не остановимся до достижения цели; что все, кто нам не помогает, являются врагами, и перед ними мы за свои действия отчитываться не будем. Если жители Юга сопротивляются, они делают это на свой страх и риск; а если они остаются в стороне лишь праздными наблюдателями этой внутренней трагедии, у них нет никаких прав на иммунитет, защиту или долю в конечных результатах. Я даже считаю и утверждаю далее, что на Севере каждый гражданин нации обязан как по закону природы, так и по конституции «поддерживать и защищать правительство против всех его врагов и противников». Если они не делают этого, они виновны в преступной халатности и могут быть наказаны или лишены всех благ, проистекающих из трудов тех, кто это делает. Если какой-либо человек, будь то на Севере или на Юге, удерживает свою долю налогов или физическую помощь в этот кризисный момент нашей истории, его следует лишить всякого голоса в будущих выборах этой страны, а также изгнать или свести до положения простого обитателя этой земли. Война охватила нас, и этого не может отрицать никто. Это выбор не правительства Соединенных Штатов, а фракции; правительство было вынуждено принять этот вызов либо смириться с унижением, гибельным и позорным для всех его жителей. Приняв войну, мы должны вести ее «в чистом и первозданном виде» применительно к воюющим сторонам. Я бы сохранял ее таковой до тех пор, пока все следы войны не будут стерты; пока те, кто прибегнул к ней, не пресытятся ею до тошноты и не придут к эмблеме нашей нации вымаливать мир. Я бы не стал их ублажать или даже идти им навстречу на полпути, но сделал бы войну настолько омерзительной для них, чтобы поколения сменяли друг друга, прежде чем они вновь осмелятся к ней прибегнуть. Я знаю, что говорю, когда повторяю, что мятежники Юга с презрением отвергают любые предложения, касающиеся их интересов. Они презирают союз с «медяниками» [оппозиционными демократами]; они говорят мне в лицо, что уважают Гранта, Макферсона и наших храбрых соратников, которые мужественно и честно сражаются за принцип, но презирают «медяников» и трусов на Севере, которые притворяются друзьями Юга и противниками войны лишь для прикрытия своего мошенничества и трусости. Бог свидетель, я оплакиваю эту братоубийственную войну не меньше любого живущего человека, но она пришла к нам как физический факт; и из нее есть лишь один честный выход. Мы должны сражаться до конца: армия против армии и человек против человека; и я знаю, и вы знаете, и штатские начинают осознавать тот факт, что примирение и реконструкция осуществятся проще через посредство сильных, хорошо экипированных и организованных армий, нежели посредством любых возможных конвенций. Вопросы поставлены ребром, и любые дискуссии неуместны и смехотворны. Батарея тридцатифунтовых нарезных орудий Паррота, тренирующаяся перед моей палаткой, является более убедительным аргументом, чем самое масштабное собрание демократов, которое штат Нью-Йорк только способен созвать в Олбани; а простой приказ военного министерства о призыве достаточного числа людей для заполнения наших поредевших полков будет более убедительным доказательством нашей национальной вечности, чем снисходительное помилование Джеффа Дэвиса и всей его введенной в заблуждение рати. Единственное правительство, в котором нуждаются или которого заслуживают штаты Луизиана, Арканзас и Миссисипи, существует ныне в армии Гранта. Ей просто требуется достаточно рядовых для заполнения своих рядов; все остальное приложится в свое время. Эта армия имеет свой четко определенный свод законов и практики и способна приспособиться к нуждам и потребностям города, деревни, рек, моря — поистине ко всем частям этой земли. Она лучше служит интересам и политике генерального правительства, и тамошний народ предпочитает ее любой слабой или раболепной комбинации, которая в силу привычки немедленно возродила бы и увековечила местные предрассудки и страсти. Жители этой страны утратили всякое право на голос в советах нации. Они знают и чувствуют это, и в последующие годы они станут лучшими гражданами благодаря горькому опыту нынешнего кризиса. Пусть они усвоят сейчас, и усвоят как следует, что хорошие граждане должны уметь повиноваться точно так же, как и повелевать. Подчинение закону, безусловное — да, даже рабское — вот тот урок, который эта война по воле Провидения преподаст свободному и просвещенному американскому гражданину. Как нация, мы станем от этого лучше. Я никогда не опасался иностранного вмешательства в нашу семейную ссору. Конечно, правительства, основанные на иных и, возможно, враждебных нашему принципах, естественным образом испытывают удовлетворение по поводу наших трудностей и, возможно, желают нашего падения; но в конце концов Англия и Франция разделят с нами ликование по поводу торжества конституционного правления над фракционностью. Уже сейчас англичане проявляют это. Я не претендую на понимание планов Наполеона в Мексике и не вижу, чтобы его военное занятие Мексики касалось нас. У нас сейчас столько территории, сколько мы хотим. Мексиканцы потерпели неудачу в самоуправлении, и стоял вопрос о том, какой нации суждено стать ее добычей. Теперь это решено, и я не вижу, чтобы нам был нанесен ущерб. У нас есть прекраснейшая часть североамериканского континента — всё, что мы способны заселить и о чем можем позаботиться; и если мы сумеем подавить мятеж на нашей собственной земле и уладить порожденные им распри, мы будем обладать достаточным количеством людей, ресурсов и богатства, чтобы при хорошем их объединении бросить вызов вмешательству с любой и со всякой стороны. Поэтому я надеюсь, что правительство Соединенных Штатов продолжит, как и прежде, собирать в хорошо организованные армии физическую силу нации; применяя ее, как и прежде, для утверждения национальной власти; и упорствуя без расслабления до самого конца. Близко он или далек — решать не нам; но, к счастью, у нас нет выбора. Мы должны победить — никакого другого выбора, кроме деградации, нам не оставлено. Юг должен управляться нами, иначе он будет управлять нами. Мы должны победить их или быть побежденными сами. Промежуточного пути нет. Они ничего не просят и не примут, а разговоры о компромиссе — это пустая болтовня, ибо мы знаем, что они с презрением отвергнут даже само предложение. Я бы хотел, чтобы войну можно было отложить на двадцать лет, пока избыточное население Севера не хлынет туда и не восполнит потери, понесенные в войне; но этого не могло случиться, и мы вынуждены принимать вещи такими, какие они есть. Все, что я теперь могу осмелиться посоветовать, — это довести призыв до максимума, пополнить существующие полки до максимально возможных штатов и вести войну в чистом и первозданном виде. Огромное внимание следует уделять дисциплине наших армий, ибо на них может зиждиться будущая стабильность правительства. Стоимость войны, разумеется, должна учитываться, но финансы приспособятся к фактическому положению дел; и даже если бы мы захотели, мы не смогли бы изменить издержки. Поистине, чем выше издержки сейчас, тем меньше они окажутся в конечном итоге; ибо цель должна быть достигнута во что бы то ни стало, невзирая на потерю жизней и сокровищ, и это является лишь вопросом времени. Извините за столь длинное письмо. С большим уважением и т. д., В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.





















































































Генерал Халлек по получении этого письма телеграфировал мне, что мистер Линкольн внимательно прочел его и поручил ему получить мое согласие на его публикацию. В то время я предпочитал не ввязываться ни в какие газетные полемики и написал об этом генералу Халлеку; упомянутое же письмо, насколько мне известно, никогда не публиковалось, хотя мистер Линкольн не раз ссылался на него с одобрением.











ШТАБ ПЯТНАДЦАТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА ЛАГЕРЬ НА БИГ-БЛЕК, 17 сентября 1863 г. Бригадному генералу Дж. А. РОВЛИНСУ, исполняющему обязанности помощника генерал-адъютанта, Виксбург. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я прилагаю для ознакомления — и чтобы вы прочли генералу Гранту те части, которые сочтете интересными, — письма, полученные мной от проф. Маэна и генерала Халлека, вместе с моими ответами. Прочитав мой ответ генералу Халлеку, убедительно прошу вас переслать его по адресу, а остальные вернуть мне. Я считаю весьма лестный отзыв проф. Маэна о кампании под Виксбургом столь лестным для генерала Гранта, что вы можете предложить ему оставить письмо себе, если он дорожит подобным свидетельством. Я не написал генералу Халлеку ни слова со времени моего отчета в декабре прошлого года после стычки у Чикасо, за исключением короткого письма несколько дней назад, в котором я поблагодарил его за любезную манеру пересылки мне назначения бригадным генералом. Я знаю, что в Вашингтоне меня считают непостижимым, потому что в самом начале войны я не пожелал действовать вслемяю и стремглав бросаться в войну неподготовленным и в полном неведении относительно ее масштабов и цели. Тогда меня сочли неблагонадежным; а теперь, когда я настаиваю на войне чистой и простой, без примеси каких-либо гражданских компромиссов, меня считают мстительным. Вы помните, что говорил Полоний своему сыну Лаэрту: «Бережись вступать в ссору, но уж ввязавшись, веди себя так, чтобы противник остерегался тебя». То, что справедливо для отдельного человека, в равной мере справедливо и для нации. Наши лидеры поначалу казалось жаждали ссоры, желая, даже стремясь привлечь против нас все возможные элементы оппозиции; а теперь, ввязавшись в нее, они спешат прекратить ее задолго до того, как «противник» усвоит тот урок, который ему необходим. Я бы сделал эту войну как можно более суровой и не проявлял никаких признаков усталости до тех пор, пока Юг не запросит пощады; действительно, я знаю, и вы знаете, что таким путем цель была бы достигнута быстрее, чем при любых наших видимых уступках. Я не хочу, чтобы наше правительство утруждало себя латанием местных органов власти или попытками примирить хоть какой-либо класс людей. Юг сделал свое худшее, и сейчас самое время для нас обрушивать удары тяжело и быстро. Вместо того чтобы откладывать призыв до выборов, мы должны уже сейчас заполнить наши ряды призывниками; и в лучшем случае, если они вообще прибудут, они доберутся до нас тогда, когда мы уже должны будем находиться в движении. Я думаю, генерал Халлек хотел бы знать честные, откровенные мнения всех нас, а именно: Гранта, Макферсона и Шермана. Я высказал свое и предпочтя бы, разумеется, чтобы оно совпадало с другими. Тем не менее, каково бы ни было мое мнение, я легко могу приспособить свое поведение к уровню других и бываю лишь слишком счастлив, когда нахожу их мнение лучше моего. Если не составит труда, покажите, пожалуйста, письмо Халлека Макферсону и попросите его тоже написать. Я знаю, что его полки похожи на мои (простые отряды) и нуждаюсь в пополнении. Ваш искренне, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.







































ГЛАВА XIV.

ЧАТТАНУГА И НОКСВИЛЛ.






ИЮЛЬ — ДЕКАБРЬ 1863 ГОДА.



После падения Виксбурга и его следствия — Порт-Хадсона, река Миссисипи полностью оказалась под контролем сил северян и образовала идеальную линию разделения территорий наших противников. Отныне они не могли переправляться через нее иначе как тайком, и военные дела на ее западном берегу потеряли значение. Армия Гранта, казалось, завершила свою долю работы в войне и оставалась, так сказать, в бездействии на некоторое время. Сам генерал Грант отправился в Новый Орлеан для совещания с генералом Бэнксом, а его победоносная армия была несколько рассредоточена. Корпус Парка (Девятый) вернулся в Кентукки и впоследствии составил часть Армии Огайо под командованием генерала Бернсайда; корпус Орда (Тринадцатый) был отправлен вниз к Натчезу и постепенно переместился в Новый Орлеан и Техас; корпус Макферсона (Семнадцатый) оставался в Виксбурге и его окрестностях; корпус Халбата (Шестнадцатый) находился в Мемфисе; а мой (Пятнадцатый) расположился лагерем вдоль Биг-Блека примерно в двадцати милях к востоку от Виксбурга. Этот корпус состоял из четырех дивизий: дивизия Стила (Первая) располагалась у железнодорожного моста и в его окрестностях; дивизия Блэра (Вторая), следующая по порядку, — возле дома пастора Фокса; Третья дивизия (Таттла) занимала хребет около истоков Медвежьего ручья; а Четвертая (Юинга) — у брода Мессинджера. Мой собственный штаб располагался в палатках в прекрасной роще старых дубов возле дома пастора Фокса, а батальон Тринадцатого регулярного полка служил штабным охранением.

Все лагеря были обустроены с расчетом на здоровье, комфорт, отдых и строевую подготовку. Поскольку стояла середина лета, мы не ожидали никаких перемен до осенних месяцев и соответственно обустроились как можно удобнее. Действовала короткая железная дорога от Виксбурга до моста через Биг-Блек, откуда в изобилии подвозились припасы к нашим лагерям. Зная об этом, миссис Шерман приехала с Огайо вместе с Минни, Лиззи, Уилли и Томом, чтобы навестить нас в нашем лагере у пастора Фогса. Уилли было тогда девять лет, он был хорошо развит для своих лет и проявлял живейший интерес к делам армии. Он был всеобщим любимцем у солдат и часто ездил со мной верхом на многочисленных учениях и смотрах того времени. Тогда у него были все шансы на столь же долгую жизнь, как и у любого из моих детей, и он проявлял к войне больше интереса, чем кто-либо из них. В регулярном батальоне его звали «сержантом», он изучил ружейные приемы и регулярно посещал парады и развод караулов Тринадцатого полка позади моего лагеря. Мы часто ездили в Виксбург и всегда останавливались у генерала Макферсона, у которого был большой дом; он столовался у семьи (миссис Эдвардс), где было несколько интересных молодых девиц. Генерал Грант занимал в тот летний сезон другой дом (миссис Лам) в Виксбурге и также держал при себе семью. Время проходило весьма приятно, скрашиваемое лишь небольшими событиями невысокой значимости, из которых я опишу лишь одно.

Пока мы занимали западный берег Биг-Блека, за восточным берегом наблюдала кавалерийская дивизия мятежников под командованием генерала Армстронга. В ней было четыре бригады под командованием генералов Уитфилда, Старка, Косби и Вирта Адамса. Они довольно часто связывались с нами под белым флагом по пустяковым вопросам, и мы отвечали взаимностью — исключительно для того, чтобы вести за ними наблюдение. Однажды доложили, что к бровку Мессинджера прибыл парламентский флаг, который нес капитан Б.... из Луисвилла, штат Кентукки, в сопровождении примерно двадцати пяти человек, и я отдал приказ пропустить их прямо в мою палатку. Это привело их через лагеря Четвертой дивизии и части Второй; и когда они выстроились перед моей палаткой, я предложил капитану Б.... и другому офицеру с ним (майору из Мобила) спешиться, войти в мою палатку и чувствовать себя как дома. Их конвой был отправлен присоединиться к моему с приказом обеспечить их фуражом и всем необходимым. Б.... привез запечатанное письмо для генерала Гранта в Виксбург, которое было ему отправлено. Вечером у нас был хороший ужин с вином и сигарами, и, пока мы сидели и беседовали, Б.... заговорил о своем отце и матери в Луисвилле, испросил разрешения написать им длинное письмо без чьей-либо цензуры, после чего мы заговорили о войне. Он сказал: «Какой смысл вам упорствовать? Покорить восемь миллионов человек просто невозможно», — утверждая, что «настроения на Юге стали настолько озлобленными, что примирение невозможно». Я ответил, что «сидя здесь сейчас, мы выглядим вполне комфортно, и нам, конечно, не составит труда стать друзьями». «Да, — сказал он, — это очень верно в отношении нас, но мы — люди образованные и можем легко приспособиться к любым условиям; однако это не в равной степени относится к простому народу или простым солдатам». Я вывел его к кострам позади палатки, и там люди из его и моего конвоя смешались вместе, попивая кофе и будучи счастливы, как это всегда свойственно солдатам. Я спросил Б...., что он об этом думает, и он признал, что я взял верх в споре. Прежде чем я отпустил этот парламентский отряд, его спутник конфиденциально посоветовался со мной насчет того, как ему поступить со своей семьей, находившейся тогда в Мобиле, и я откровенно дал ему лучший совет, какой мог.

Пока мы так бездействовали в лагере на Биг-Блеке, Армия Камберленда под командованием генерала Роукрэнса наступала на Брэгга у Чаттануги; а Армия Огайо под руководством генерала Бернсайда продвигалась к Восточному Теннесси. Генерал Роукрэнс был настолько уверен в успехе, что несколько рассредоточил свои силы, по-видимому, стремясь окружить и захватить Брэгга в Чаттануге; однако последний, получив подкрепления из Виргинии, вышел из Чаттануги, сосредоточил свою армию у Лафайета и при Чикамоге обрушился на Роукрэнса, разгромил его и загнал в Чаттанугу. Вся страна была словно парализована этим прискорбным событием; а вашингтонские инстанции охватила полная паника. С Востока Одиннадцатый корпус (Слокум) и Двенадцатый корпус (Говард) были переброшены по железной дороге в Нашвилл и далее под командованием генерала Хукера; генералу Гранту Халлеком также были направлены приказы немедленно отправить к Чаттануге все боеспособные подкрепления, которые он сможет выделить.

Брэгг наголову разбил армию Роукрэнса и загнал ее в Чаттанугу; последняя оказалась перед лицом реальной угрозы голода, а железная дорога в ее тылу представлялась недостаточной для снабжения. Первое известие об этой катастрофе я получил 22 сентября в виде приказа генерала Гранта немедленно отправить одну из моих дивизий в Виксбург для движения к Чаттануге, и я назначил Первую дивизию генерала Остерхауса — Стил тем временем был назначен командующим Департаментом Арканзаса и убыл в Литл-Рок. Генерал Остерхаус выступил в тот же день, а 23-го меня лично вызвали в Виксбург, где генерал Грант показал мне тревожные депеши от генерала Халлека, пересланные из Мемфиса генералом Халлетом, и сказал, что после размышлений отправит меня и весь мой корпус. Но поскольку одна дивизия из корпуса Макферсона (Джона Э. Смита) уже выступила, он поручил мне оставить одну из своих дивизий на Биг-Блеке, а две другие подготовить к немедленному выступлению. Я назначил Вторую дивизию, которой тогда командовал бригадный генерал Джайлс А. Смит, и Четвертую под командованием бригадного генерала Корса.

25-го числа я вернулся в свой лагерь на Биг-Блеке, отдал все необходимые приказания о выступлении этих дивизий и о том, чтобы Третья (Таттла) осталась на месте, и с семьей отправился в Виксбург. Последние подразделения моего корпуса, предназначенные для этой экспедиции, выступили из лагеря 27-го числа, прибыли в Виксбург 28-го и погрузились на предоставленные для них суда. В депешах генерала Халлека подчеркивалось, что пути снабжения генерала Роукрэнса перегружены и что мы должны двигаться из Мемфиса на восток, по мере продвижения ремонтируя железные дороги до Афин в Алабаме, откуда я должен был письменно докладывать генералу Роукрэнсу в Чаттанугу.

Я взял билеты для себя и семьи на пароход «Атлантик» (капитан Генри Макдугалл). Когда судно было готово к отплытию, Уилли не оказалось на месте. Миссис Шерман предполагала, что он со мной, тогда как я думал, что он с ней. Офицер Тринадцатого полка поднялся за ним к дому генерала Макферсона и вскоре вернулся вместе с капитаном Клифтом, который вел мальчика за руку; в руках мальчик нес небольшое двуствольное ружье, и я пошутил насчет того, что он увозит с собой трофеи. Вскоре мы тронулись в путь. Когда мы стояли на палубе и смотрели на наши прежние лагеря у Янгс-Пойнта, я заметил, что Уилли нездоровится, и он признался, что болен. Мать уложила его в постель и пригласила доктора Ролера из пятьдесят пятого Иллинойского полка, который обнаружил симптомы брюшного тифа. Река была мелкой; мы продвигались медленно до участка выше Хелены; и по мере приближения к Мемфису доктор Ролер сказал мне, что жизнь Уилли в опасности, и он чрезвычайно тревожился из-за необходимости добраться до Мемфиса за определенными лекарствами и для консультации. Мы прибыли в Мемфис 2 октября, отнесли Уилли в гостиницу «Гайосо» и привлекли тамошнего самого опытного врача, который действовал совместно с доктором Ролером, однако мальчик стремительно увядал и скончался вечером 3 октября. Этот удар был страшным для всех нас — столь внезапный и неожиданный, что я не мог не корить себя за то, что дал согласие на его приезд в тот нездоровый край в летнюю пору. Из всех моих детей он казался мне самым дорогим. Родившись в Сан-Франциско, я с пристальным интересом следил за его развитием, и он, казалось, больше остальных детей проявлял интерес к моему специфическому призванию. Миссис Шерман, Минни, Лиззи и Том находились с ним в тот момент, и мы все, беспомощные и раздавленные, видели, как он умирает. Находясь в самом эпицентре важного военного предприятия, я едва имел время остановиться и подумать о своей личной утрате. Мы раздобыли металлический гроб и устроили военные похороны: батальон Тринадцатого регулярного пехотного полка США служил эскортом от гостиницы «Гайосо» до колесного парохода «Грей Игл», который доставил его и мою семью вверх по реке до Каира, откуда они направились в наш дом в Ланкастере, штат Огайо, где он и был похоронен. Здесь я привожу свое письмо капитану К. К. Смиту, командовавшему тогда батальоном, как отражение наших глубоких чувств:











ГОСТИНИЦА «ГАЙОСО», МЕМФИС, ТЕННЕССИ 4 октября 1863 года, полночь Капитану К. К. СМИТУ, командиру батальона Тринадцатого регулярного пехотного полка США. ДОРОГОЙ ДРУГ: Я не могу уснуть этой ночью, пока не выражу глубочайшие чувства моего сердца вам, а также офицерам и солдатам батальона за их доброе отношение к моему бедному ребенку. Я понимаю, что все вы питаете к моей семье привязанность сродни родственной, и уверяю вас в полной взаимности. Сообразуясь с чувством долга перед моей профессией и должностью, я не мог оставить свой пост и вызвал семью к себе в этот гибельный климат и в этот нездоровый период года, и вот результат! Ребенок, новший мое имя и в чье будущее я верил больше, чем в собственный жизненный план, теперь плывет бездыханным телом, ища могилы в чужом краю, в окружении плачущих матери, брата и сестер. Что до меня, то я не прошу сочувствия. Вперед, вперед должен я идти, чтобы встретить солдатскую судьбу или дожить до того дня, когда наша страна возвысится над всеми фракциями, пока ее флаг не станет обожаемым и уважаемым нами самими и всеми земными державами. Но Уилли был — или думал, что был — сержантом в Тринадцатом полку. Я видел, как светлели его глаза, как билось его сердце, когда он смотрел на выстроившийся под ружьем батальон и спрашивал меня, настоящие ли это солдаты. Ребенок ребенком, но в нем жил тот энтузиазм, та чистая любовь к правде, чести и родине, которые должны воодушевлять всех солдат. Богу одному вечно, почему ему суждено было умереть столь юным. Его нет в живых, но его не забудут до тех пор, пока те, кто знал его при жизни, не последуют за ним к тому же таинственному концу. Пожалуйста, передайте батальону мою сердечную благодарность и заверьте каждого из них, что если в последующие годы они обратятся ко мне или моим близким и упомянут, что служили в Тринадцатом регулярном полку в то время, когда Уилли был сержантом, они получат ключ к сердцам членов моей семьи, который откроет все, чем мы владеем; мы поделимся с ними нашим последним одеялом, нашей последней коркой! Ваш друг, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор.

























Много позже, весной 1867 года, мы велели эксгумировать его прах и перевезти в Сент-Луис, где он ныне похоронен в прекрасном уголке на кладбище Голгофы рядом с другим ребенком, «Чарльзом», который родился в Ланкастере летом 1864 года, умер во младенчестве и был похоронен в Нотр-Дам, штат Индиана. Останки последнего были перенесены в то же время на то же место. Над могилой Уилли установлен прекрасный мраморный памятник, спроектированный и выполненный офицерами и солдатами того батальона, который считал его своим сержантом и товарищем.

Летом и осенью 1863 года генерал-майор С. А. Халбут командовал войсками в Мемфисе. Он предоставил мне копии всех депеш из Вашингтона и всю имевшуюся у него информацию о событиях в районе Чаттануги. Две из этих депеш охватывают все ключевые моменты:









ВАШИНГТОН, 15 сентября 1863 г. — 17:00 Генерал-майору С. А. ХАЛБУТУ, Мемфис: Все войска, которые возможно высвободить в Западном Теннесси и на реке Миссисипи, следует без промедления отправить на помощь генералу Роукрэнсу на реке Теннесси. Убедите Шермана действовать с максимальной оперативностью. Если у вас есть суда, отправьте их вниз по реке за его войсками. Поступившая информация указывает на то, что часть армии Ли была отправлена на усиление Брэгга. Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий. Вашингтон, 19 сентября 1863 г. — 16:00 Генерал-майору С. А. ХАЛБУТУ, Мемфис, Теннесси: Сообщите мне точные данные о количестве войск, отправленных в направлении Декейтера, и о том, где они находятся. А также какие еще войска должны последовать за ними и когда. Было ли что-либо слышно о войсках, вызванных из Виксбурга? Не следует щадить никаких усилий для поддержки правого фланга Роукрэнса и охраны переправ через реку Теннесси. Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.







































Мои особые распоряжения заключались в том, чтобы по мере продвижения восстанавливать Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу на востоке вплоть до Афин в Алабаме, осуществлять снабжение по этому маршруту, дабы по прибытии в Афины мы не зависели от дорог, ведущих назад к Нашвиллу, и без того перегруженных требованиями армии Роукрэнса.

Прибыв в Мемфис 2 октября, я обнаружил, что дивизия Остерхауса уже убыла по железной дороге до Коринфа и что дивизия Джона Э. Смита как раз готовится к отправке в вагонах. Вторая дивизия, которой тогда командовал бригадный генерал Джайлс А. Смит, прибыла в Мемфис одновременно со мной; а Четвертая дивизия под командованием бригадного генерала Джона М. Корса подошла день или два спустя. Железная дорога находилась в удовлетворительном состоянии до Коринфа (на протяжении девяноста шести миль), однако парк локомотивов и вагонов был крайне скудным, так что на отправку Второй дивизии ушло время вплоть до 9-го числа, после чего я отдал приказ Четвертой дивизии и обозам следовать маршем по обычной дороге.

В воскресенье утром, 11 октября, на специальном поезде, нагруженном нашими ординарцами и клерками, лошадьми нашего штаба, батальоном Тринадцатого регулярного пехотного полка США и несколькими офицерами, направлявшимися к местам службы — в том числе бригадным генералом Хью Юингом, — я отправился в Коринф.

В Джермантауне (в восьми милях) мы обогнали на марше дивизию Корса (Четвертую), а около полудня поезд проследовал мимо станции Коллерсвилл, находившейся в двадцати шести милях от отправной точки. Я сидел в заднем вагоне со своим штабом и дремал, но заметил, что поезд сбавляет скорость и останавливается примерно в полумиле за станцией. Увидев бегающих туда-сюда солдат, я вышел на площадку вагона, и вскоре подъехал полковник Энтони (Шестьдесят шестой Индианский полк), командовавший гарнизоном, и сообщил, что его передовые дозоры только что были отброшены и наблюдаются признаки нападения крупной кавалерийской группировки, наступающей с юго-востока. Я приказал людям сойти с поезда, построиться на холме возле железнодорожной выемки и вскоре заметил офицера-мятежника, едущего к нам с белым флагом. Полковник Энтони и полковник Дэйтон (один из моих адъютантов) были посланы встретить его и затягивать с ним разговор как можно дольше. Они быстро вернулись, сообщив, что это адъютант мятежного генерала Чалмерса, который потребовал сдачи этого пункта. Я поручил им вернуться и дать отрицательный ответ, но максимально затянуть время, чтобы дать нам возможность подготовиться. Я видел, как Энтони, Дэйтон и посланнец мятежников беседуют, а последний разворачивает коня, чтобы ехать обратно, и тут же приказал полковнику Маккою бежать на станцию и как можно быстрее отправить по телеграфу в Мемфис и Джермантаун сообщение с требованием форсировать марш дивизии Корса. Затем я приказал поезду сдать назад к станции и отвел батальон регуляров к небольшому земляному редуту возле нее. Здание станции было кирпичным, в нем пробили бойницы. К востоку от него, примерно в двухстах ярдах, находилось небольшое квадратное земляное укрепление или форт, куда поместили часть регуляров вместе с ротой Шестьдесят шестого Индианского полка, которая уже находилась там. Остальные люди были распределены по железнодорожной выемке и неглубоким стрелковым окопам около станции. Мы едва успели завершить эти приготовления, как увидели противника, выстраивающегося длинной цепью на хребте к югу примерно в четырехстах ярдах от нас, а вскоре после этого два кавалерийских отряда пересекли железную дорогу по обе стороны от нас, перерезав провода и разобрав несколько рельсов. Вскоре они открыли по нам огонь из артиллерии (которой у нас не было), а их пехота спешивалась и готовилась к атаке. К югу от нас простиралось обширное кукурузное поле с несрезанной кукурузой, а по другую сторону лежал городок Коллерсвилл. Все близлежащие дома, которые могли служить укрытием для неприятеля, было приказано поджечь, а людям — строго держаться в укрытиях и беречь патроны до штурма, который казался неизбежным. Длинная цепь застрельщиков-мятежников спустилась через кукурузное поле, и еще две группы двинулись на нас вдоль железной дороги с обеих сторон. В форте находился небольшой пороховой погреб с патронами. Лейтенант Джеймс, прекрасный, храбрый парень, служивший артиллерийским офицером в моем штабе, попросил разрешения вооружить ординарцев и клерков несколькими мушкетами, обнаруженными им на станции, на что я дал согласие; он отвел их в погреб, выдал патроны и вернулся к станции для участия в обороне. Позже он подошел ко мне и сказал, что группа неприятеля пробралась в лесок возле станции и досаждает ему, и он хочет пойти в атаку и выбить их. Я посоветовал ему соблюдать предельную осторожность, поскольку противник значительно превосходил нас численностью и обладал полным преимуществом в позициях и артиллерии, но разрешил предпринять вылазку, если они подойдут слишком близко. Вскоре оттуда донесся частый ружейный огонь, и лейтенанта Джеймса принесли на носилках с пулевым ранением в грудь, которое, как я полагал, должно было стать смертельным.

[После боя мы отправили его назад в Мемфис, куда его мать и отец прибыли из своего дома на Северной реке для ухода за ним. Молодой Джеймс оправлялся от ранения, но впоследствии погиб от падения с лошади возле своего дома во время конной прогулки с дочерьми мистера Гамильтона Фиша, ныне государственного секретаря.]

Противник несколько раз сходился с нами вплотную и овладел хвостом нашего поезда, откуда им удалось увезти пять наших лошадей, в том числе мою любимую кобылу Долли; но наши солдаты сохраняли хладнокровие и были искусными стрелками (с огромным опытом, приобретенным в Виксбурге), и отбросили их. Своим артиллерийским огнем они разнесли в щепы наш локомотив и несколько вагонов, а также подожгли состав; однако нам удалось снова овладеть им и потушить пожар. Полковник Оденрид, адъютант, был раздосадован тем, что его чемодан с отличными рубашками пошел на растопку. Бой продолжался вокруг нас в течение трех или четырех часов, после чего мы заметили признаки отхода неприятеля, что я отнес на счет истинной причины — стремительного приближения дивизии Корса, которая прибыла около наступления темноты, пройдя весь путь от Мемфиса (двадцать шесть миль) ускоренным маршем. На следующий день мы устранили повреждения на железной дороге и в локомотиве и продолжили путь на Коринф.

В Коринфе 16-го числа я получил следующие важные депеши:











МЕМФИС, 14 октября 1863 г. — 11:00 Прибыл сегодня утром. Выступаю через несколько часов. Мой приказ предписывает лишь следовать в Каир и оттуда докладывать по телеграфу. Макферсон сегодня будет в Кантоне. Он останется там до воскресенья или понедельника и тем временем проведет разведку на восток так далеко, насколько это возможно. У. С. ГРАНТ, генерал-майор. ВАШИНГТОН, 14 октября 1863 г. — 13:00 Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, Коринф Ваше послание от 10-го числа получено. Важнейший вопрос, требующий внимания, — это снабжение. Когда станет возможным достигать Истпорта по воде, от использования железной дороги можно будет отказаться; но до тех пор ее необходимо охранять в той мере, в какой это требуется. Кентуккийская железная дорога едва способна снабжать генерала Роукрэнса. Все эти вопросы должны решаться на ваше усмотрение по мере возникновения обстоятельств. Если противник окажется настолько силен, что помешает вам пройти в Афины или соединиться с генералом Роукрэнсом, вы тем не менее окажете ему огромную помощь, оттянув на себя часть сил неприятеля. Г. В. ХАЛЛЕК, генерал-майор.


























18-го числа со штабом и небольшим конвоем я выехал вперед в Бернсвилл, а 19-го — в Иуку, где на следующий день был приятно удивлен известием о прибытии в Истпорт (всего в десяти милях от нас) двух канонерских лодок под командованием капитана Фелпса, направленных вверх по реке Теннесси адмиралом Портером нам на помощь.

Убедившись, что для выхода к Афинам и связи с генералом Роукрэнсом нам придется идти севернее реки Теннесси, 24-го числа я приказал Четвертой дивизии переправиться у Истпорта при поддержке канонерских лодок и двигаться на Флоренс. Примерно в то же время я получил общие приказы о назначении генерала Гранта командующим Миссисипским военным департаментом, наделяющие его по прибытии в Чаттанугу полномочиями сместить генерала Роукрэнса и заменить его генералом Джорджем Х. Томасом, а также другими полными полномочиями, изложенными в следующих письмах генерала Халлека, которые были пересланы мне генералом Грантом; те же приказы возложили на меня командование Департаментом и Армией Теннесси.











ШТАБ АРМИИ ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 октября 1863 г. Генерал-майору У. С. ГРАНТУ, Луисвилл. ГЕНЕРАЛ: Настоящим вы получаете приказы Президента Соединенных Штатов, назначающие вас командующим департаментами Огайо, Камберленда и Теннесси. Организация этих департаментов будет изменена по вашему усмотрению. Вы немедленно проследуете в Чаттанугу и освободите от должности генерала Роукрэнса. Вы можете поддерживать связь с генералами Бернсайдом и Шерманом по телеграфу. Краткое содержание приказов, направленных этим офицерам, будет выслано вам незамедлительно. Вам предоставляется право на ваше усмотрение заменить генерала Роукрэнса генералом Дж. Х. Томасом или воздержаться от этого. Любые другие изменения будут произведены по вашему запросу по телеграфу. Одной из первых задач, требующих вашего внимания, является снабжение ваших армий. Другая — обеспечение безопасности проходов в горах Джорджии с целью пресечь доступ неприятелю в Теннесси и Кентукки. Вы проконсультируетесь с генералом Мейгсом и полковником Скоттом по вопросам транспорта и снабжения. Если обстоятельства позволят, я лично навещу вас через несколько дней для консультаций. Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий. ШЕФЫ АРМИИ ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 20 октября 1863 г. Генерал-майору ГРАНТУ, Луисвилл. ГЕНЕРАЛ: Во исполнение своего обещания я перехожу к краткому изложению целей, преследовавшихся движениями генерала Роукрэнса и генерала Бернсайда в Восточный Теннесси, а также мер, предписанных для их достижения. Постоянным стремлением правительства с начала войны было освобождение лояльного населения Восточного Теннесси из рук мятежников, которые прекрасно осознавали важность сохранения контроля над этой страной. Помимо значительного объема сельскохозяйственной продукции, получаемой из верхней долины Теннесси, они также добывали железо и другие материалы в окрестностях Чаттануги. Обладание Восточным Теннесси перерезало бы одну из важнейших их железнодорожных линий и угрожало бы их заводам в Роме, Атланте и т. д. Когда генерал Бьюэлл летом 1862 года получил приказ выступить в Восточный Теннесси, Чаттануга была относительно незащищенной; однако Брэгг прибыл туда раньше Бьюэлла и, угрожая его путям сообщения, вынудил его отступить на Нашвилл и Луисвилл. Вновь, после битвы при Перривилле, генерала Бьюэлла призывали преследовать разбитую армию Брэгга и изгнать ее из Восточного Теннесси. То же самое внушалось и его преемнику, но запоздалость сезона или иные причины помешали дальнейшим операциям после битвы при Стоун-Ривер. Прошлой весной, когда ваши действия на реке Миссисипи вывели из Теннесси крупные силы противника, я снова убеждал генерала Роукрэнса воспользоваться этой возможностью для реализации своего запланированного плана кампании, причем генерал Бернсайд был готов действовать в сотрудничестве с сокращенными, но все же боеспособными силами. Однако его не удалось уговорить действовать вовремя, предпочитая выжидать до окончания вашей кампании. Я указывал ему — но безрезультатно, — что из-за этой задержки Джонстон может получить возможность усилить Брэгга войсками, действовавшими тогда против вас. Когда генерал Роукрэнс окончательно решился на наступление, ему было позволено самостоятельно выбирать линии и планы для достижения целей экспедиции. Тем не менее ему было предписано ежедневно докладывать о своих передвижениях до форсирования реки Теннесси и по возможности соединить свой левый фланг с правым флангом генерала Бернсайда. Генералу Бернсайду было приказано наступать одновременно, связывая свой правый фланг с левым флангом генерала Роукрэнса настолько, чтобы в случае сосредоточения неприятеля против одной армии другая могла прийти ей на помощь. Когда генерал Бернсайд достиг Кингстона и Ноксвилла и не обнаружил значительных сил противника в Восточном Теннесси, ему было поручено спуститься вниз по реке и действовать совместно с генералом Роукрэнсом. Эти инструкции повторялись раз пятнадцать, но не выполнялись; генерал Бернсайд оправдывался тем, что считает Брэгга отступающим, а генерала Роукрэнса — не нуждающимся в подкреплениях. Когда последний овладел Чаттанугой, ему было приказано не наступать на Рому, как он предлагал, а просто удерживать горные проходы, дабы не допустить проникновения мятежников в Восточный Теннесси. По достижении этой цели я считал кампанию завершенной, по крайней мере на данный момент. Дальнейшие операции зависели бы от выявленной численности и передвижений противника. Иными словами, главными целями кампании были возвращение Восточного Теннесси под власть Союза и защита его от вторжения мятежников путем удержания обоих концов долины. В тот момент, когда я получил достоверные сведения об убытии корпуса Лонгстрита из Потомакской армии, я направил генералу Роукрэнсу каждого боеспособного солдата в Департаменте Огайо и вновь призвал генерала Бернсайда идти ему на помощь. Я также телеграфировал генералам Халбуту, Шерману и вам с требованием отправить все боеспособные войска в ваших департаментах. Если бы эти силы были отправлены генералу Роукрэнсу через Нашвилл, их невозможно было бы снабжать; поэтому я распорядился перебрасывать их через Коринф и реку Теннесси. Необходимость этого подтвердилась тем фактом, что подкрепления, направленные ему из Потомакской армии, из-за нехватки железнодорожного транспорта не смогли добраться до армии генерала Роукрэнса в полевых условиях. Что касается относительной силы противоборствующих армий, то считается, что генерал Роукрэнс при своем первом выступлении против Брэгга обладал вдвое, если не втрое большими силами. Генерал Бернсайд также располагал силами, вдвое превосходящими силы Бакнера; и даже после соединения Брэгга и Бакнера армия Роукрэнса значительно превосходила противника численно. Даже восемнадцать тысяч человек, переброшенных из Виргинии под командованием Лонгстрита, не дали бы неприятелю перевеса. Теперь выяснилось, что большая часть пленных, отпущенных вами под честное слово в Виксбурге и генералом Бэнксом в Порт-Хадсоне, была незаконно и ненадлежащим образом объявлена обмененной и силой загнана в ряды, чтобы увеличить численность мятежников при Чикамоге. Этот возмутительный акт, нарушающий законы войны, картель, заключенный мятежными властями, и все понятия о чести, преподает нам полезный урок относительно характера противника, с которым мы боремся. Он не соблюдает ни правила цивилизованной войны, ни даже свои самые священные обязательства. Вы можете поэтому ожидать встречи с тысячами обмененных пленных, отпущенных вами и другими под честное слово не служить впредь до надлежащего обмена. Хотя противник благодаря этому позорному средству смог сосредоточить в Джорджии и Алабаме гораздо большие силы, чем мы предполагали, ваши армии будут вполне способны его разгромить. Ваша трудность будет заключаться не в недостатке людей, а в средствах их снабжения в это время года. Однопутная железная дорога может обеспечить армию в шестьдесят-семьдесят тысяч человек с обычным числом кавалерии и артиллерии; но свыше этого числа или при наличии крупных конных сил трудность снабжения становится колоссальной. Я не знаю нынешнего состояния дороги от Нашвилла до Декейтера, но если ее ремонт возможен, использование этого треугольника окажется для вас огромным подспорьем. Я также надеюсь, что недавний подъем воды в реках Кумберленд и Теннесси позволит вам использовать водный транспорт до Нашвилла, Истпорта или Флоренса. Если вы вновь займете проходы в Лукаут-Маунтин, которые никогда не следовало сдавать, вы сможете использовать железную дорогу и реку от Бриджпорта до Чаттануги. Это представляется мне вопросом жизненной важности и должно привлечь ваше скорейшее внимание. Я направляю эту сводку в надежде, что она поможет вам в полной мере уяснить цели кампании и средства их достижения. Вероятно, военный министр во время ваших встреч в Луисвилле уже затрагивал этот круг вопросов. Какие бы меры вы ни сочли нужным принять в сложившихся обстоятельствах, вы получите всю возможную помощь от вашингтонских инстанций. Вы никогда прежде не жаловались на то, что подобная помощь не оказывалась вам в ваших операциях, и я думаю, что у вас не будет повода для жалоб в вашей нынешней кампании. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Г. В. ХАЛЛЕК, главнокомандующий.






















































Генерал Фрэнк П. Блэр, который находился впереди с двумя дивизиями Остерхауса и Джона Э. Смита, был временно назначен командующим Пятнадцатым корпусом. Генерал Халбут оставался в Мемфисе во главе Шестнадцатого корпуса, а генерал Макферсон — в Виксбурге с Семнадцатым. Эти три корпуса составляли Армию Теннесси. Я все еще был занят форсированием ремонта железнодорожного моста у Медвежьего ручья и заделкой многочисленных разрывов между ним и Таскумбией, как 27 октября, сидя на крыльце дома, я увидел приближающегося грязного черноволосого субъекта в странной одежде и с необычным поведением, который стал расспрашивать обо мне и, убедившись, что я действительно тот, кто ему нужен, вручил мне письмо от генерала Блэра из Таскумбии, а также другое короткое послание — телеграмму от генерала Гранта из Чаттануги, адресованную мне через генерала Джорджа Крука, командовавшего в Хантсвилле, штат Алабама, следующего содержания:











Прекратите все работы на Мемфисской и Чарлстонской железной дороге, переправьтесь через Теннесси и со всей возможной поспешностью двигайтесь на восток в направлении Бриджпорта, пока не получите от меня дальнейших распоряжений. У. С. ГРАНТ.














Доставившим это послание был капрал Пайк, который в своей неповторимой манере рассказал мне, как генерал Крук отправил его в каноэ; как он плыл вниз по реке Теннесси через Масл-Шолс, подвергаясь обстрелам партизан на всем пути, но по прибытии в Таскумбию чудесным образом обнаружил ее в руках наших войск. Он доложил генералу Блэру, который переправил его ко мне в Иуку. Этот Пайк оказался необычным персонажем; его манеры сразу привлекли мое внимание, и я достал ему лошадь, велев ехать с нами на восток примерно до Элктона, откуда отправил его обратно к генералу Круку в Хантсвилл, но сказал, что если я когда-нибудь смогу оказать ему личную услугу, он может обратиться ко мне. Следующей весной, когда я находился в Чаттануге, готовясь к кампании на Атланту, капрал Пайк явился собственной персоной и попросил выполнить мое обещание. Я поинтересовался, чего он хочет, и он ответил, что желает совершить нечто дерзкое, нечто такое, что сделает его героем. Я пояснил ему, что мы готовимся выступить против Джо Джонстона при Далтоне, что рассчитываю оказаться в окрестностях Атланты примерно к 4 июля и хочу, чтобы мост через реку Саванна у Огасты в Джорджии был сожжен примерно в то же время, чтобы вызвать панику и смятение в тылу армии мятежников. Я объяснил Пайку, что шансы быть пойманным и повешенным составляют три к одному, но чем больше была опасность, тем сильнее казалось его стремление попытаться. Я велел ему выбрать напарника, переодеться в беженца из Восточного Теннесси, пробраться через горы в Северную Каролину и в назначенный час спуститься по реке Саванна и сжечь этот мост. Через несколько дней он завершил приготовления и отправился в путь. Мост сожжен не был, и я решил, что Пайк попался и был повешен.

Когда в феврале 1865 года мы подошли к Колумбии в Южной Каролине, прямо при выходе из города, проходя неподалеку от приюта, я услышал, как меня зовут, и увидел бегущего ко мне крайне грязного парня в сопровождении конвоя из нескольких солдат; приблизившись, я узнал в нем Пайка. Он кричал, чтобы я подтвердил, что он один из моих людей; тогда он был пленным под стражей, и я распорядился, чтобы конвой доставил его в ту ночь в мой лагерь милях в пятнадцати вверх по дороге, что и было исполнено. Пайк поведал мне живописный рассказ о своих приключениях, которого хватило бы на целый том; он рассказал, как предпринял две попытки сжечь мост и потерпел неудачу, и сообщил, что во время нашего вступления в Колумбию он находился в плену у мятежников под судом, грозившим ему смертной казнью, однако в суматохе их отступления совершил побег и вышел к нашим позициям, где был вновь арестован нашими войсками из-за своего внешнего вида. Пайк получил одежду, привел себя в порядок, и впоследствии я использовал его для связи с Уилмингтоном в Северной Каролине. Некоторое время спустя после войны он был назначен лейтенантом регулярной кавалерии и погиб в Орегоне от случайного выстрела из пистолета. Незадолго до смерти он написал мне, что устал от монотонности гарнизонной жизни и хочет стать индейцем, примкнуть к чейеннам в прериях, которые тогда доставляли нам немало хлопот, и, завоевав их доверие, предать их в наши руки. Разумеется, я ответил ему, что он должен постараться остепениться и стать джентльменом, как подобает офицеру, усердно исполнять свои обязанности и забыть дикие порывы своей натуры, которые были вполне уместны во время войны, но не подходят к его новому положению офицера; но, бедняга, он погиб от несчастного случая, что, возможно, спасло его от более медленной и тяжелой участи.

В Иуке я отдал Макферсону и Халбуту все необходимые распоряжения по Департаменту Теннесси на время моего отсутствия, а также приказал сформировать из состава Шестнадцатого корпуса отряд численностью около восьми тысяч человек под командованием генерала Г. М. Доджа с приказом следовать на восток до Афин в Теннесси и ожидать там дальнейших указаний. Мы незамедлительно прекратили любые попытки восстановить Чарлстонскую железную дорогу; а оставшиеся три дивизии Пятнадцатого корпуса выступили к Истпорту, пересекли реку Теннесси с помощью канонерских лодок, парома и пары подошедших транспортных судов и поспешили на восток.

Лично я переправился 1 ноября и выехал вперед во Флоренс, где догнал дивизию Юинга. Остальные дивизии следовали быстрыми темпами. По дороге во Флоренс меня сопровождали штаб, несколько клерков и конные ординарцы. Майор Эзра Тейлор являлся начальником артиллерии, и один из его сыновей служил клерком в штабе. Последний, судя по всему, отстал от колонны и зашел на ферму у дороги. К северу от реки Теннесси не было регулярных сил армии мятежников, однако местность кишела партизанами. Один из таких отрядов налетел на ферму, схватил молодого Тейлора и другого клерка; по прибытии во Флоренс майор Тейлор услышал о похищении сына и узнал, что в последний раз его видели сорванным головным убором и пальто, привязанным к заднему борту фургона и стремительно увезенным к северу от дороги, по которой мы прошли. Майор взмолился о помощи в его спасении. У меня не было кавалерии, которую можно было бы отправить в погоню, но, зная, что между этими партизанами и их оставшимися дома пособниками всегда существовала тайная связь, я вызвал трех или четырех видных жителей Флоренса (среди них некоего мистера Фостера, бывшего сенатора Конгресса), объяснил им захват молодого Тейлора и его товарища и потребовал их немедленного освобождения. Они, разумеется, стали протестовать, отрицали всякую осведомленность о действиях этих партизан и заявляли, что являются мирными гражданами Алабамы, живущими у себя дома. Я настаивал на том, что эти партизане — их собственные сыновья и соседи; что они знают их убежища и при желании могут связаться с ними, а также способны обеспечить возвращение нам этих людей; кроме того, я заявил, что они обязаны сделать это в течение двадцати четырех часов, иначе я схвачу их самих, сорву с них шляпы и пальто и привяжу к задним бортам наших фургонов, пока те не будут доставлены. Они тут же разослали гонцов, и на следующий день молодой Тейлор со своим товарищем были возвращены.

Возобновив марш на восток по большой дороге, мы вскоре вышли к реке Элк — широкой и глубокой, переправиться через которую можно было только на пароме, что заняло бы слишком много времени для данного случая; поэтому я изменил маршрут больше к северу, на Элктон, Уинчестер и Декерд. В этой точке мы установили связь с Камберлендской армией и телеграфную связь с генералом Грантом, находившимся в Чаттануге. Он подтвердил свои приказы мне и моим силам спешить вперед со всей возможной быстротой, и я лично прибыл в Бриджпорт в ночь на 13 ноября, а мои войска следовали сзади по нескольким дорогам. В Бриджпорте я обнаружил гарнизон, охранявший находившиеся там железнодорожный и наплавной мосты, и остановился у квартирмейстера, полковника Уильяма Г. Ле Дью (который был моим товарищем по школе Хау в 1836 году). Там я получил депешу от генерала Гранта из Чаттануги с требованием прибыть лично, оставив войска следовать как можно быстрее. В то время на реке имелось два-три небольших парохода, занятых доставкой припасов вверх по течению вплоть до Келлис-Ферри. Я поднялся на борт одного из них, а по прибытии в Келлис-Ферри обнаружил ожидавших меня ординарцев с одной из личных лошадей генерала Гранта, верхом на которой я въехал в Чаттанугу 14 ноября. Разумеется, меня сердечно приветствовали генералы Грант, Томас и все остальные, понимавшие, какие чрезвычайные усилия мы предприняли, чтобы прийти к ним на помощь. На следующее утро мы пешком направились к форту Вуд — выдающемуся оплоту местной обороны, и с его бруствера нам открылся великолепный вид на панораму. Гора Лукаут-Маунтин с ее флагами и батареями мятежников отчетливо вырисовывалась на местности, а редкие выстрелы в сторону Уохатчи или Моккасин-Пойнт оживляли сцену. Эти выстрелы едва долетали до Чаттануги, и мне сказали, что один или несколько снарядов попали в госпиталь внутри линии укреплений. Вдоль всего хребта Миссионери-Ридж тянулись палатки осаждающих сил мятежников; линии траншей от Лукаута вверх по направлению к Чикамоге были отчетливо видны; а часовые-мятежники непрерывной цепью шагали на своих постах на виду у всех, менее чем в тысяче ярдов от нас. «Послушайте, — сказал я, — генерал Грант, вы же в осаде», на что он ответил: «Это сущая правда». До того момента я и понятия не имел, что дела обстоят так плохо. Линии мятежников простирались от реки ниже города до реки выше него, а Камберлендская армия была тесно прижата к городу и его ближайшим оборонительным сооружениям. Генерал Грант указал мне на дом на хребте Миссионери-Ридж, где, как было известно, располагался штаб генерала Брэгга. Он также в целом объяснил положение дел: что мулы и лошади армии Томаса были настолько истощены, что не могли тащить орудия; что фураж, кукуруза и продовольствие были в таком дефиците, что голодающие солдаты крали те немногие зерна кукурузы, которые давали любимым лошадям; что люди из армии Томаса были настолько деморализованы битвой при Шайло, что он опасался, удастся ли поднять их из траншей для перехода в наступление; что Брэгг выделил Лонгстрита со значительными силами в Восточный Теннесси, чтобы разгромить и захватить в плен Бернсайда; что Бернсайд находится в опасности и т. д.; и что он (Грант) крайне обеспокоен необходимостью атаковать Брэгга на его позициях, чтобы разгромить его или по крайней мере заставить вернуть Лонгстрита. Камберлендская армия так долго находилась в траншеях, что он хотел, чтобы мои войска поспешили и первыми перешли в наступление; после чего, как он не сомневался, камберлендская армия будет драться хорошо. Тем временем Одиннадцатый и Двенадцатый корпуса под командованием генерала Хукера продвинулись от Бриджпорта вдоль железной дороги до Уохатчи, но пока еще не могли миновать гору Лукаут-Маунтин. Через реку Теннесси у Браунс-Ферри был переброшен наплавной мост, по которому из Келлис-Ферри и Уохатчи в Чаттанугу доставлялись припасы.

Ещё один мост строился в Чаттануге под непосредственным руководством генерал-квартирмейстера Мейгса, но в то время все фургоны и прочее приходилось переправлять на другую сторону с помощью летающего паромного моста. Всюду внутри наших линий люди были заняты тяжелым трудом, а лодки для другого наплавного моста быстро строились под руководством бригадного генерала В. Ф. Смита, которого все привычно называли «Болди Смит»; этот мост предназначалось использовать моим войскам в точке на реке примерно в четырех милях выше Чаттануги, как раз ниже устья реки Чикамога. Генерал Грант объяснил мне, что он провел разведку линии мятежников от горы Лукаут-Маунтин до Чикамоги, и полагает, что северная часть хребта Миссионери-Ридж вовсе не укреплена; и он хотел, чтобы я, как только подойдут мои войска, ночью навел новый наплавной мост, переправился на другой берег и атаковал правый фланг Брэгга на том участке хребта, который примыкает к ручью Чикамога-Крик близ туннеля; и он предложил нам немедленно отправиться на осмотр местности. В компании с генералами Томасом, В. Ф. Смитом, Браннаном и другими мы переправились по летающему мосту, проехали верхом около четырех миль в тылу холмов, оставили лошадей и поднялись на холм, с которого открывался вид на всю местность вокруг устья реки Чикамога и на холмы Миссионери-Хиллс возле туннеля. Мы со Смитом прокрались за бахромой деревьев, росших вдоль речного берега, к самой точке, выбранной для нового моста, где посидели некоторое время, видя пикеты мятежников на противоположном берегу и почти слыша их слова.

Увиденного было достаточно, и мы вернулись в Чаттанугу; чтобы ускорить прибытие моих сил, от которых так много зависело, я отправился обратно в Келлис в надежде успеть на пароход в тот же вечер, но по моему прибытии судно уже ушло. Я обратился к командиру, получил грубую лодку, укомплектованную четырьмя солдатами, и ночью двинулся вниз по реке. Время от времени я сам брался за весла, чтобы подменить уставшего человека, и около полуночи мы достигли Шелл-Маунда, где генерал Уиттакер из Кентукки предоставил нам новый и хороший экипаж, с которым мы к рассвету добрались до Бриджпорта. Я отправил дивизию Юинга в авангарде с приказом свернуть в сторону Трентона, чтобы заставить противника поверить, будто мы собираемся обойти левый фланг Брэгга практически по той же дороге, которой следовал Роскранс; но с тремя остальными дивизиями я последовал по главной дороге через Большую эстакаду у Уайтсайдса и 20-го числа прибыл в штаб генерала Хукера чуть выше Уохатчи, причем мои войска растянулись по дороге вплоть до Бриджпорта. Именно по этому случаю Пятнадцатый корпус обрел свою особую эмблему: когда солдаты тащились по глубокой грязной дороге в холодный моросящий день, один из наших западных солдат покинул ряды и присоединился к группе бойцов Двенадцатого корпуса у их костра. Завязался разговор, во время которого бойцы Двенадцатого корпуса расспрашивали, что мы за войска и т. д. В свою очередь, наш парень (который никогда не видел корпусных эмблем и заметил, что все помечено звездой) спросил, не являются ли они все бригадными генералами. Разумеется, они таковыми не были, но звезда служила их корпусной эмблемой, и на каждой повозке, палатке, шляпе и т. д. красовалась звезда. Затем бойцы Двенадцатого корпуса поинтересовались, к какому корпусу принадлежит он сам, на что он ответил: «К Пятнадцатому корпусу». — «Какая же у вас эмблема?» — «Ну», — ответил он (и был он ирландцем), подкрепляя слова делом: «Сорок патронов в патронной сумке и двадцать в кармане». В то время корпусом командовал Блэр; но вскоре его сменил Логан, который, услышав эту историю, сделал патронную сумку и сорок патронов эмблемой корпуса.

Состояние дорог было таковым, а мост у Браунс-Ферри столь хрупким, что лишь 23-го числа нам удалось собрать три мои дивизии за холмами вблизи указанного выше места переправы через реку у Чаттануги. Было решено начать сражение этими тремя дивизиями при поддержке дивизии армии Томаса под командованием генерала Джеффа К. Дэвиса, которая уже находилась в том районе. Все подробности битвы за Чаттанугу, насколько я был ее свидетелем, столь полно изложены в прилагаемом официальном отчете, что мне нечего к нему добавить. Это было великолепное сражение по своему замыслу, по исполнению и по славным результатам; в некоторой степени оно было ускорено предполагаемой опасностью для Бернсайда в Ноксвилле, однако оказалось настолько успешным, что не оставляет места для придирок или критики. Первый день выдался пасмурным и хмурым, что нам очень помогло, так как мы хотели скрыться от Брэгга, чья позиция на вершинах гор полностью позволяла обозревать нас и наши передвижения. Второй день был прекрасным и ясным, и во время этого кровопролития и шума я то и дело останавливался, чтобы оглядеть то необъятное поле боя и восхититься его величием.

Целью атак генерала Хукера и моих собственных на крайние фланги позиций Брэгга было настолько потревожить его, чтобы он естественным образом снял часть сил с центра против нас, дабы армия Томаса смогла прорвать его центр. Весь план удался превосходно; но лишь после наступления темноты я узнал о полном успехе в центре и получил приказы генерала Гранта продолжать преследование на северной стороне ручья Чикамога-Крик:











ШТАБ ВОЕННОЙ ДИВИЗИИ МИССИСИПИ, ЧАТТАНУГА, ТЕННЕССИ, 25 ноября 1863 г. Генерал-майору ШЕРМАНУ. ГЕНЕРАЛ: Несомненно, вы были свидетелем того великолепного маневра, с помощью которого войска Томаса взяли хребет Миссионери-Ридж сегодня во второй половине дня, и можете по праву гордиться той ролью, которую сыграли силы под вашим командованием, сначала захватив значительную часть той же гряды холмов, а затем отвлекая внимание столь многих сил противника, что это обеспечило успех действий Томаса. Следующим разумным шагом будет деблокирование Бернсайда. Я получал известия от него по вечер 23-го числа. К тому времени у него имелись запасы на десять-двенадцать дней, и он с надеждой отзывался о возможности продержаться этот срок. Мой план состоит в том, чтобы постепенно выводить ваши силы, пока они не выйдут к железной дороге между Кливлендом и Далтоном. Грейнджер двинется вверх по южной стороне Теннесси с колонной в двадцать тысяч человек, не беря с собой повозок или взяв лишь самую малую их часть. Его люди будут иметь при себе четырехдневный парусный запас, а пароход «Чаттануга», груженный припасами, будет сопровождать экспедицию. Я принимаю как должное, что все силы Брэгга отступили. Если нет, то, разумеется, первым делом следует разобраться с ним. Если он ушел, то все, что необходимо сделать завтра, — это выслать разведку, чтобы установить местонахождение противника. Искренне ваш, У. С. ГРАНТ, генерал-майор. Постскриптум. Поразмыслив, я полагаю, что завтра мы будем теснить Брэгга изо всех сил и постараемся отрезать значительную часть его арьергардных сил и обозов. Его солдаты в последнее время проявляют сильную склонность к дезертирству, и теперь мы дадим им такой шанс. Я отдам соответствующие инструкции Томасу. Выводите передовые силы рано утром по самой восточной дороге, по которой отступил противник. У. С. Г.
























Это вынудило меня развернуть нашу колонну, чтобы задействовать мост через Чикамогу в ее устье. На следующий день мы нанесли удар по арьергарду мятежников у станции Чикамога, а затем вновь у Грейсвилла. Там мы соприкоснулись с войсками Хукера и Палмера, которые достигли Рингголда. Там я отделил часть сил под командованием Ховарда с приказом пересечь хребет Тейлор-Ридж и выйти к железной дороге, идущей с севера через Кливленд на Далтон. Войска Хукера понесли серьезные потери при Рингголде, и преследование было остановлено. Получив записку от генерала Хукера с просьбой о помощи, я поскакал вперед в Рингголд, чтобы разъяснить маневр Ховарда; там я встретил генерала Гранта и узнал, что мятежники снова отступили в сторону Далтона. Он отдал приказ прекратить преследование, поскольку намеревался переключить внимание на генерала Бернсайда, который, как предполагалось, находился в большой опасности в Ноксвилле, примерно в ста тридцати милях к северо-востоку. Генерал Грант вернулся и провел со мной часть ночи в Грейсвилле. Мы обсудили дела в целом, и он пояснил, что приказал генералу Гордону Грейнджеру с Четвертым корпусом стремительно двигаться на помощь Бернсаю, и что он сам должен вернуться в Чаттанугу, чтобы подгонять его. Из-за нехватки продовольствия, особенно фуража, он согласился с тем, что вместо возвращения назад я могу оставаться в глубине страны; ибо в движении я мог раздобыть фураж и продовольствие, особенно на реке Хавасси, в то время как в Чаттануге ничего не осталось.

Соответственно, 29 ноября мои колонны выступили к Кливленду, а на следующий день мы достигли реки Хавасси у Чарлстона, где ее пересекает железная дорога Чаттануга — Ноксвилл. Железнодорожный мост был частично поврежден противником при отступлении, но мы обнаружили несколько брошенных складов. Там и в окрестностях я рассчитывал дать некоторый отдых моим уставшим войскам и лошадям; но, въезжая в город, я встретил полковника Дж. Х. Вилсона и С. А. Дану (помощника военного министра), которые выехали из Чаттануги на мои поиски со следующим письмом от генерала Гранта и копиями нескольких депеш от генерала Бернсайда, последних из полученных от него через Камберлендский проход:


      HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE MISSISSIPPI, CHATTANOOGA, TENNESSEE,
      Nov. 29, 1863
    

Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ

Известия из Ноксвилла получены по утро 27-го числа. В то время город все еще был осажден, но атака на него не отличалась энергичностью. Лонгстрит, судя по всему, решил заморить гарнизон голодом. Грейнджер направляется на помощь Бернсайду, но я потерял всякую веру в его энергию или способность руководить экспедицией такой важности. Поэтому я склоняюсь к мысли, что мне придется отправить вас. Продвигайтесь к Хавасси так быстро, как только можете, и сами определите, какие силы взять с собой из этого пункта. У Грейнджера с собой его корпус, из которого вы сделаете выбор в дополнение к силам, находящимся при вас в данный момент. Если говорить прямо, вы возьмете на себя командование всеми силами, движущимися сейчас вверх по Теннесси, включая гарнизон в Кингстоне, и из этих сил сформируете то соединение, которое сочтете нужным для деблокирования Бернсайда. Остальных отправьте обратно в Чаттанугу. У Грейнджера есть судно с продовольствием, которое вы можете выдать людям, после чего судно вернете. Я велю загрузить другое, чтобы оно последовало за вами. Разумеется, расходуйте пайки, взятые с собой, как можно экономнее и добывайте пропитание за счет местных ресурсов везде, где это возможно.

Ожидается, что к этому времени Фостер уже наступает от Камберлендского прохода на Ноксвилл. Я не знаю, какими силами он будет располагать, но предполагаю, что они составят от трех тысяч пятисот до пяти тысяч человек. Я оставляю этот вопрос на ваше усмотрение, зная, что, действуя по своему усмотрению, вы добьетесь большего, чем будучи связаны по рукам и ногам инструкциями. Добавлю лишь, что последние сообщения от самого Бернсайда свидетельствовали о его способности продержаться на имеющихся пайках примерно до 3 декабря. С глубоким уважением,

У. С. ГРАНТ, командующий генерал-майор,

Это показывало, что 27 ноября генерал Бернсайд находился в Ноксвилле в плотной осаде генерала-мятежника Лонгстрита; что его запасы продовольствия подходили к концу и что, если не подоспеет помощь к 3 декабря, ему, возможно, придется капитулировать. Генерал Грант далее писал, что генерал Грейнджер, вместо того чтобы двигаться с величайшей стремительностью, как было приказано, казалось, продвигался «медленно и с неохотой»; и хотя ему (генералу Гранту) было претило обращаться ко мне и моим уставшим войскам, другого выхода не оставалось. Он хотел, чтобы я принял командование над всеми силами в пределах досягаемости и поспешил к Ноксвиллу.

Все подробности нашего марша на Ноксвилл также приведены в моем официальном отчете. Благодаря чрезвычайным усилиям небольшая кавалерийская бригада Лонга достигла Ноксвилла в ночь на 3-е число — намеренно для того, чтобы дать знать Бернсайду, что я стремительно приближаюсь с достаточными силами для снятия осады.

С авангардом своей пехотной колонны я достиг Мэрисвилла примерно в пятнадцати милях от Ноксвилла 5 декабря; тогда же я получил официальное извещение от Бернсайда о том, что Лонгстрит снял осаду и начал отступление вверх по долине в сторону Виргинии. Остановив всю армию, за исключением двух дивизий Грейнджера, утром 6-го числа я вместе с генералом Грейнджером и частью моего штаба въехал в Ноксвилл. Приближаясь с юга и запада, мы пересекли Холстон по наплавному мосту, и в большом загоне со стороны Ноксвилла я увидел отличную партию скота, которая совсем не производила впечатление голодающей. Я обнаружил генерала Бернсайда и его штаб устроившимися в большом прекрасном особняке, выглядевшими весьма комфортно; в нескольких словах он описал мне основные события последних нескольких дней и сказал, что уже отдал приказания, направленные на преследование Лонгстрита. Я предложил присоединиться к преследованию, хотя на самом деле мои люди были изнурены и страдали в этот холодный сезон и при таком климате.

В самом деле, по дороге наверх я лично чуть не замерз и был вынужден попросить разрешения переночевать в доме одной семьи в Атенсе.

Бернсайд объяснил мне, что, подкрепленный двумя дивизиями Грейнджера численностью в десять тысяч человек, он сможет выбить Лонгстрита из Восточного Теннесси и надеется захватить большую часть его артиллерии и обозов. Грейнджер присутствовал при нашем разговоре и, как мне показалось, совершенно необоснованно возражал против того, чтобы его оставляли здесь, горько жалуясь на то, что он считал несправедливым обращением с его людьми и с ним самим. Я знаю, что его слова и манера поведения в тот момент произвели на меня дурное впечатление, и это было одной из причин, приведших к тому, что я сместил его с должности командира корпуса во время кампании следующей весны. Я попросил генерала Бернсайда изложить свои пожелания в письменном виде, что он и сделал в письме от 7 декабря, вошедшем в мой официальный отчет. Затем мы с генералом Бернсайдом прошли вдоль его линий и осмотрели укрепленный пункт, известный как форт Сандерс, где несколькими днями ранее Лонгстрит предпринял штурм и понес кровавые потери.

Вернувшись в штаб Бернсайда, мы все сели за отличный обед, включавший жареную индейку. Там стоял настоящий обеденный стол с чистой скатертью, тарелками, ножами, вилками, ложками и т. д. Ничего подобного я в своем полевом опыте не видел и не мог не воскликнуть, что думал, «будто они голодают», и т. д.; но Бернсайд пояснил, что Лонгстрит ни разу не блокировал город полностью и что он поддерживал открытую связь с сельской местностью на южном берегу реки Холстон, особенно с селениями у реки Френч-Брод, от чьих жителей-южных юнионистов он получал хорошие запасы говядины, бекона и кукурузной муки. Если бы я знал об этом, я бы не стал так торопить своих людей; но до самого прибытия в Ноксвилл я думал, что его войска там действительно подвергаются опасности голодной смерти. Оказав генералу Бернсайду всю запрошенную им помощь, мы начали неспешное возвращение в Чаттанугу, куда прибыли 16-го числа; тогда генерал Грант лично приказал мне вернуть генералу Томасу дивизии Ховарда и Дэвиса, которые принадлежали его армии, а собственный корпус (Пятнадцатый) отвести на зимние квартиры в Северную Алабаму.











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА АРМИИ ТЕННЕССИ, БРИДЖПОРТ, АЛАБАМА, 19 декабря 1863 г. Бригадному генералу Джону А. РОВЛИНСУ, начальнику штаба генерала ГРАНТА, Чаттануга. ГЕНЕРАЛ: Впервые за долгое время я получил возможность составить официальный отчет о событиях, с которыми были связаны войска под моим командованием во время только что завершившейся знаменательной кампании. Начиная с сентября прошлого года, Пятнадцатый армейский корпус, которым я имел честь командовать, располагался лагерями вдоль Биг-Блэк, примерно в двадцати милях к востоку от Виксбурга, штаб Миссисипи. Он состоял из четырех дивизий: Первая дивизия под командованием бригадного генерала П. Ж. Остерхауса состояла из двух бригад под началом бригадного генерала К. Р. Вудса и полковника Дж. А. Уильямсона (из 4-го Айовского полка). Вторая дивизия под командованием бригадного генерала Моргана Л. Смита состояла из двух бригад под началом бригадных генералов Джайлза А. Смита и Дж. А. Дж. Лайтбёрна. Третья дивизия под командованием бригадного генерала Дж. М. Таттла состояла из трех бригад под началом бригадных генералов Дж. А. Мауэра, Р. П. Бакленда и полковника Дж. Дж. Вуда (из 12-го Айовского полка). Четвертая дивизия под командованием бригадного генерала Хью Юинга состояла из трех бригад под началом бригадного генерала Дж. М. Корса, полковника Лумиса (26-й Иллинойский полк) и полковника Дж. Р. Кокерилла (из 70-го Огайоского полка).

























22 сентября я получил телеграфную депешу от генерала Гранта, находившегося тогда в Виксбурге и командовавшего Департаментом Теннесси, с требованием выделить одну из моих дивизий для марша к Виксбургу, где ей предстояло погрузиться на суда и отправиться в Мемфис; там она должна была войти в состав армии, направляемой в Чаттанугу для подкрепления генерала Роскранса. Я назначил Первую дивизию, и в 4 часа утра того же дня она выступила на Виксбург, погрузившись на суда на следующий день. 23 сентября командующий генерал вызвал меня в Виксбург и показал несколько депеш от генерала главнокомандующего, из которых следовало, что ему, возможно, придется отправить меня и весь мой корпус в Мемфис и далее на восток, в связи с чем мне было поручено готовиться к таким приказам. Мне пояснили, что из-за низкого уровня воды на Миссисипи пароходы прибывали нерегулярно и доставляли депеши, смысл которых казался противоречивым, а также что дивизия генерала Джона Э. Смита (из корпуса генерала Макферсона) была направлена в Мемфис и что я должен взять эту дивизию, оставив вместо нее одну из своих для удержания линии Биг-Блэк. Я выделил свою третью дивизию (генерал Таттл) для оставления на месте и подчинения генерал-майору Макферсону, командующему Семнадцатым корпусом в Виксбурге; а дивизия генерала Джона Э. Смита, уже отправленная в Мемфис, стала именоваться Третьей дивизией Пятнадцатого корпуса, хотя формально все еще принадлежала Семнадцатому армейскому корпусу. Эта дивизия также состояла из трех бригад под командованием генерала Маттиаса, полковника Дж. Б. Раума (из 56-го Иллинойского полка) и полковника Дж. И. Александера (из 59-го Индианского полка).



Вторая и Четвертая дивизии были отправлены на Виксбург в тот самый момент, когда мне сообщили о готовности судов, и 27 сентября я лично поднялся на борт парохода «Атлантик», направлявшегося в Мемфис, за которым последовал флот судов с этими двумя дивизиями. Наше продвижение шло медленно из-за беспрецедентно низкого уровня воды в Миссисипи и нехватки угля и дров. Местами мы были вынуждены собирать заборные колья, высаживать людей на берег и возить дрова из глубины материка к пароходам; однако я прибыл в Мемфис в ночь на 2 октября, а остальные пароходы подошли 3-го и 4-го числа.

По прибытии в Мемфис я встретился с генералом Халлком и ознакомился со всеми депешами и инструктивными письмами генерала Халлека, из которых почерпнул свои указания, истолковав их следующим образом:

Провести Пятнадцатый армейский корпус и все прочие войска, которые можно было высвободить с линии железной дороги Мемфис — Чарлстон, в Атенс (Алабама) и оттуда письменно доложить о прибытии для получения приказаний генералу Роскрансу, командующему Камберлендской армией в Чаттануге; следовать в основном вдоль железной дороги на восток, восстанавливая ее по мере продвижения; полагаться на собственные линии снабжения; и ни при каких обстоятельствах не зависеть в снабжении от генерала Роскранса, поскольку дороги в его тылу и без того были перегружены обеспечением его нынешней армии.

От генерала Халка я узнал, что дивизия генерала Остерхауса уже вышла к передовым позициям у Коринфа и что генерал Джон Э. Смит все еще находился в Мемфисе, перебрасывая свои войска и имущество по железной дороге со всей скоростью, какую позволял ее ограниченный подвижной состав. Генерал Дж. Д. Вебстер был назначен начальником железной дороги, и ему было поручено работать день и ночь, максимально ускоряя переброску; однако пропускная способность дороги была столь мала, что я вскоре понял: лошадей, мулов и повагонные грузы я смогу перемещать по суше быстрее, а потому отправил артиллерию и обозы гужевым порядком под эскортом, а в конечном итоге перебросил по суше и всю Четвертую дивизию.

Противник, судя по всему, заблаговременно узнал об этом передислоцировании и с самого начала пытался помешать нам. Значительные силы собрались с угрожающими намерениями у Салема, к югу от станции Солсбери; и генерал Карр, командовавший в Коринфе, счел себя вынужденным повернуть назад и задействовать часть моих войск, уже достигших Коринфа, для отражения угрожаемой атаки.

В воскресенье, 11 октября, приведя в движение все свои силы, я сам отправился в Коринф специальным поездом в сопровождении батальона 13-го пехотного полка регулярной армии США в качестве эскорта. Мы прибыли на станцию Коллиервилл около полудня, как раз вовремя, чтобы принять участие в отражении атаки, которую полковник Д. Ч. Энтони из 66-го Индианского полка вел на эту станцию против нападения генерала Чалмерса с силами около трех тысяч кавалеристов при восьми артиллерийских орудиях. Нападавшие были отброшены, повреждения дороги — устранены, и на следующий день мы возобновили поездку, прибыв в Коринф с наступлением темноты.

Я немедленно отдал приказ генералу Блэру двигаться вперед на Юку с Первой дивизией и по мере подхода войск выдвигал их за Беар-Крик; мост через эту реку был полностью разрушен, и инженерный полк под командованием полковника Флага был занят его восстановлением.

Перед нашим фронтом, вблизи Таскумбии, для противодействия нашему продвижению собрались весьма значительные силы противника. Им командовал генерал Стивен Д. Ли, и они состояли из бригад Родди и Фергюсона с приданной иррегулярной кавалерией, что в общей сложности составляло около пяти тысяч человек.

Лично я выступил из Коринфа на Бернсвилл 18 октября, а на Юку прибыл 19 октября.

Дивизия Остерхауса находилась в авангарде, постоянно ведя перестрелки с неприятелем; ее поддерживала дивизия генерала Моргана Л. Смита, причем обе дивизии находились под общим командованием генерал-майора Блэра. Дивизия генерала Джона Э. Смита прикрывала рабочую команду, занятую восстановлением железной дороги.

Предвидя трудности при форсировании реки Теннесси, я написал адмиралу Портеру в Каир с просьбой понаблюдать за Теннесси и отправить вверх по реке несколько канонерок, как только позволит уровень воды; я также попросил генерала Аллена, квартирмейстера в Сент-Луисе, отправить паровой паром к Истпорту.

Адмирал, всегда оперативный и готовый прийти нам на помощь, в самый день моего прибытия в Юку направил в Истпорт две прекрасные канонерки под командованием капитана Фелпса; кроме того, у капитана Фелпса имелась переоборудованная палубная угольная баржа, с помощью которой можно было переправлять наших лошадей и повозки еще до прибытия парома.

Продолжая неукоснительно следовать инструкциям генерала Халлека, я ускорял ремонт железной дороги и приказал генералу Блэру с двумя передовыми дивизиями отбросить противника за Таскумбию. Он успешно справился с этой задачей после довольно ожесточенного боя у Кейн-Крик, заняв Таскумбию 27 октября.

Между тем в командовании произошли многие важные изменения, которые я должен отметить здесь для правильного понимания дела.

Генерал Грант был отозван из Виксбурга и направлен в Чаттанугу командовать Военной дивизией Миссисипи, в которую входили три департамента: Огайо, Камберлендский и Теннесси; а Департамент Теннесси был передан мне с инструкциями, однако, сохранять командование армией в полевых условиях. В Юке я принял то, что казалось мне наилучшим решением дел, касающихся департамента: наделил генерала Макферсона всей полнотой полномочий в Миссисипи и генерала Халба в Западном Теннесси, назначил генерала Блэра командиром Пятнадцатого армейского корпуса; кроме того, вызвал генерала Халба из Мемфиса и генерала Доджа из Коринфа и выделил из состава Шестнадцатого корпуса силы численностью около восьми тысяч человек, которые поручил генералу Доджу со всей поспешностью организовать и с ними следовать за мной на восток.

27 октября, когда генерал Бллер с двумя дивизиями находился в Таскумбии, я приказал генералу Юингу с Четвертой дивизией как можно быстрее переправиться через Теннесси (используя канонерки и баржу) у Истпорта и продвигаться на Флоренс, что он и сделал; в тот же день гонец от генерала Гранта проплыл вниз по Теннесси мимо порогов Масл-Шолс, высадился в Таскумбии и был отправлен ко мне в Юку. Он привез короткое послание от генерала следующего содержания: «Прекратите все работы на железной дороге к востоку от Беар-Крик; продвигайте свое соединение в сторону Бриджпорта, пока не получите приказы» и т. д. Приказ был исполнен немедленно; порядок марша изменили на обратный, и все колонны были направлены к Истпорту — единственному месту, где мы могли форсировать Теннесси. Сначала у нас были только канонерки и угольная баржа; но 31 октября прибыли паром и два транспорта, и работа по переправе развернулась со всей возможной энергией. Сам я переправился на другой берег и 1 ноября вышел к авангарду колонны во Флоренсе, оставив арьергардные дивизии под началом генерала Блэра, и двинулся маршем к Роджерсвилл и реке Элк. Последняя оказалась непроходимой. Устраивать переправу на пароме потребовало бы слишком много времени, а строить мост — тем более; так что не оставалось иного выхода, кроме как подниматься вверх по реке Элк через Гилбертсборо, Элктон и т. д. к каменному мосту в Фейетвилле, где мы переправились через Элк и продолжили путь на Уинчестер и Декерд.

В Фейетвилле я получил от генерала Гранта приказ прибыть с Пятнадцатым армейским корпусом в Бриджпорт, а силы генерала Доджа оставить в Пуласки и вдоль железной дороги от Колумбии до Декейтера. Я проинструктировал генерала Блэра следовать со Второй и Первой дивизиями через Нью-Маркет, Ларкинсвилл и Бельфонт, в то время как сам вел две другие дивизии через Декерд: Четвертая дивизия пересекла горы по направлению к Стивенсону, а Третья — через Юниверсити-Плейс и Свиденс-Коув.

Сам я проследовал через Свиденс-Коув и Бэтл-Крик, прибыв в Бриджпорт в ночь на 13 ноября. Я немедленно телеграфировал командующему генералу о своем прибытии и дислокации моих дивизий и получил вызов в Чаттанугу. В ночь на 14-е число я сел на первый пароход до Беллис-Ферри и 16-го числа въехал в Чаттанугу. Там я узнал о роли, отведенной мне в предстоящей драме, был снабжен необходимыми картами и информацией и 18-го числа в сопровождении генералов Гранта, Томаса, В. Ф. Смита, Браннана и других выехал на позиции, занимаемые на западном берегу Теннесси. Оттуда были видны лагеря противника, окружающие Чаттанугу, и линия холмов Миссионери-Хиллс, простирающаяся до своего окончания у Чикамога-Крик — той самой точки, которую мне предстояло захватить, удерживать и укрепить. Для моста через Теннесси были заготовлены понтоны со всем необходимым комплектом прогонов и настилов, и все было предуготовлено с дальновидностью, которая вызвала у меня искреннее восхищение. С холмов мы смотрели на чатанугский амфитеатр как на карту, и оставалось лишь поставить мои войска в желаемое положение. План предусматривал, что в дополнение к форсированию реки Теннесси и закреплению на оконечности хребта Миссионери-Ридж я должен буду провести демонстрацию против горы Лукаут-Маунтин близ Трентона силами части моего соединения.

Все в Чаттануге были охвачены нетерпением действовать, ставсего более острым из-за естественных опасений за безопасность генерала Бернсайда в Восточном Теннесси.

Мои войска прошли от Мемфиса триста тридцать миль, и я гнал их вперед так быстро, как только позволяли дороги и расстояние, но увиденное мной состояние людей и животных в Чаттануге вдохнуло в меня новую энергию. Я немедленно приказал своей передовой дивизии (дивизии генерала Юинга) следовать маршем через Шелл-Маунд на Трентон, демонстрируя угрозу хребту Лукаут, но быть готовой быстро повернуть назад и следовать за мной в Чаттанугу; сам же я вернулся в Бриджпорт, спустившись на лодке вниз по Теннесси от Беллис-Ферри, и по прибытии немедленно двинул в путь свои дивизии в том порядке, в каком они прибывали. Наплавной мост в Бриджпорте был хрупким, и хотя им пользовались день и ночь, наше движение шло медленно; а дорога оттуда до Чаттануги была ужасно разбита и загромождена повозками других войск, размещенных вдоль нее. Я добрался до штаба генерала Хукера во время дождя во второй половине дня 20-го числа и застал приказы генерала Гранта о всеобщей атаке на следующий день. Выполнить свою часть задачи вовремя было просто невозможно; на позиции находилась лишь одна дивизия (дивизия генерала Джона Э. Смита). Генерал Юинг все еще был в Трентоне, а две другие дивизии с трудом пробирались по ужасной дороге из Шелл-Маунда в Чаттанугу. Никакие войска не могли быть в лучшем состоянии, чем мои, и никакие другие не трудились усерднее для выполнения своей задачи. После соответствующих разъяснений генерал Грант отложил атаку. 21-го числа я переправил Вторую дивизию по мосту у Браунс-Ферри, и подошел генерал Юинг; однако мост неоднократно ломался, и возникали задержки, предотвратить которые не могла никакая человеческая проницательность. Все трудились день и ночь, и 23-го числа генерал Юинг переправился; но моя арьергардная дивизия оказалась отрезана сломанным мостом у Браунс-Ферри и не смогла ко мне присоединиться. Я предложил вступить в бой со своими тремя дивизиями при поддержке генерала Джеффа К. Дэвиса, оставив одну из лучших своих дивизий (дивизию Остерхауса) действовать совместно с генералом Хукером против горы Лукаут-Маунтин. Эта дивизия еще не присоединилась ко мне вновь, но я знаю и чувствую, что она сослужила хорошую службу стране и принесла честь Пятнадцатому армейскому корпусу и Армии Теннесси. Я оставляю летопись ее истории генералу Хукеру или любому другому командующему, под чьим началом она находилась во время недавних памятных событий, будучи уверенным, что каждый воздаст ей должное.

Наконец, 23 ноября мои три дивизии залегли за холмами напротив устья Чикамоги. Я отправил бригаду Второй дивизии под командованием генерала Джайлза А. Смита под прикрытием холмов к Северному ручью Чикамога-Крик, чтобы занять лодки, предназначенные для наплавного моста, с приказом (в полночь) бесшумно спуститься вниз к точке выше устья Южной Чикамоги, высадить там два полка, которые должны были тихо пройти вдоль берега реки и захватить речные пикеты противника.

Затем генерал Джайлз А. Смит должен был стремительно спуститься ниже устья Чикамоги, высадить остальную часть своей бригады и отправить лодки обратно за новыми партиями десанта. Эти приказы были умело выполнены, и все пикеты мятежников, кроме одного, были захвачены в плен. Остальная часть дивизии генерала Моргана Л. Смита была затем быстро переправлена на другой берег; за ней последовала дивизия генерала Джона Э. Смита, и к рассвету 24 ноября две дивизии численностью около восьми тысяч человек находились на восточном берегу Теннесси, возведя весьма надежную стрелковую траншею в качестве плацдарма (tete du pont). Как только рассвело, часть лодок сняли с паромной переправы и приступили к строительству наплавного моста под непосредственным руководством капитана Дрессера; весь проект был спланирован лично генералом Уильямом Ф. Смитом и осуществлялся под его наблюдением. В то же время на ручье Чикамога-Крик около его устья был построен еще один наплавной мост, обеспечивший связь с двумя полками, оставленными на северном берегу, и выполнивший важнейшую задачу на более позднем этапе драмы. Я охотно подтверждаю безупречность всей этой операции. Все офицеры, ответственные за работу, присутствовали на месте и проявили мастерство, которое я не могу не превозносить. Мне никогда еще не доводилось видеть, чтобы какая-либо работа выполнялась столь тихо и столь качественно; и я сомневаюсь, что история войн знает пример столь же бесшумного и добротного возведения моста такой протяженности (а именно — тысяча пятьсот пятьдесят футов) за столь короткое время. Я приписываю это гениальности и сообразительности генерала Уильяма Ф. Смита. Утром подошел пароход «Данбар», избавив дивизию Юинга от тяжелого труда грести через реку; но к полудню наплавной мост был готов, и все мои три дивизии вместе с людьми, лошадьми, артиллерией и всем имуществом переправились на другой берег.

Дивизия генерала Джеффа К. Дэвиса была готова выйти на мост, и я приказал колоннам сформировать боевой порядок для захвата холмов Миссионери-Хиллс. Маневр был тщательно разъяснен всем командирам дивизий, и в 13:00 мы выступили от реки тремя эшелонированными колоннами: левая под командованием генерала Моргана Л. Смита — колонна направления, следовавшая в основном вдоль Чикамога-Крик; центральная под командованием генерала Джона Э. Смита — в колоннах, сдвоенных по центру с интервалом в одну бригаду вправо и назад; правая под командованием генерала Юинга — в колонне на таком же расстоянии вправо и назад, готовая развернуться вправо в предположении, что мы встретим противника на этом направлении. Каждая голова колонны прикрывалась надежной цепью стрелков с поддержкой. Шел легкий моросящий дождь, и облака висели низко, скрывая наше передвижение от наблюдательного пункта противника на горе Лукаут-Маунтин. Мы быстро достигли предгорий; наши стрелки вскарабкались по склонам холмов, сопровождаемые поддержкой, и в 15:30 мы без потерь заняли нужную точку. Бригада из каждой дивизии была спешно выдвинута на вершину холма, и противник впервые, судя по всему, осознал происходящий маневр, но было уже поздно — мы уже владели позициями. Он открыл артиллерийский огонь, но генерал Юинг быстро втащил несколько орудий капитана Ричардсона на этот крутой холм и ответил артиллерийским огнем, а стрелки противника предприняли одну или две безуспешные атаки на генерала Лайтбёрна, который обошел с фланга и захватил соседний холм, являвшийся подлинным продолжением хребта. Изучив карты, я предполагал, что хребет Миссионери-Ридж представляет собой непрерывную возвышенность; однако мы оказались на двух высоких точках с глубокой лощиной между нами и той, что находилась непосредственно над туннелем и была моей главной целью. Захваченная местность, однако, была настолько важна, что я не мог оставлять ничего на волю случая, и приказал укрепить ее за ночь. По одной бригаде от каждой дивизии было оставлено на холме, одна бригада генерала Моргана Л. Смита закрыла промежуток до Чикамога-Крик, две бригады генерала Джона Э. Смита были отведены к основанию в резерв, а правый фланг генерала Юинга был выдвинут на равнину, протянув линию поперек хребта фронтом на юго-восток.

Противник прощупал наш левый фланг около 16:00, завязался довольно ожесточенный бой с применением артиллерии и стрелкового оружия, после чего неприятель отступил; однако это обошлось нам дорого, поскольку генерал Джайлз А. Смит был тяжело ранен и был вынужден отправиться в тыл, а командование бригадой перешло к полковнику Топперу (из 116-го Иллинойского полка), который умело руководил ею на протяжении остальных операций. В момент моего перехода через мост появился генерал Ховард, прибывший с тремя полками из Чаттануги вдоль восточного берега Теннесси и связавший мою новую позицию с расположением главных сил армии в Чаттануге. Он оставил три полка во временном подчинении на правом фланге генерала Юинга и вернулся в свой корпус в Чаттануге. С наступлением темноты я приказал генералу Джеффу К. Дэвису держать одну из своих бригад у моста, другую вплотную к моей позиции, а третью — на промежуточном участке. Так мы провели ночь, причем крупные рабочие партии были заняты строительством укреплений на холме. За ночь небо прояснилось, воздух заполнился крепким морозом, и наши костры выдали противнику и нашим друзьям в Чаттануге наше расположение на хребте Миссионери-Ридж. Около полуночи я получил через майора Роули (из штаба генерала Гранта) приказ атаковать неприятеля «на рассвете» с предупреждением, что генерал Томас начнет атаку силами главных сил рано утром. Соответственно, еще до рассвета я был в седле в сопровождении всего штаба; поскакал к крайнему левому флангу нашей позиции близ Чикамога-Крик; оттуда — вверх по холму, удерживаемому генералом Лайтбёрном, и далее к крайнему правому флангу генерала Юинга.

Сложив в уме как можно более точное представление о местности при тусклом утреннем свете, я увидел, что наше направление атаки пролегает в сторону хребта Миссионери-Ридж при поддержке флангов с обеих сторон. Между нами и следующим холмом этой гряды лежала довольно широкая долина, причем этот холм отличался крутыми склонами: западный был частично расчищен от леса, а другой покрыт нетронутым лесом. Гребень хребта был узким и поросшим деревьями. Дальняя точка этого холма удерживалась противником, соорудившим бруствер из бревен и свежей земли, где находилось много пехоты и два орудия. Противник также наблюдался в больших силах на еще более высоком холме за туннелем, откуда он вел отличный кинжальный огонь по оспариваемому холму. Ущелье между ними, через которое проходили несколько дорог и железнодорожный туннель, не просматривалось с нашей позиции, но представляло собой естественный плацдарм (place d'armes), где неприятель сосредоточил свои массы для отражения нашего задуманного маневра по обходу его правого фланга и созданию угрозы его коммуникациям с тыловой базой на станции Чикамога.

Как только представилась возможность, были приняты следующие диспозиции: бригады полковников Кокерилла и Александера, а также генерала Лайтбёрна должны были удерживать наш холм как ключевую позицию. Генерал Корс с той частью своей бригады, которая могла действовать вдоль узкого гребня, должен был атаковать с нашего правого центра. Генерал Лайтбёрн должен был выделить надежный полк со своей позиции для содействия генералу Корсу; а генерал Морган Л. Смит должен был продвигаться вдоль восточного подножия Миссионери-Ридж, поддерживая связь с генералом Корсом; полковник Лумис аналогичным образом должен был двигаться вдоль западного склона при поддержке двух резервных бригад генерала Джона Э. Смита.

Солнце едва взошло, когда генерала Корс завершил приготовления, и его горнист просигнализировал «вперед!». Сороковой Иллинойсский полк при поддержке сорок шестого Огайо на нашем правом центре совместно с тридцатым Огайо (полковник Джонс) начали спуск по склону нашего холма и двинулись вверх по склону, занятому противником. Линия продвинулась примерно на восемьдесят ярдов к укрепленной позиции, где генерал Корс обнаружил второстепенный гребень, который он занял и удержал. К этому пункту он вызвал свои резервы и запросил подкрепления, которые были направлены; однако пространство было узким, и не стоило скучивать людей, так как артиллерийский и ружейный огонь противника простреливал подступы к его позиции, давая ему огромное преимущество. Как только генерал Корс завершил приготовления, он предпринял штурм, завязался упорный и жестокий бой, длившийся более часа, в ходе которого позиции неоднократно переходили из рук в руки, но исходная точка так и не была потеряна, и противник тщетно пытался выбить его оттуда. Генерал Морган Л. Смит продолжал завоевывать пространство на левых отрогах хребта Миссионер-Ридж, а полковник Лумис вышел на уровень туннеля и железнодорожной насыпи со своей стороны, привлекая на себя огонь противника и тем самым облегчая положение штурмующих на гребне холма. У капитана Каллендера четыре орудия находились на холме генерала Юинга, а батарея «Наполеон» капитана Вудса — на холме генерала Лайтберна; кроме того, два орудия батареи Диллона были прикомандированы к бригаде полковника Александера. Все они вели огонь с максимально возможной точностью, чтобы расчистить холм перед нашим фронтом, не подвергая опасности наших собственных людей. Бой достиг наивысшего накала около 10 часов утра, когда генерал Корс получил тяжелое ранение, был вынесен с поля боя, и командование бригадой и штурмом в этом ключевом пункте перешло к тому прекрасному молодому, отважному офицеру, полковнику Валкатту из сорок шестого Огайо, который с честью выполнил свою задачу. Он продолжил бой, настойчиво продвигаясь вперед на всех направлениях. Полковник Лумис добился значительных успехов на правом фланге, и около 2 часов дня генерал Джон Э. Смит, посчитав, что битва на холме идет наиболее ожесточенно, и получив приказ поддержать генерала Юинга, привел бригады полковника Раума и генерала Маттиаса через поле к вершине, за которую шли бои. Они продвинулись под плотным артиллерийским и ружейным огнем и соединились с полковником Валкаттом; однако гребень был настолько узок, что им неизбежно пришлось занять западный склон холма. Противник, сосредоточивший в тот момент огромные силы в ущелье туннеля, перебросил крупные силы под прикрытием складок местности и густого кустарника и внезапно появился в тылу правого фланга этого отряда. Внезапность атаки привела людей в замешательство, поскольку они находились на открытом поле; они с некоторым беспорядком отступили к нижней границе поля и перестроились. Эти две бригады выполняли роль резерва и не составляли часть основного штурма.

Это движение, увиденное из Чаттануги (находившейся в пяти милях) в подзорные трубы, породило донесение, которое повторил даже генерал Мейгс, будто мы были отбиты на левом фланге. Это было не так. Настоящие штурмовые колонны генерала Корса, полковника Лумиса и генерала Смита не были отбиты. Они упорно, упрямо и успешно вели ожесточенный бой весь день. Когда две резервные бригады генерала Джона Э. Смита отступили, как было описано, противник сделал вид, что преследует их, но в свою очередь был пойман во фланг метким огнем нашей бригады на поросшем лесом гребне и поспешно укрылся за холмом. К 3 часам дня обстановка выглядела следующим образом. День был ярким и ясным, и амфитеатр Чаттануги во всей красе лежал у наших ног. Я ожидал атаки генерала Томаса «рано утром». Колонна за колонной устремлялись к нам; орудие за орудием обрушивало на нас сосредоточенный огонь с каждого холма и отрога, откуда просматривалась хотя бы часть удерживаемой нами территории. Лишь редкие выстрелы из Форт-Вуда и Орчард-Кнолл, а также ружейная стрельба и артиллерия в районе горы Лукаут были всем, что я мог заметить с нашей стороны; но около 3 часов дня я заметил, как белая линия ружейного огня перед Орчард-Кнолл протянулась все дальше и дальше вправо, влево и дальше. Мы слышали лишь слабое эхо звуков, но увиденного было достаточно, чтобы убедиться: генерал Томас наконец перешел в наступление на центре. Я знал, что наша атака привлекла огромные массы противника к нашему флангу, и был уверен в исходе. Некоторые орудия, обстреливавшие нас весь день, умолкли или были развернуты в другом направлении.

Наступающая линия ружейного огня от Орчард-Кнолл скрылась от нас за отрогом холма, и ее больше не было видно; и лишь с наступлением темноты я узнал, что войска в Чаттануге пронеслись по хребту Миссионер-Ридж и прорвали центр противника. Разумеется, победа была одержана, и следующим шагом должно было стать преследование.

Я приказал генералу Морган Л. Смиту провести разведку до туннеля, и тот оказался пуст, если не считать перемешанных тел убитых и раненых — как наших, так и противника. Резерву генерала Джефф. К. Дэвиса было приказано немедленно выступить по понтонному мосту через ручей Чикамога у его устья и двигаться вперед к депо.

Генерал Ховард доложил мне ранее в тот же день с остальной частью своего армейского корпуса (Одиннадцатого) и был размещен так, чтобы соединить мой левый фланг с ручьем Чикамога. Ему было приказано починить старый разрушенный мост примерно в двух милях вверх по Чикамоге и следовать за генералом Дэвисом в 4 часа утра, а Пятнадцатому армейскому корпусу было приказано выступить на рассвете. Но генерал Ховард обнаружил, что ремонт моста представляет собой более сложную задачу, чем предполагалось поначалу, и все мы были вынуждены пересечь Чикамогу по новому понтонному мосту у ее устья. К 11 часам утра дивизия генерала Джефф. К. Дэвиса достигла депо как раз вовремя, чтобы увидеть его объятым пламенем. Он обнаружил, что противник занимает два частично укрепленных холма сразу за депо. Он быстро выбил их оттуда. Само депо представляло собой картину опустошения, какую способна явить только война: кукурузная мука и зерно в огромных горящих кучах, разбитые фургоны, брошенные передки, два тридцатидвухфунтовых нарезных орудия с сожженными лафетами, обломки понтонов, прогоны и настилы и т. д., несомненно предназначавшиеся для знаменитого вторжения в Кентукки, и всевозможные вещи, горящие и поломанные. Тем не менее, противник милостиво оставил нам хороший запас фуража для наших лошадей, а также муки, бобов и прочего для наших солдат.

Задержавшись лишь на короткое время, мы продолжили путь по дороге, забитой разбитыми фургонами и брошенными передками, вплоть до наступления темноты. Как только голова колонны вынырнула из темного топкого болота, мы столкнулись с арьергардом отступающего противника. Бой был жарким, но ночь опустилась настолько быстро и темно, что мы не могли продолжать движение. Генерал Грант подошел к нам на этом месте. На рассвете мы возобновили марш, и в Грейсвилле, где через Чикамога был перекинут прочный мост, мы обнаружили корпус генерала Палмера на южном берегу, который сообщил нам, что генерал Хукер находится на дороге, проходящей еще южнее, и мы слышали его орудия неподалеку от Рингголда.

Поскольку дороги были забиты войсками до предела их пропускной способности, я повернул на восток, чтобы выполнить другую часть общего плана, а именно — прервать любую связь между Брэггом и Лонгстритом.

До нас доходили самые разные слухи о последнем, но было очевидно, что мы должны вклинить надлежащие силы между этими двумя армиями. Поэтому я приказал генералу Ховарду двигаться к Паркерс-Гэп, а оттуда незамедлительно направить боеспособные силы к Ред-Клау или Каунсил-Граунд, чтобы уничтожить там крупный участок железной дороги, соединяющей Далтон и Кливленд. Эта задача была успешно и полностью выполнена в тот же день. Дивизия генерала Джефф. К. Дэвиса была подведена вплоть до Рингголда для поддержки генерала Хукера в случае необходимости, а Пятнадцатый корпус оставался в Грейсвилле на случай любых непредвиденных обстоятельств. Около полудня я получил весточку от генерала Хукера, в которой говорилось, что у него был довольно тяжелый бой на горном перевале сразу за Рингголдом, и он просил меня подойти, чтобы обойти позицию. Сам он в тот момент не знал, что Ховард, прорвавшись через Паркерс-Гэп в направлении Ред-Клау, уже обошел ее. Поэтому я лично поскакал в Рингголд и обнаружил, что противник уже отошел к Таннел-Хилл. Он вышел из долины Чикамога и оказался на местности, откуда воды стекают к Кусе. Он покинул Теннесси.

Я встретил генерала Гранта в Рингголде и после некоторых разъяснений относительно разрушения железной дороги от Рингголда обратно до границы штата, как только вагоны с ранеными будут отведены назад к депо Чикамога, получил приказ медленно и не спеша возвращаться в Чаттанугу.

На следующий день Пятнадцатый корпус полностью и основательно разрушил железную дорогу от точки на полпути между Рингголдом и Грейсвиллем назад до границы штата; а генерал Грант, прибыв в Грейсвилл, согласился с тем, чтобы вместо прямого возвращения в Чаттанугу я отправил назад все свои артиллерийские фургоны и обозы и совершил обходной манепр по северному маршруту вплоть до реки Хиваваси.

Соответственно, утром 29 ноября генерал Ховард выступил из Паркерс-Гэп на Кливленд, генерал Дэвис — через Макдэниелс-Гэп, а генерал Блэр с двумя дивизиями Пятнадцатого корпуса — через Джулиенс-Гэп, и все они в тот вечер сошлись в Кливленде. Здесь был произведен еще один качественный подрыв дороги Далтон — Кливленд. 30-го числа армия двинулась на Чарлстон, причем генерал Ховард наступал столь стремительно, что противник поспешно эвакуировался, оставив мост лишь частично поврежденным, а на северном берегу Хиваваси — пять вагонов муки и провианта.

Это должно было стать пределом наших операций. Офицеры и солдаты не взяли с собой ни багажа, ни продовольствия, а погода стояла до ужаса холодная. Я уже добрался до города Чарлстон, когда прибыл генерал Вилсон с письмом от генерала Гранта из Чаттануги, в котором сообщалось, что последние достоверные сведения из Ноксвилла датируются 27-м числом, и к тому моменту генерал Бернсайд был полностью блокирован и имел продовольствие лишь до 3 декабря включительно; что генерал Грэнджер покинул Чаттанугу и направился в Ноксвилл по береговой дороге, а по реке за ним шел пароход; но он опасался, что генерал Грэнджер не сможет прибыть в Ноксвилл вовремя, и приказал мне принять командование над всеми войсками, двинутыми на деблокаду Ноксвилла, и спешить на помощь генералу Бернсайду. Семью днями ранее мы покинули наши лагеря по ту сторону Теннесси с двухдневным пайком, без сменной одежды — налегке для боя, имея всего по одному одеялу или шинели на человека, начиная с меня и заканчивая рядовым.

Разумеется, в тот момент у нас не было никакой провизии, кроме той, что мы добывали по дороге, и мы были плохо подготовлены к такому маршу. Но мы узнали, что двенадцать тысяч наших сослуживцев осаждены в горном городке Ноксвилл в восьмидесяти четырех милях от нас; что они нуждаются в помощи и должны получить ее в течение трех дней. Этого было достаточно — и это нужно было сделать. Генерал Ховард в ту же ночь отремонтировал и замостил досками железнодорожный мост, и на рассвете армия переправилась через Хиваваси и совершила марш до Атенса, преодолев пятнадцать миль. Я правильно предполагал, что генерал Грэнджер находится в районе устья Хиваваси, и послал ему уведомление о своих приказах; что генерал Грант прислал мне копию своих письменных инструкций, которые были полными и исчерпывающими, и что он должен прорываться к Кингстону, близ которого мы соединимся. Но к тому времени, как я достиг Атенса, я лучше изучил географию и отправил ему приказы — застигшие его в Декейтере, — что Кингстон не по пути; что он должен отправить свое лодочное подразделение в Кингстон, но сам со своими силами пробиваться к Филадельфии и доложить мне там. У меня имелось лишь небольшое кавалерийское подразделение, которое в момент получения приказов генерала Гранта вело разведку в районе Бентона и Колумбуса. Я оставил своего адъютанта, майора Маккоя, в Чарлстоне для связи с этой кавалерией и ускорения ее продвижения. Она догнала меня ночью в Атенсе.

2 декабря армия стремительно двинулась на север в сторону Лаудона, находившегося в двадцати шести милях. Около 11 часов утра кавалерия вышла в голову колонны, получила приказ прорываться к Лаудону и, если возможно, спасти понтонный мост через Теннесси, который удерживала бригада противника под командованием генерала Вогана. Кавалерия двигалась с такой быстротой, что захватила всех пикетчиков; но бригада Вогана держала на позициях артиллерию под прикрытием земляных укреплений и демонстрировала силы, слишком значительные для того, чтобы сбить их кавалерийским наскоком, так что ночь опустилась раньше, чем подошла пехота генерала Ховарда. Противник покинул это место ночью, уничтожив понтоны, скатив три локомотива и сорок восемь вагонов в реку Теннесси, а также оставив много продовольствия, четыре орудия и другое имущество, которые генерал Ховард захватил на рассвете. Но мост был уничтожен, и мы были вынуждены повернуть на восток и полагаться на мост генерала Бернсайда в Ноксвилле. Было крайне важно, чтобы генерал Бернсайд получил известие о нашем приближении, а до истечения срока оставался всего один день.

Соответственно, в Филадельфии, в ночь со 2 на 3 декабря, я отправил своего адъютанта (майора Оденрида) вперед к полковнику Лонгу, командовавшему кавалерийской бригадой в Лаудоне, чтобы разъяснить ему всю важность того, чтобы весть о нашем приближении дошла до генерала Бернсайда в течение двадцати четырех часов, и приказать ему отобрать лучших людей своего соединения, немедленно выступить, форсировать Малый Теннесси и прорваться в Ноксвилл любой ценой — ценой жизней людей и лошадей. Майору Оденриду было приказано следовать с ними. Предстояло преодолеть расстояние около сорока миль по отвратительным дорогам. До рассвета они выступили, а на рассвете Пятнадцатый корпус был повернут из Филадельфии к Малому Теннесси у Моргантауна, где, согласно моим картам, река была очень мелководной; однако она оказалась слишком глубокой для брода, а вода была ледяной — при ширине в двести сорок ярдов глубина составляла от двух до пяти футов; лошади могли перейти вброд, но артиллерия и пехота — нет. Был необходим мост. Генерал Вилсон (сопровождавший меня) взялся руководить постройкой моста, и я весьма обязан ему, поскольку остался без инженера, отправив капитана Дженни обратно из Грейсвилля для съемки нашего поля боя. У нас были саперы, но из инструментов — лишь топоры, кирки и лопаты. Генерал Вилсон, работая частично с обрубленным лесом, а частично с квадратными козлами (сооруженными из домов бывшего городка Моргантаун), успешно продвигался вперед, и к наступлению темноты 4 декабря войска и животные переправились по мосту; к рассвету 5-го числа Пятнадцатый корпус (генерала Блэра) перешел на другой берег, а дивизии генерала Грэнджера и Дэвиса были готовы к переправе; однако диагональные раскосы оказались ненадежными из-за нехватки нагелей, и мост сломался, вызвав задержку. Я приказал генералу Блэру выдвинуться на Мэрисвиллскую дорогу на пять миль и там ожидать известия о том, что генерал Грэнджер идет параллельной дорогой наравне с ним; сам же я находился у развилки дорог, когда подъехал гонец и привез записку от генерала Бернсайда о том, что полковник Лонг прибыл со своей кавалерией в Ноксвилл и у него там все в порядке; Лонгстрит по-прежнему стоял перед городом, но наблюдались признаки его скорого ухода.

Я чувствовал, что сделал первый важнейший шаг в решении задачи по деблокаде армии генерала Бернсайда, но все же подгонял работы. Как только мост был починен, все войска двинулись вперед. Генерал Ховард выступил из Лаудона, нашел довольно хороший брод для своих лошадей и повозок у Дэвиса, в семи милях ниже Моргантауна, и соорудил остроумный мост из повозок, оставленных генералом Воганом в Лаудоне, чтобы переправить своих людей. Он маршевал через Юнитию и Луисвилл. В ночь на 5-е число все головы колонн соединились в Мэрисвилле, где я встретил майора Ван Бурена (из штата генерала Бернсайда), который сообщил, что Лонгстрит накануне отступил по дороге на Ратледж, Роджерсвилл и Бристол, ведущей в Виргинию; что кавалерия генерала Бернсайда сидит у него на хвосте; и что генерал желает лично видеть меня, как только я смогу прибыть в Ноксвилл. Я приказал всем войскам остановиться и отдохнуть, за исключением двух дивизий генерала Грэнджера, которым было приказано двигаться вперед к Малой реке, а генералу Грэнджеру — лично явиться к генералу Бернсайду за приказами. Именно его силы изначально предназначались для подкрепления генерала Бернсайда, и было абсолютно уместно, чтобы они присоединились к преследованию по пятам отступающего Лонгстрита.

Утром 6 декабря я прискакал из Мэрисвилла в Ноксвилл и встретился с генералом Бернсайдом. Генерал Грэнджер прибыл позже в тот же день. Мы осмотрели его линии укреплений, которые представляли собой удивительное творение, учитывая столь короткое время, отведенное на выбор местности и возведение сооружений. Мне показалось, что они почти неприступны. Мы осмотрели редут под названием «Сандерс», где в предыдущее воскресенье три бригады противника предприняли штурм и встретили кровавый отпор. Теперь все было мирно и тихо; но еще несколько часов назад смертоносная пуля искала свою жертву повсюду вокруг этого холмистого рубежа.

Генерал полностью и откровенно объяснил мне то, что он сделал, и то, что он намерен предпринять. Он не просил у меня ничего, кроме соединения генерала Грэнджера, и предложил, учитывая те крупные силы, которые я привел из Чаттануги, с надлежащей поспешностью вернуться к рубежу Хиваваси, дабы Брэгг, получив подкрепления, не воспользовался нашим отсутствием для возобновления наступления. Я попросил его изложить это в письменном виде, что он и сделал, и я привожу этот документ здесь как часть своего доклада:











ШТАБ ОХАЙСКОГО АРМИЙСКОГО ОБЪЕДИНЕНИЯ, НОКСВИЛЛ, 7 декабря 1863 г. Генерал-майору У. Т. ШЕРМАНУ, командующему и т. д. ГЕНЕРАЛ: Я хочу выразить Вам и Вашему соединению свою самую искреннюю благодарность и признательность за оперативность приходу нам на помощь во время осады Ноксвилла, и я убежден, что ваше приближение послужило причиной снятия осады. Чрезвычайные обстоятельства миновали, и в настоящее время я не считаю необходимым для операций в этом секторе никакие другие части вашего подчинения, кроме корпуса генерала Грэнджера; и поскольку генерал Грант ослабил силы, находившиеся непосредственно при нем, ради нашего спасения (тем самым сделав положение генерала Томаса менее надежным), я считаю целесообразным, чтобы все войска, находящиеся здесь в настоящее время, за исключением тех, которыми командует генерал Грэнджер, немедленно вернулись в пределы досягаемости для оказания поддержки силам перед фронтом армии Брэгга. От имени своего соединения я хочу вновь поблагодарить вас и ваших людей за оказанную нам помощь. Остаюсь, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, А. Е. БУРНСАЙД, генерал-майор, командующий. Соответственно, убедившись, что силы генерала Бернсайда двинулись из Ноксвилла в преследование Лонгстрита, а силы генерала Грэнджера заняли город, я привел в движение собственное соединение для возвращения. Генералу Ховарду было приказано следовать через брод Дэвиса и СвитУотер на Атенс с аванпостом в Чарлстоне для удержания и ремонта моста, который противник отбил после нашего продвижения вверх по реке. Генерал Джефф. К. Дэвис выдвинулся к Колумбусу на Хиваваси через Мэдисонвилл, а две дивизии Пятнадцатого корпуса направились к Теллико-Плейнс, чтобы прикрыть движение кавалерии через горы в Джорджию с целью настичь обоз с провизией, который ускользнул от нас по пути наверх и спасся через Мерфи. Впоследствии, получив от генерала Ховарда донесение о том, что противник удерживает Чарлстон, я перенаправил дивизию генерала Юинга на Атенс, а сам лично отправился в Теллико с дивизией генерала Морган Л. Смита. К 9-му числу все наши войска заняли позиции, и мы контролировали богатый край между Малым Теннесси и Хиваваси. Кавалерия под командованием полковника Лонга перешла горы у Теллико и прошла около семнадцати миль за Мерфи, после чего полковник Лонг, сочтя дальнейшее преследование обоза бесполезным, 12-го числа вернулся в Теллико. Затем я приказал ему и дивизии генерала Морган Л. Смита двигаться в Чарлстон, куда я ранее направил корпус генерала Ховарда. 14 декабря все мои полевые силы расположились вдоль Хиваваси. Сообщив генералу Гранту о реальном положении дел, я получил приказ оставить на линии Хиваваси всю кавалерию, а с остальной частью сил прибыть в Чаттанугу. Я оставил кавалерийскую бригаду под командованием полковника Лонга, усиленную 5-м Огайоским кавалерийским полком (подполковник Хит) — единственной кавалерией, штатно принадлежавшей Пятнадцатому армейскому корпусу, — в Чарлстоне, а с остальными силами неспешным маршем через Кливленд и депо Тайнер двинулся в Чаттанугу, где лично получил от генерала Гранта приказ вернуть в состав их профильных соединений корпус генерала Ховарда и дивизию генерала Джефф. К. Дэвиса, а Пятнадцатый армейский корпус вывести на новое оперативное направление. Таким образом, очевидно, что с момента нашего выступления с Биг-Блек в Миссисипи и вплоть до настоящего момента мы находились в непрерывном движении. Я был лишен возможности получить от подчиненных командиров обычные полные и детальные донесения о событиях, а потому был вынужден составить этот отчет на основе собственной памяти; однако, как только это станет возможным, доклады подчиненных будут получены и должным образом пересланы. Оценивая факты, я должен отдать должное стойкости, жизнерадостности и мужеству солдат моего соединения, которые офицеры и рядовые проявили повсюду — в бою, на марше и в лагере. Долгое время оставаясь без регулярных пайков или каких-либо припасов, они безропотно маршировали по грязи и камням, порой босиком. Не имея ни минуты отдыха после марша протяженностью более чем в четыреста миль, без сна три ночи подряд, мы форсировали Теннесси, выдержали свою часть битвы за Чаттанугу, выбили противника из Теннесси, а затем совершили маневр на север более чем на сто двадцать миль и заставили Лонгстрит снять осаду Ноксвилла, которая вызывала столь сильную тревогу у всей страны. Трудно в полной мере осознать важность этих событий, не вспомнив общее настроение, царившее в Чаттануге до нашего прибытия. Я не могу говорить о Пятнадцатом армейском корпусе без видимого хвастовства; но поскольку я больше не являюсь его командиром, я утверждаю, что в Америке нет лучшего войскового соединения. Я хочу, чтобы каждый испытывал обоснованную гордость за его реальные заслуги. Генералу Ховарду и его подчиненным, генералу Джефф. К. Дэвису и его людям я обязан более чем обычно — проявленной командирами сообразительностью и преданностью личного состава. Бригада полковника Бушбека из состава Одиннадцатого корпуса, первой вышедшая из Чаттануги к моему флангу, вела бой у Таннел-Хилл совместно с дивизией генерала Юинга и продемонстрировала храбрость, граничащую с безрассудством. Преследуя противника почти до ущелья туннеля, она понесла тяжелые потери в жизнях доблестных людей, среди которых выделяется подполковник Тафт, о котором отзывались как о храбрейшем воине. Военную косточку генерала Ховарда я неизменно находил в нем в сочетании с утонченностью и благородством христианского джентльмена, являющего высшие и самые рыцарские черты солдата. Генерал Дэвис управлял своей дивизией с виртуозным мастерством, особенно в тот момент, когда в сумерках мы столкнулись с арьергардом противника возле Грейсвилля. Я должен присудить этой дивизии первенство за наилучший порядок во время нашего движения через Восточный Теннесси, когда долгие марши и необходимость фуражировки вправо и влево давали некоторые основания для беспорядка в рядах: Поскольку к моим пояснениям относительно временной неразберихи во время битвы за Чаттанугу двух бригад генерала Маттиаса и полковника Раума могут отнестись критически, я заявляю здесь, что видел все целиком и никого не виню. Случайности случаются в бою, как и везде; и в той точке, где они столь мужественно бросились снимать давление на другие участки нашей штурмовой линии, они неосознанно подставились под удар противника, превосходившего их в силах многократно и имевшего преимущество в рельефе местности. Если бы этот противник вышел на равных условиях, эти бригады показали бы свой характер, проверенный в огне уже не раз. Они перестроились и были готовы поддержать дивизию генерала Юинга уже через несколько минут; и это обстоятельство едва ли стоило моего внимания, если бы другие не доложили о том, что было видно из Чаттануги с расстояния почти в пять миль, откуда были видны лишь войска на открытой местности, где и разыгрался этот эпизод. Теперь я прилагаю лучший отчет о потерях, который мне удалось составить по полученным на данный момент записям: Убито; ранено; и пропало без вести............... 1949 От дивизии генерала Дэвиса донесений не поступало, но потери невелики. Среди убитых были некоторые из наших ценнейших офицеров: полковники Патнем, 93-й Иллинойсский; О'Мира, 90-й Иллинойсский; и Торренс, 30-й Айовский; подполковник Тафт из Одиннадцатого корпуса; и майор Бушнелл, 13-й Иллинойсский. Среди раненых значатся бригадные генералы Джайлс А. Смит, Корс и Маттиас; полковник Раум; полковник Вогелин, 12-й Миссурийский; подполковник Партридж, 13-й Иллинойсский; майор П. И. Уэлш, 56-й Иллинойсский; и майор Натан МакАлла, 10-й Айовский. Среди пропавших без вести — подполковник Арчер, 17-й Айовский. Мой доклад и без того столь долог, что я должен воздержаться от перечисления актов личной доблести. Они будут зафиксированы в докладах командиров дивизий, которые я с радостью одобряю; но я должен заявить, что по справедливости полковники полков, столь долго и успешно командовавшие бригадами, как в следующих случаях, должны быть произведены в тот чин, который они исполняли с такою пользой и честью для государственной службы, а именно: полковник Дж. Р. Кокерелл, 70-й Огайоский; полковник Дж. М. Лумис, 26-й Иллинойсский; полковник К. К. Валкатт, 46-й Огайоский; полковник Дж. А. Уильямсон, 4-й Айовский; полковник Г. Б. Раум, 56-й Иллинойсский; полковник Дж. И. Александер, 59-й Индианский. Мой личный штаб, как обычно, верно служил своей стране и поддерживал собственную честь на протяжении всех этих событий, за что получил мою личную благодарность. При сем прилагается карта той части поля боя при Чаттануге, на которой действовали войска под моим командованием, снятая и составленная капитаном Дженни, инженером моего штаба. Имею честь быть вашим покорным слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. [Общий приказ № 68.] ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, УПРАВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА, ВАШИНГТОН, 21 февраля 1884 г. Совместная резолюция с выражением благодарности Конгресса генерал-майору У. Т. Шерману и другим. Постановлением Сената и Палаты представителей Соединенных Штатов Америки, собравшихся в Конгрессе, постановляется: выразить благодарность Конгресса и народа Соединенных Штатов генерал-майору У. Т. Шерману, командующему департаментом и Армией Теннесси, а также служившим под его началом офицерам и солдатам за их доблестную и тяжелую службу при совершении марша на помощь Армии Камберленда и за доблесть и героизм в битве при Чаттануге, в значительной степени способствовавшие успеху нашего оружия в этой славной победе. Утверждено 19 февраля 1864 г. По приказу военного министра: Е. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.





































































19 декабря я находился в Бриджпорте и отдал все необходимые распоряжения по распределению четырех дивизий Пятнадцатого корпуса вдоль железной дороги от Стивенсона до Декейтера, а также части Шестнадцатого корпуса под командованием генерала Доджа вдоль железной дороги от Декейтера до Нэшвилла для проведения необходимого ремонта и подготовки к кампании следующего года; а 21-го числа я поднялся в Нэшвилл для совещания с генералом Грантом и подведения итогов по зимним приготовлениям. В то время у генерала Гранта было ощущение, что следующая кампания пройдет вверх по долине Восточного Теннесси в направлении Виргинии; и поскольку она должна была стать последней и важнейшей кампанией войны, возникла необходимость высвободить как можно больше старых частей, несших службу вдоль реки Миссисипи. В этом и заключались реальная цель и замысел Меридианской кампании и экспедиции Бэнкса вверх по Ред-Ривер той зимой.
















ГЛАВА XV.

МЕРИДИАНСКАЯ КАМПАНИЯ.






ЯНВАРЬ И ФЕВРАЛЬ 1864 ГОДА.
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Зима 1863–1864 годов выдалась очень холодной и суровой; после битвы за Чаттанугу 25 ноября 1863 года и снятия осады Ноксвилла 5 декабря стало очевидно, что военные действия на том направлении должны в определенной степени прекратиться или ограничиться силами Бернсайда за пределами Ноксвилла. 21 декабря генерал Грант перенес свой штаб в Нэшвилл, штат Теннесси, оставив генерала Джорджа Х. Томаса в Чаттануге командовать Департаментом Камберленда и армией в окрестностях этого пункта; сам же я находился в Бриджпорте с приказом распределить свои войска вдоль железной дороги от Стивенсона до Декейтера в Алабаме и от Декейтера по направлению к Нэшвиллу.

Генерал Г. М. Додж, командовавший отрядом Шестнадцатого корпуса численностью около восьми тысяч человек, не участвовал с нами в битве за Чаттанугу, а оставался в Пуласки, штат Теннесси, и его окрестностях, занимаясь ремонтом той железной дороги в качестве вспомогательной ветки к основной линии, шедшей из Нэшвилла в Стивенсон и Чаттанугу. Генерал Джон А. Логан унаследовал командование Пятнадцатым корпусом по прямому назначению Президента Соединенных Штатов, сменив генерала Франка П. Блэра, временно командовавшего этим корпусом во время чаттанугской и ноксвиллской операций.

В то время я командовал Департаментом Теннесси, который в значительной степени охватывал территорию на восточном берегу реки Миссисипи от Натчеза до реки Огайо, а затем вдоль реки Теннесси вплоть до Декейтера и Белфонта в Алабаме. Генерал Макферсон находился в Виксбурге, а генерал Хёрлбат — в Мемфисе, и от них я получал регулярные донесения о положении дел в том секторе моего подчинения. Мятежники по-прежнему содержали значительные силы пехоты и кавалерии в штате Миссисипи, создавая угрозу реке, навигация на которой стала для нас столь деликатным и важным вопросом. Будучи уверен, что смогу пресечь это одним или двумя быстрыми ударами вглубь территории и тем самым высвободить значительную массу людей, задействованных в качестве местных гарнизонов, я отправился в Нэшвилл и представил дело генералу Гранту, который дал согласие на то, чтобы я спустился вниз по реке Миссисипи, где располагалась основная часть моего соединения, и нанес удар к востоку от реки, в то время как генерал Бэнкс из Нового Орлеана нанесет аналогичный удар на запад; тем самым предотвращая любые дальнейшие посягательства на суда, ходящие по главной реке, и расширяя брешь в Южной Конфедерации.

Отдав все необходимые распоряжения по размещению на зимние месяцы той части моего соединения, что находилась в Южном и Среднем Теннесси, я отправился в Цинциннати и Ланкастер, штат Огайо, чтобы провести Рождество с семьей; по возвращении я взял Минни с собой в монастырь в Рединге под Цинциннати, где оставил ее, и сел на поезд до Каиро, штат Иллинойс, куда прибыл 3 января, в очень холодный и морозный день. Быстро нарастал лед, и существовала большая опасность того, что река Миссисипи закроется для судоходства. Адмирал Портер, находившийся в Каиро, выделил мне небольшой канонерский корабль («Джульет»), на котором я поднялся до Падуки для инспекции этого пункта, гарнизон которого состоял из небольшого отряда под командованием полковника С. Г. Хикса из 40-го Иллинойсского полка, бывшего со мной и тяжело раненого при Шайло. Вернувшись в Каиро, мы двинулись вниз по реке Миссисипи, которая была забита плавучим льдом. С величайшим трудом мы пробивались сквозь него, часами плывя посреди огромных ледяных глыб, которые скрежетали и терлись о наше судно так, что временами мы подвергались опасности затопления. Но примерно 10 января мы прибыли в Мемфис, где я встретился с генералом Хёрлбатом и разъяснил ему свой замысел собрать из его гарнизонов и гарнизонов Макферсона около двадцати тысяч человек, чтобы в феврале выступить из Виксбурга до Меридиана, разрушить Мобил-Огайоскую железную дорогу, а также дорогу, ведущую из Виксбурга в Сельму, штат Алабама. Я поручил ему отобрать две хорошие дивизии и быть готовым выступить с ними. В Мемфисе я обнаружил бригадного генерала В. Суу Смита с кавалерийским отрядом численностью около двух с половиной тысяч человек, который тот по приказу генерала Гранта перебросил из Среднего Теннесси для содействия нашему общему замыслу, а также для наказания мятежного генерала Форреста, проявлявшего наибольшую активность в изнурении наших гарнизонов в Западном Теннесси и Миссисипи. Пробыв пару дней в Мемфисе, мы продолжили путь на канонерской лодке «Силвер Клауд» в Виксбург, где я встретился с генералом Макферсоном и, дав ему аналогичные распоряжения, поручил разослать лазутчиков для выяснения и своевременного доставления информации о численности и дислокации противника. Зима продолжала оставаться столь суровой, что река у Виксбурга была полна плавучего льда, но на «Силвер Клауд» мы мужественно преодолевали его и к 20-му числу вернулись в Мемфис. Важнейшей частью предприятия было уничтожение кавалерии мятежников под командованием генерала Форреста, представлявшей постоянную угрозу нашим железнодорожным коммуникациям в Среднем Теннесси, и я возложил эту задачу на бригадного генерала В. Суу Смита. В подчинении генерала Хёрлбата находилось около семи с половиной тысяч кавалеристов, рассредоточенных от Колумбуса в Кентукки до Коринфа в Миссисипи, и мы планировали сформировать совокупный кавалерийский отряд численностью около семи тысяч «боеспособных» всадников из них и тех двух с половиной тысяч, что генерал Смит привел с собой из Среднего Теннесси. С этими силами генерал Смит получил приказ выступить из Мемфиса прямо на Меридиан, штат Миссисипи, и тронуться в путь к 1 февраля. Я лично разъяснил ему характер Форреста как человека и особенности его отряда; указал, что на своем маршруте он непременно столкнется с Форрестом, который всегда атакует с яростью, к чему тот должен быть готов, а после отражения первой атаки он должен в свою очередь перейти в самое решительное наступление, сокрушить его и полностью уничтожить все его силы. Я знал, что у Форреста не может быть более четырех тысяч кавалеристов, а мое собственное движение займет каждого оставшегося бойца армии мятежников, не находившегося непосредственно при нем, так что он (генерал Смит) мог спокойно действовать, исходя из озвученной мной гипотезы.

Завершив все эти приготовления в Мемфисе, будучи уверен, что кавалерийские силы будут готовы к выступлению к 1 февраля, и проводив генерала Хёрлбата с его двумя дивизиями, погрузившимися на пароходы до Виксбурга, я также повторно отбыл к тому же месту назначения 27 января.

1 февраля мы сосредоточились в Виксбурге, где я обнаружил лазутчика, отправленного двумя неделями ранее, который побывал в Меридиане и привез точные сведения о положении дел во внутренних районах Миссисипи. Генерал-лейтенант (епископ) Полк осуществлял общее командование со штабом в Меридиане и располагал двумя пехотными дивизиями, одна из которых (дивизия генерала Лоринга) была размещена в Кантоне, штат Миссисипи, а другая (дивизия генерала Френча) — в Брэндоне. У него также имелись две кавалерийские дивизии — Армстронга, состоявшая из трех бригад Росса, Старка и Вирта Адамса, рассредоточенных от окрестностей Язу-Сити до Джексона и южнее; и Форреста, объединенная в направлении Мемфиса со штабом в Комо. Генерал Полк, казалось, не имел ни малейших подозрений относительно наших намерений нарушить его покой.

Соответственно, утром 3 февраля мы выступили двумя колоннами, каждая из двух дивизий, в сопровождении легких кавалерийских сил под командованием полковника Э. Ф. Уинслоу. Генерал Макферсон командовал правой колонной, а генерал Хёрлбат — левой. Первая переправилась через Биг-Блек у железнодорожного моста, а вторая — в семи милях выше по течению, у Мессингерс. Мы были налегке по части повозок и маршировали без развертывания прямо на Меридиан, до которого было сто пятьдесят миль. Мы столкнулись с кавалерией мятежников за Биг-Блек и в ходе 6-го числа с боем загнали их в Джексон и за его пределы. На следующий день мы достигли Брэндона, а 9-го — Мортона, где заметили признаки сосредоточения пехоты, однако противник не принял боя и отступил перед нами. Кавалерия мятежников кружила вокруг нас повсюду, поэтому мы держали наши колонны компактными и оставляли им минимум возможностей или вовсе не давали шансов на стремительные наскоки. До Мортона мы шли по двум дорогам, но там были вынуждены объединиться в одну. Ближе к вечеру 12-го числа колонна Хёрлбата прошла через Декейтеры с приказом встать лагерем в четырех милях за ним у ручья. Голова колонны Макферсона находилась примерно в четырех милях позади, и я лично отделил один пехотный полк Хёрлбата для охраны перекрестка в Декейтере до тех пор, пока в поле зрения не появится голова колонны Макферсона. Намереваясь провести ночь в Декейтере, я направился в двойной бревенчатый дом и договорился с хозяйкой насчет ужина. Мы оседлали лошадей, привязали их к забору внутри двора, и, будучи утомленным, я прилёг на кровать и заснул. Вскоре я услышал крики и галдеж, а затем звуки пистолетных выстрелов вблизи дома. Мой адъютант, майор Оденрид, разбудил меня и сказал, что мы атакованы кавалерией мятежников, которая находится повсюду вокруг нас. Я вскочил и поинтересовался, где же пехотный полк, который я лично расставил на перекрестке. Он ответил, что несколько мгновений назад тот промаршировал мимо дома по дороге, которой ушел генерал Хёрлбат, и я велел ему бежать, догнать его и вернуть назад. Тем временем я вышел на задний двор и увидел мчащиеся по дороге фургон за фургоном и мечущихся в облаке пыли всадников, стрелявших из пистолетов, причем пули долетали до дома, в котором мы находились. Собрав бывших поблизости адъютантов и писарей, я готовился забраться в кукурузный амбар в задней части участка, чтобы там держать оборону, как вдруг увидел возвращающегося бегом Оденрида с тем самым полком, разворачивавшимся в цепь по ходу движения. Этот полк быстро зачистил территорию и отбросил кавалерию мятежников обратно на юг, откуда те прибыли.

Выяснилось, что полковник этого пехотного полка, чьего имени я не помню, заметив приближающихся галопом по дороге офицеров из штата Макферсона (среди них инспектора генерала Стронга), поднявших тучу пыли, принял их за голову колонны Макферсона и, стремясь успеть в лагерь до наступления темноты, отозвал свои пикеты и двинулся по дороге, оставив меня совершенно незащищенным. В этот момент мимо проходили несколько отбившихся от рук фургонов под конвоем полка из Нью-Джерси, составлявших арьергард обоза Хёрлбата. Кавалерия мятежников, заметив, что дорога свободна от войск и по ней идут эти фургоны, ударила во фланг, перестреляла мулов у трех или четырех повозок, разорвала колонну и завязала общую перестрелку. Конвой защищал свои фургоны так хорошо, как мог, и тем самым отвлек их внимание; в противном случае я бы наверняка попал в плен. Вскоре подошла голова колонны Макферсона, войска встали лагерем, и мы провели ночь в Декейтере.

На следующий день мы продолжили движение и 14-го числа вошли в Меридиан, причем противник отступал перед нами в сторону Демополиса, штат Алабама. Мы немедленно принялись за уничтожение арсенала, огромных складов и железной дороги во всех направлениях. Мы пробыли в Меридиане пять дней, ожидая каждого часа вестей от генерала Суу Смита, но не получили от него абсолютно никаких известий. Крупные силы пехоты непрерывно трудились над разрушением Мобил-Огайоской железной дороги к югу и севере, а также Джексон-Сельминской железной дороги к востоку и западу. Я был полон решимости повредить эти дороги так, чтобы их нельзя было использовать в военных целях до конца войны. У меня никогда не было и мысли идти на Мобил, но я намеренно распространял эту идею среди местного населения, чтобы ввести противника в заблуждение и отвлечь его внимание. Многие люди до сих пор настаивают, что раз мы не пошли на Мобил в этот раз, то я потерпел неудачу; однако из следующего письма генералу Бэнксу от 31 января, написанного из Виксбурга перед выступлением на Меридиан, ясно видно, что я обозначал свое намерение поддерживать иллюзию атаки на Мобил по суше, в то время как пообещал ему вернуться в Виксбург к 1 марта, чтобы действовать с ним заодно в его планируемом наступлении на Шривпорт:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, ВИКСБУРГ, 31 января 1864 г. Генерал-майору Н. П. БЭНКСУ, командующему Департаментом Залива, Новый Орлеан. ГЕНЕРАЛ: Вчера из рук капитана Дурхэма, адъютанта, я получил ваше письмо от 25-го числа сего месяца и спешу ответить. Капитан Дурхэм отправился к устью Белой реки по пути в Литл-Рок, а сопровождавшие его офицеры, насколько я понимаю, выехали в Каиро для фрахтования двадцати пяти пароходов под рейд на Ред-Ривер. Река Миссисипи, хотя и мелкая для этого сезона, свободна ото льда и вполне пригодна для судоходства; однако мне известно, что Ред-Ривер все еще мелка. Вчера ко мне приходил человек из Александрии, который сообщил, что водопады или пороги в том месте непроходимы ни для каких судов, кроме самых маленьких. Моя внутренняя экспедиция сейчас выступает, и завтра я отправлюсь на Джексон и Меридиан. Единственное, чего я опасаюсь, — это погода. Все остальные вводные благоприятны. Я хочу поддержать иллюзию нападения на Мобил и реку Алабама, а потому буду признателен, если вы поддержите раздражающие рейды с фуражировкой или иные экспедиции в том направлении. Мои приказы от генерала Гранта пока не позволяют мне отправляться на Ред-Ривер, хотя я очень стремлюсь двинуться в том направлении. Как только я узнал, что вы готовитесь к этому, я отправил сообщение адмиралу Портеру и направил депешу генералу Гранту в Чаттанугу с вопросом, хочет ли он, чтобы я и Стил оказали вам содействие против Шривпорта; и я получу его ответ вовремя, ибо вы ничего не сможете предпринять, пока на порогах в Александрии уровень воды в Ред-Ривер не достигнет двенадцати футов. Это бывает с марта по июнь. Я жил на Ред-Ривер и кое-что знаю о нравах этой речки. Экспедицию на Шривпорт следует проводить стремительно, с одновременными действиями из Литл-Рока на Шривпорт, из Опелусаса на Александрию и объединенных сил канонерских лодок и транспортов прямо вверх по Ред-Ривер. Адмирал Портер сможет собрать великолепный флот к 1 марта. Я полагаю, что Стил мог бы выступить с десятью тысячами пехотинцев и пятью тысячами кавалеристов. Я мог бы взять около десяти тысяч, и вы, полагаю, столько же. Ваше продвижение из Опелусаса одновременно с моим движением вверх по реке заставит Дика Тейлора оставить Форт-Де-Русси (возле Марксвилла), и вся объединенная группировка сможет появиться у Шривпорта примерно в назначенный заранее день. Я сомневаюсь, что противник рискнет подвергнуться осаде в Шривпорте, хотя мне сообщают, что они фортифицируют это место и устанавливают множество тяжелых орудий. Нам было бы лучше, если бы они приняли бой там, поскольку мы могли бы захватить крупные и важные трофеи. Но я не верю, что противник станет воевать с силами в тридцать тысяч человек, действующими в координации с канонерскими лодками. Я буду счастлив принять участие в предлагаемой экспедиции и надеюсь, что до принятия вами окончательных решений у меня будет необходимое разрешение. Половина Армии Теннесси находится возле реки Теннесси, за Хантсвиллом в Алабаме, ожидая завершения строительства железной дороги, и по текущим приказам я буду вынужден спешить туда, чтобы командовать ею лично, если только тем временем генерал Грант не изменит план. Сейчас в моем департаменте остались лишь силы для удержания реки и постов, и я испытываю серьезные затруднения из-за обещаний, данных ветеранам-добровольцам касательно отпусков. Я полагаю, что к 1 марта смогу отправить на Шривпорт десять тысяч человек при условии, что преуспею в текущей операции по зачистке штата Миссисипи и разрушению железных дорог вокруг Меридиана. Остаюсь с глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий.


























Целью экспедиции к Меридиану было нанесение удара по внутренним дорогам с тем, чтобы парализовать силы мятежников и высвободить из состава обороны реки Миссисипи силы, эквивалентные корпусу в двадцать тысяч человек, для использования их в следующей кампании в Джорджии; и это действительно было сделано. В то же время я хотел уничтожить генерала Форреста, который с отрядом нерегулярной кавалерии постоянно угрожал Мемфису и реке выше по течению, а также нашим путям снабжения в Среднем Теннесси. В этом мы потерпели полную неудачу, поскольку генералы У. Су Смит не выполнил своих приказов, которые были ясными и конкретными, как содержалось в моем письме с инструкциями к нему от 27 января в Мемфисе и в моих личных разъяснениях ему в то же время. Вместо того чтобы выступить в назначенный приказом срок, 1 февраля, он покинул Мемфис лишь 11-го числа, ожидая бригаду Уоринга, затертую льдами близ Колумбуса, штат Кентукки; и затем, когда он всё же выступил, он позволил генералу Форресту преградить ему путь и разгромить его превосходящими силами близ Уэст-Пойнта, ниже Окалоны, на железной дороге Мобил — Огайо.

Мы ждали в Меридиане до 20-го числа вестей от генерала Смита, но не дождавшись абсолютно ничего и полностью уничтожив железные дороги в самом этом узле и вокруг него, я приказал генералу Макферсону медленно отступать в сторону Кантона. С кавалерией Уинслоу и пехотой Халлаба я повернул на север к Мэриону, а оттуда к месту под названием «Юнион», откуда отправил кавалерию дальше на север к Филадельфии и Луисвиллу, чтобы, так сказать, нащупать генерала Смита, а затем повернул все пехотные колонны в сторону Кантона, штат Миссисипи. 26-го числа мы все прибыли в Кантон, но не получили ни весточки от генерала Смита, и лишь некоторое время спустя (в Виксбурге) я узнал всю правду о передвижении генерала Смита и о его неудаче. Разумеется, я не одобрял и не мог одобрять его поведение и знаю, что он до сих пор болезненно реагирует на порицание. Я возлагал столь большие надежды на его часть общего замысла, что был разочарован и доложил об этом официально генералу Гранту. Генерал Смит так и не вернул моего доверия как военный, хотя я по-прежнему считаю его весьма искусным джентльменом и толковым инженером. После окончания войны он обращался ко мне с призывом снять с него это порицание, но я не мог этого сделать, поскольку это исказило бы историю.

Собрав все свои войска в Кантоне и его окрестностях, 27 февраля я оставил их под командованием старшего генерал-майора Халлаба с приказом оставаться на месте примерно до 3 марта, а затем неспешно войти в Виксбург; а сам в сопровождении кавалерии Уинслоу въехал в Виксбург в последний день февраля. Там я обнаружил письма от генерала Гранта из Нэшвилла и генерала Бэнкса из Нового Орлеана, касающиеся его (генерала Бэнкса) планируемого наступления вверх по Ред-Ривер. Первый уполномочил меня оказать помощь генералу Бэнксу в течение ограниченного времени; однако генерал Грант настаивал на том, чтобы я как можно скорее лично вернулся в свое собственное командование в районе Хантсвилла, штат Алабама, для подготовки к весенней кампании.

Около этого времени мы столкнулись с серьезными трудностями из-за общего приказа военного министерства, обещавшего тридцатидневный отпуск всем солдатам, которые «станут ветеранами», то есть завербуются заново до конца войны. Это была разумная и мудрая мера, поскольку она, несомненно, обеспечила сохранение услуг очень значительной части людей, которые почти завершили трехлетний срок службы и являлись поэтому солдатами-ветеранами по своему настрою и привычкам. Но отправить в отпуск столь многих наших людей в этот самый момент времени было все равно что распустить армию в самом разгаре сражения.

Чтобы прийти к полному взаимопониманию с генералом Бэнксом, я сел на пароход «Диана» и спустился в Новый Орлеан, чтобы повидаться с ним. Среди множества писем, обнаруженных мной в Виксбурге по возвращении из Меридиана, было письмо от капитана Д. Ф. Бойда из Луизианы, написанное из тюрьмы в Натчезе, в котором он сообщал, что является военнопленным в наших руках; он был захвачен в Луизиане кем-то из наших разведчиков и просил моего дружеского содействия. Бойд был профессором древних языков в Луизианской семинарии обучения в период моего руководства в 1859–1860 годах; он был искусным ученым с умеренными политическими взглядами, но, будучи уроженцем Виргинии, в силу событий 1861 года, разрушивших колледжи и всё на Юге, был увлечен в воронку мятежа, подобно всем остальным людям его круга. Натчез в то время находился в моем подчинении и удерживался сильной дивизией под командованием бригадного генерала Дж. В. Дэвидсона. На «Диане» мы сделали остановку в Натчезе, и я совершил беглый осмотр этого места. Я велел позвать Бойда, который был здоров, но довольно грязен, и умолял меня вытащить его из тюрьмы и добиться его обмена. Я выдал расписку в его получении; взял его с собой в Новый Орлеан; предложил ему деньги, от которых он отказался; позволил ему свободно передвигаться по городу и получил от генерала Бэнкса обещание добиться его обмена, что впоследствии и было сделано. Бойд ныне является моим законным преемником в Луизиане, а именно президентом Университета Луизианы, каково нынешнее название того учебного заведения, что прежде было Семинарией обучения. После окончания войны Бойд вернулся в Александрию, реорганизовал старое учебное заведение, которое я посетил в 1866 году, но здание было сожжено в результате несчастного случая или поджога примерно в 1868 году, и тогда заведение было перенесено в Батон-Руж, где оно находится и поныне под своим новым названием — Университет Луизианы.

Мы прибыли в Новый Орлеан 2 марта. Я застал генерала Бэнкса с его женой и дочерью живущими в хорошем доме, и он подробно объяснил мне положение и численность своих войск, а также свои планы действий на предстоящую кампанию. Я обедал с ним и, будучи неотесанным — только что из лесу, — посетил тем вечером очень приятный вечер в доме леди, имя которой не могу вспомнить, но которая ныне является женой капитана Арнольда из 5-го артиллерийского полка США. На этом вечере также присутствовали мистер и миссис Фрэнк Хоу. Я нашел Новый Орлеан сильно изменившимся с тех пор, как он был мне знаком в 1853 и в 1860–1861 годах. Он был полон офицеров и солдат. Среди первых были генерал Т. В. Шерман, потерявший ногу под Порт-Хадсоном, и генерал Чарльз П. Стоун, которого я так хорошо знал в Калифорнии и который ныне состоит на службе в Египте в должности начальника штаба. Основная часть армии генерала Бэнкса располагалась в районе Опелусас под командованием генерала Франклина, готовая выступить на Александрию. Генерал Бэнкс казался полностью готовым, но намеревался отложить свое отправление на несколько дней, чтобы помочь в инаугурации гражданского правительства Луизианы при губернаторе Хане. На Лафайет-сквер я видел устройство подмостков для фейерверка и скамеек для зрителей. Генерал Бэнкс убеждал меня остаться после 4 марта, чтобы принять участие в церемониях, которые, как он пояснил, включали исполнение «Траурного марша» всеми оркестрами его армии, причем во время исполнения должны были звонить церковные колокола и с помощью электричества производиться пушечные залпы. Я счел все подобные церемонии неуместными в то время, когда, как мне казалось, каждый час и каждая минута принадлежали войне. Выступление войск генерала Бэнкса, однако, предполагало отправку мной отряда из десяти тысяч человек на судах вверх по Ред-Ривер из Виксбурга с тем, чтобы соединение произошло у Александрии к 17 марта. Поэтому у меня не было времени ждать грандиозного празднества 4 марта, и я отбыл из Нового Орлеана на «Диане» вечером 3 марта.

На следующий день, 4 марта, я написал генералу Бэнксу письмо, в котором чрезвычайно подробно разъяснил ему, насколько далеко я считаю себя вправе зайти в рамках полномочий, полученных по моим приказам от генерала Гранта. В то время генерал Грант командовал Миссисипским военным округом, охватывавшим мой собственный Теннессийский департамент и департамент генерала Стила в Арканзасе, но не департамент генерала Бэнкса в Луизиане. Генерал Бэнкс действовал на основе собственных полномочий или в соответствии с инструкциями генерала Халлека из Вашингтона, и наша помощь ему задумывалась как временная передача в заем десяти тысяч человек сроком на тридцать дней. Инструкции от 6 марта генералу А. Дж. Смиту, командовавшему этим отрядом, были исчерпывающими и недвусмысленными в этом отношении. «Диана» прибыла в Виксбург 6-го числа, где я обнаружил, что экспедиционная армия вернулась из Кантона. Одна дивизия численностью в пять тысяч человек была сформирована из состава сил Халлаба и передана под начало бригадного генерала Т. Килби Смита; аналогичная дивизия была сформирована из войск Макферсона и Халлаба и передана под начало бригадного генерала Джозефа А. Моуэра; общим же командованием руководил бригадный генерал А. Дж. Смит. Генерал Халлаб с остальной частью своего отряда вернулся в Мемфис, а генерал Макферсон остался в Виксбурге. Отряд генерала А. Дж. Смита в надлежащее время был посажен на суда и направился к Ред-Ривер, которую поднялся вверх под конвоем флотилии адмирала Портера. Дивизия генерала Моуэра была высажена близ устья Атчафалайи, совершила марш по суше и захватила форт ниже Александрии, известный как форт Де-Русси, после чего вся флотилия продвинулась к Александрии, достигнув ее в назначенный день, а именно 17 марта, где стала ожидать прибытия генерала Бэнкса, который, впрочем, появился лишь несколько дней спустя. Эти две дивизии приняли участие во всей злополучной экспедиции генерала Бэнкса на Ред-Ривер и задержались на Ред-Ривер, а впоследствии и на Миссисипи так надолго, что не разделили со своими товарищами успехи и славу кампании против Атланты, для которой я их предназначал; и поистине они присоединились к нашей армии как раз вовремя, чтобы помочь генералу Джорджу Х. Томасу разгромить генерала Худа под Нэшвиллом 15 и 16 декабря 1864 года.

Письмо с инструкциями от генерала Гранта, которое привез мне генерал Баттерфилд, последовавший за мной в Новый Орлеан, предписывало мне после согласования с генералом Бэнксом деталей его экспедиции на Ред-Ривер принять все необходимые меры для предоставления отпусков солдатам, имевшим на это право, и поспешно возвратиться к армии в Хантсвилл, штат Алабама. Соответственно, я отдал необходимые приказы генералу Макферсону в Виксбурге и продолжил путь вверх по реке в сторону Мемфиса. По дороге мы встретили капитана БадО, сотрудника штаба генерала Гранта, доставлявшего следующее письмо от 4 марта, на которое я ответил 10-го числа и отправил ответ с генералом Баттерфилдом, сопровождавшим меня на пути вверх из Нового Орлеана. Копии обоих посланий также были направлены генералу Макферсону в Виксбург:











[Личное.] НЭШВИЛЛ, ТЕННЕССИ, 4 марта 1864 г. ДОРОГОЙ ШЕРМАН: Законопроект о восстановлении звания генерал-лейтенанта в армии стал законом, и моя кандидатура направлена в Сенат на эту должность. Теперь я получаю приказ немедленно явиться в Вашингтон лично, что свидетельствует либо об утверждении, либо о высокой вероятности утверждения. Я выезжаю утром во исполнение этого приказа, но по прибытии туда заявлю совершенно определенно, что не приму никакого назначения, которое потребует от меня сделать этот город своей штаб-квартирой. Впрочем, не об этом я намеревался написать. Хотя я добился выдающихся успехов в этой войне, по крайней мере снискав доверие общественности, никто так сильно, как я, не ощущает, какая доля этого успеха обусловлена энергией, мастерством и согласованным проявлением этой энергии и этого мастерства со стороны тех, кому выпало на мою долю занимать подчиненные должности подо мной. Есть немало офицеров, к которым эти замечания применимы в большей или меньшей степени, соразмерно их способностям в качестве военных; но чего я хочу, так это выразить благодарность вам и Макферсону как людям, которым более всех остальных я обязан всем тем успехом, какой у меня был. В какой степени ваши советы и предложения оказывали помощь, знаете вы. В какой степени исполнение вами всего, что вам поручалось, дает вам право на ту награду, которую я получаю, вы не можете знать так хорошо, как знаю это я. Я испытываю всю ту признательность, которую это письмо выражало бы при его самом лестном толковании. Слово «вы» я употребляю во множественном числе, имея в виду и Макферсона также. Я должен написать ему, и когда-нибудь напишу, но, отправляясь в путь утром, я не знаю, найду ли время прямо сейчас. Ваш друг У. С. ГРАНТ, генерал-майор. [ЛИЧНОЕ И КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЕ] БЛИЗ МЕМФИСА, 10 марта 1864 г. Генералу ГРАНТУ. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я получил ваше более чем любезное и характерное для вас письмо от 4-го числа и немедленно отправлю его копию генералу Макферсону. Вы поступаете несправедливо по отношению к себе и оказываете слишком большую честь нам, возлагая на нас столь большую долю заслуг, которые привели к вашему высокому продвижению по службе. Я знаю, что вы одобряете дружбу, которую я всегда декларировал по отношению к вам, и позволите мне и впредь проявлять ее во всех надлежащих случаях. Теперь вы являетесь законным преемником Вашингтона и занимаете положение почти опасной высоты; но если вы сможете и впредь оставаться самим собой — простым, честным и чуждым показной скромности, — вы будете наслаждаться на протяжении всей жизни уважением и любовью друзей, а также поклонением миллионов людей, которые отведут вам значительную долю заслуг в обеспечении для них и их потомков правления закона и стабильности. Повторяю, вы оказываете слишком большую честь генералу Макферсону и мне. В Белмонте вы продемонстрировали свои качества, когда ни один из нас не был рядом; под Донелсоном вы также проявили весь свой характер. Меня не было рядом, а генерал Макферсон находился в слишком подчиненном положении, чтобы оказывать на вас влияние. Пока вы не одержали победу под Донелсоном, признаюсь, я был почти подавлен ужасным скоплением анархических элементов, которые давали о себе знать на каждом шагу; но эта победа впустила тот луч света, за которым я следую с тех пор. Я верю, что вы столь же храбры, патриотичны и справедливы, как и великий первообраз Вашингтон; столь же бескорыстны, добросердечны и честны, каким и должен быть человек; но главной чертой вашей натуры является неизменная вера в успех, которую вы всегда проявляли и которую я могу уподобить лишь вере христиан в своего Спасителя. Эта вера принесла вам победу под Шайло и Виксбургом. Кроме того, завершив наилучшие приготовления, вы без колебаний вступаете в бой, как под Чаттанугой, — без сомнений, без оговорок; и я заявляю вам, что именно это заставляло нас действовать с уверенностью. Я знал, где бы я ни находился, что вы помните обо мне, и если я окажусь в сложном положении, вы придете — если будете живы. Мои единственные сомнения касались вашего знания большой стратегии, а также научных и исторических трудов; но признаюсь, ваш здравый смысл, кажется, восполнил всё это. Теперь относительно будущего. Не оставайтесь в Вашингтоне. Халлек лучше вас приспособлен к тому, чтобы выдерживать удары интриг и политики. Приезжайте на Запад; заберите себе всю долину Миссисипи; давайте сделаем это абсолютно надежным, и я говорю вам, что атлантический склон и тихоокеанские берега последуют за ее судьбой так же неизменно, как сучья дерева живут или умирают вместе с главным стволом! Мы сделали многое; однако многое еще предстоит сделать. Время и влияние времени всецело на нашей стороне; мы могли бы почти позволить себе сидеть сложа руки и дать этому влиянию действовать. Даже в отпавших штатах ваше слово ныне значит больше, чем прокламация президента или акт Конгресса. Ради Бога и ради вашей страны выбирайтесь из Вашингтона! Я предсказал генералу Халлеку еще до того, как он покинул Коринф, неизбежный для него результат, и теперь убеждаю вас ехать на Запад. Здесь лежит средоточие будущей империи; и с Запада, когда наша задача будет выполнена, мы быстро покончим с Чарлстоном, Ричмонд и обнищавшим атлантическим побережьем. Ваш искренний друг У. Т. ШЕРМАН
























































Мы прибыли в Мемфис 13-го числа, где я оставался несколько дней, но 14 марта получил от генерала Гранта депешу с требованием лично спешить в Нэшвилл к 17-му числу, если это возможно. Урегулировав все текущие дела, я сел на пароход до Каиро, оттуда поездом до Луисвилла и Нэшвилла, прибыв в этот город 17 марта 1864 года.

Там я застал генерала Гранта. Он съездил в Вашингтон и обратно и получил приказ вернуться на Восток, чтобы командовать всеми армиями Соединенных Штатов и лично Армией Потомака. Я должен был сменить его на посту командующего Миссисипским военным округом, охватывавшим департаменты Огайо, Камберленда, Теннесси и Арканзаса. Генерал Грант, разумеется, был весьма занят завершением всех дел, передачей своего командования мне и подготовкой к тому, что, как было очевидно, должно было стать великим и завершающим сражением нашей гражданской войны. Миссис Грант и некоторые из их детей находились вместе с ним и занимали большой дом в Нэшвилле, который использовался как кабинет, жилище и всё вместе взятое.

18 марта я издал приказы о вступлении в командование Миссисипским военным округом и сидел в кабинете, когда вошел генерала и сказал, что ему собираются вручить шпагу, пригласив меня прийти и посмотреть на эту церемонию. Я прошел в помещение, служившее столовой в доме; на столе лежала шкафчатая коробка из розового дерева, содержащая шпагу, перевязь, шпоры и т. д., а вокруг стола сгруппировались миссис Грант, Нелли и один или двое мальчиков. Меня представили крупному, дородному джентльмену — мэру, а также другому горожанину, которые прибыли из Галены, чтобы совершить это преподнесение шпаги своему земляку. Я полагаю, что Роулинс, Бауэрс, Бадо и кто-то еще из личного штаба генерала Гранта присутствовали при этом. Мэр поднялся и с наибольшим достоинством зачитал законченную речь генералу Гранту, который стоял, как обычно, весьма неловко; и мэр завершил свою речь вручением ему резолюций городского совета, оформленных на пергаменте, с прикрепленной широкой лентой и большой печатью. После того как мэр столь успешно исполнил свою миссию, генерал Грант произнес: «Господин мэр, поскольку я знал, что эта церемония должна состояться, и поскольку я не привык выступать с речами, я написал кое-что в ответ». Затем он начал шарить по карманам: сначала в нагрудном кармане мундира, затем в карманах брюк, жилета и т. д., и после значительной задержки извлек мятый клочок обычной желтой картузной бумаги, который и протянул мэру. Вся его манера была до крайности неловкой, но при этом совершенно характерной для него и представляла собой резкий контраст с элегантным пергаментом и речью мэра. Однако, когда его ответ был зачитан, по своему содержанию он оказался превосходным, кратким, лаконичным и, если бы был произнесен устно, содержал бы всё, чего требовал этот случай.

Я не мог не рассмеяться при виде сцены, столь характерной для человека, который тогда занимал видное положение перед лицом всей страны и к которому все обратились как к единственному лицу, способному вести нацию в войне, ставшей до болезненности критической. Копиями тех немногих писем, на которые делаются ссылки и которые представляются необходимыми для иллюстрации предметной области, я завершаю эту главу:











ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, ПАРОХОД «ДИАНА» (НА ХОДУ), 4 марта 1864 г. Генерал-майор Н. П. БЭНКС, командующий Департаментом Персидского залива, Новый Орлеан. ГЕНЕРАЛ: Имею честь получить ваше письмо от 2-го числа сего месяца вчера в Новом Орлеане, но не имел возможности ответить на него иначе как устно, а ныне облекаю это в письменную форму. Я прибуду в Виксбург 6-го сего месяца и рассчитываю встретить там свой отряд из Кантона, из которого выберу две дивизии численностью около десяти тысяч человек, посажу их на суда под началом хорошего командира и отдам ему следующие приказы: 1. Совершить рандеву в устье Ред-Ривер и во взаимодействии с адмиралом Портером (если он согласится) нанести мощный удар по Харрисонбургу. 2. Вернуться к Ред-Ривер и подняться по ней с целью достичь Александрии 17 марта и явиться в ваше распоряжение. 3. Поскольку этот отряд предназначен для действий водным путем, он не будет обременен большим количеством сухопутного транспорта, скажем, по две повозки на полк, но будет обеспечен обильным запасом припасов, включая мортиры и тяжелые нарезные орудия для использования против укрепленных пунктов. 4. Я рассчитал и доложил генералу Гранту, что данный отряд его сил ни в коем случае не должен продвигаться дальше Шривпорта, и что вы высвободите его, как только сможете, стараясь вернуть их к реке Миссисипи в течение тридцати дней с момента их фактического вступления в Ред-Ривер. Год стремительно движется к концу, и я хотел бы привезти генералу Гранту в Хантсвилл, штат Алабама, каждого солдата его военного округа как можно раньше в апреле, поскольку я уверен, что мы должны выступить от базы реки Теннесси на юг до того, как сезон зашел слишком далеко, скажем, уже 15 апреля сего года. Я чувствую уверенность в вашем полном успехе при условии, что вы произведете сосредоточение вовремя, для обеспечения чего я лично проконтролирую посадку на суда и отправку своей квоты, а также напишу генералу Стилу, доводя до его сведения мое личное и профессиональное мнение о том, что нынешняя возможность является самой идеальной из тех, что когда-либо представятся ему для зачистки его врагов в Арканзасе. Желая вам всяческих почестей и успехов, остаюсь с уважением вашим другом и слугой, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, ВИКСБУРГ, 6 марта 1864 г. Бригадный генерал А. ДЖ. СМИТ, командующий экспедицией вверх по Ред-Ривер, Виксбург, Миссисипи. ГЕНЕРАЛ: Изданным в сей день приказом вам надлежит командовать сильным, хорошо укомплектованным отрядом Теннессийской армии, отправляемым для подкрепления наступления вверх по Ред-Ривер, но более всего — против укрепленной позиции в Шривпорте. Вы посадите свой отряд на суда как можно скорее, минимально обременяя его повозками или колесным транспортом, но хорошо снабдив топливом, продовольствием и боеприпасами. Возьмите с собой двенадцать мортир с боеприпасами и все тридцатифунтовые орудия Парротта, которые сможет предоставить офицер артиллерийско-технического снабжения. Следуйте в устье Ред-Ривер и проведите совещание с адмиралом Портером. Проконсультируйтесь с ним и во всей экспедиции полагайтесь на него безоговорочно, поскольку он является проверенным другом Теннессийской армии и был связан с нами с самого начала. Я взял на себя обязательство перед генералом Бэнксом, что вы будете в Александрии, штат Луизиана, 17 марта или ранее; и вы, если позволит время, будете действовать во взаимодействии с флотом по уничтожению Харрисонбурга вверх по Блэк-Ривер; но когда я проезжал Ред-Ривер вчера, я видел адмирала Портера, и он сказал мне, что уже отправил экспедицию к Харрисонбургу, так что я полагаю, эта часть плана будет выполнена еще до того, как вы достигнете Ред-Ривер; однако в любом случае постарайтесь прибыть в Александрию около 17 марта. Генерал Бэнкс выступит по суше из Франклина в районе Текен, 6-го или 7-го числа, и проследует маршем через Опелусас на Александрию. Вы встретите его там, явитесь к нему и будете действовать по его приказам. Мое понимание с ним заключается в том, что его силы будут двигаться по суше через Натчиточес на Шривпорт, в то время как флотилия канонерских лодок должна подняться по реке вместе с вашими транспортами. Ред-Ривер очень мелководна для этого сезона, и я сомневаюся, что какие-либо судна смогут пройти водопады или пороги у Александрии. Что в таком случае намерен делать генерал Бэнкс, мне неизвестно; но мое собственное мнение таково, что Шривпорт не следует атаковать до тех пор, пока канонерские лодки не смогут дойти до него. Не потому, что наступающие по суше силы не смогли бы сделать это в одиночку, но это было бы неразумной экономикой на войне — осаждать пункт армией столь далеко от тяжелых орудий, мортир, боеприпасов и продовольствия, которые могут прибыть в Шривпорт только водным путем. И все же мне неизвестны планы генерала Бэнкса на этот случай; и каковыми бы они ни были, вашей обязанностью будет подчиниться самым решительным образом. Мое соглашение с генералом Бэнксом состоит в том, что он не будет нуждаться в содействии вашего отряда дольше тридцати дней с даты вашего прибытия на Ред-Ривер. Как только он возьмет Шривпорт или как только сможет обойтись без вас, возвращайтесь в Виксбург со всей поспешностью, соберите свои отряды, повозки, палатки, транспорт и всё имущество, принадлежащее той части командования, которая относится к 16-му армейскому корпусу, иведите его в Мемфис, где вас будут ждать приказы. Мое нынешнее убеждение таково, что ваша дивизия целиком потребуется в Теннессийской армии в районе Хантсвилла или Бриджпорта. Тем не менее я оставлю приказы для вас у генерала Халлаба в Мемфисе по вашему возвращении. Я полагаю, что если уровень воды позволит канонерским лодкам преодолеть пороги у Александрии, вы сможете нанести быстрый, мощный и эффективный удар по нашему врагу на Западе, тем самым расширив пояс нашей территории и сделав разрыв между Конфедеративным правительством и его удаленным замиссисипским департаментом более окончательным. Подразумевается, что генерал Стил совершит одновременное движение из Литтл-Рока на Шривпорт или Натчиточес силами около десяти тысяч человек. У Бэнкса будет семнадцать тысяч, а у вас — десять тысяч. Если они смогут действовать концентрично и одновременно, вы быстро покончите с этим, и тогда у генерала Бэнкса останется достаточно сил, чтобы удерживать ту часть региона Ред-Ривер, которую он сочтет целесообразным, оставив вам возможность привести в главную армию генерала Гранта семь тысяч пятьсот человек 16-го корпуса, находящихся сейчас с вами. Обладая верой в ваше здравое суждение и опыт, я вручаю вам это важное и деликатное командование с уверенностью, что вы будете идеально гармонировать с адмиралом Портером и генералом Бэнксом, совместно с которыми вам предстоит действовать, и тем самым обеспечите успех. Я с уважением ваш покорный слуга, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, МЕМФИС, 14 марта 1864 г. Генерал-майор МАКФЕРСОН, командующий и т. д., Виксбург, Миссисипи. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Я подробно писал вам 11-го числа со специальным фельдъеглем с депешами, а теперь отдаю специальные приказы во исполнение упомянутых там передвижений. Я намеревался дождаться вашего ответа, но генерал Грант вызвал меня в Нэшвилл к 17-му числу, и мне придется двигаться днем и ночью, чтобы успеть туда к этому сроку. Я должен полагаться на вас, ибо вы понимаете, что мы должны как можно сильнее подкрепить большую армию в центре (Чаттануга), не рискуя при этом безопасностью ни одного пункта на Миссисипи, который укреплен и вооружен тяжелыми орудиями. Я хочу, чтобы вы продвигали дела как можно быстрее и сделали всё возможное для переброски двух прекрасных дивизий вашего собственного корпуса в Каиро, готовых к посадке на суда вверх по реке Теннесси не позднее 20 или 30 апреля. Я хотел бы, чтобы это было сделано быстрее; однако обещание этих тридцатидневных отпусков в штатах призыва, хотя и целесообразное с политической точки зрения, является крайне неармейским. Оно лишает нас возможности производить расчеты по времени; но делайте всё, что в ваших силах. Халлаб ничего не сможет предпринять, пока А. Дж. Смит не вернется с Ред-Ривер. Тогда я прикажу ему временно занять Гренаду и попытаться заполучить те паровозы, которые нам здесь необходимы. Я также могу приказать ему с кавалерией и пехотой двинуться в сторону Таскалусы одновременно с нашим наступлением от реки Теннесси в районе Чаттануги. Я пока не знаю большой стратегии следующей кампании, но по прибытии в Нэшвилл я быстро уловлю главные моменты и уведомлю вас о них. Улучите отпуск тайком и съездите в Балтимор инкогнито; но вернитесь вовремя, чтобы принять участие в следующем грандиозном маневре. Пишите мне подробно и часто о вашем прогрессе. Я приказал квартирмейстеру отправить вниз столько судов, сколько он сможет раздобыть, чтобы облегчить ваши передвижения. Мулы, повозки и т. д. могут подняться позже на попутных судах. Я искренне ваш друг, У. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. [Специальный полевой приказ № 28.] ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ, МЕМФИС, 14 марта 1864 г. 1. Генерал-майор Макферсон организует две хорошие дивизии своего корпуса (17-го) численностью примерно по пять тысяч человек каждая, включая частично повторно завербованных ветеранов своего корпуса, чьи отпуска истекают в апреле, которыми он будет командовать лично; они соберутся на рандеву в Каиро, штат Иллинойс, и доложат по телеграфу и письменно генералу, командующему в штабе департамента, где бы он ни находился. Эти дивизии будут обеспечены новым оружием и снаряжением, а также сухопутным транспортом (повозками и мулами) из запасов, находящихся ныне в Виксбурге, которые будут доставлены в Каиро к 15 апреля или ранее. 4. Во время отсутствия генерала Макферсона из района Виксбурга генерал-майор Халлаб будет осуществлять командование над всеми войсками в Департаменте Теннесси от Каиро до Натчеза включительно и будет получать специальные инструкции из штаба департамента. По приказу генерал-майора У. Т. Шермана: Л. М. ДЕЙТОН, адъютант.






















































































 


 






ПРИЛОЖЕНИЕ К ТОМУ I.

ЧИКАСА-БАЙУ.














Доклад бригадного генерала Г. В. Моргана. ШТАБ ТРЕТЬЕЙ ДИВИЗИИ, ПРАВОЕ КРЫЛО, ТРИНАДЦАТЫЙ АРМЕЙСКИЙ КОРПУС, ПАРОХОД «ЭМПРЕСС», 8 января 1868 г. Майору Дж. Х. ХАММОНДУ, начальнику штаба: СЭР: 1-го числа текущего месяца, будучи занят множеством сложнейших обязанностей, я получил указание доложить командующему генералу об операциях моей дивизии во время стычки 27-го, боя 28-го и сражения 29-го числа прошлого месяца. Я еще не получил донесений от нижестоящих командиров и не имел времени рассмотреть отчет, который имеем честь представить. Настоящим я имею честь направить эти донесения, в связи с чем выскажу несколько замечаний. Бригадный генерал Блэр упоминает, что при отступлении с позиций противника он обнаружил широкую и удобную дорогу, ведущую от левого фланга моей позиции к линиям неприятеля. Эта дорога не является ни широкой, ни удобной, и по ней продвигался Де Курси, когда вел свою бригаду в атаку. Дорога, о которой говорит генерал Блэр, — это та, которая идет от Лейкс-Лендинга и пересекается с Виксбургской дорогой на Чикасо-Блаффс. Мне было известно о ее существовании 28-го числа прошлого месяца, но она была умышленно оставлена противником открытой и простреливалась прямым и перекрестным огнем из батарей и стрелковых цепей. Отвод своей бригады из атаки полковником Де Курси был оправдан неудачей корпуса А. Дж. Смита и отряда полковника Линдси, которые не смогли одновременно начать атаку. Обоим пришлось столкнуться с одинаковыми трудностями — непроходимыми байу. Боевая линия противника имела вогнутую форму, и Де Курси наступал на его центр, в результате чего попал под концентрический огонь; а отвод Стила с фронта правого фланга противника 28-го числа прошлого месяца позволил неприятелю на следующий день сосредоточить свой правый фланг на центре. С сожалением отмечаю по докладу бригадного генерала Тейера, что какой-то один полк уклонился от боя; я этого не заметил, и об этом не упоминает генерал Блэр, хотя именно его войска занимали ту часть поля боя. Насколько мне удалось заметить, войска держались благородно; но 16-й Огайский пехотный полк не имел себе равных на поле боя, как это было всегда в лагере или на марше. Подполковник Кершнер, командовавший полком, был ранен и взят в плен. Он офицер редких достоинств и заслуживает командования бригадой. Подполковник Дитер, командовавший 58-м Огайским полком, погиб в расположении позиций противника; а подполковник Монро из 22-го Кентуккийского полка был убит во главе своего полка. Я еще раз выражаю глубокую признательность бригадным генералам Блэру и Тейеру и полковникам Де Курси, Линдси и Шелдону, командирам бригад. А также майору М. С. Гарберу, помощнику генерал-квартирмейстера; капитану С. С. Лайону, исполняющему обязанности инженера-топографа; лейтенанту Бёрдику, исполняющему обязанности начальника артиллерийско-технического снабжения; лейтенанту Хатчинсу, исполняющему обязанности начальника штаба; лейтенантам Х. Г. Фишеру и Смиту из состава войск связи; лейтенанту Э. Д. Сондерсу, моему исполняющему обязанности помощника генерал-адъютанта; и лейтенантам Инглишу и Монтгомери, исполняющим обязанности адъютантов, за эффективную службу. Я также не могу завершить этот доклад, не упомянув с высшей похвалой о заслугах и доблести капитанов Фостера и Лампхира. Их батареи подавили несколько укреплений противника и на протяжении всех операций оказывали неоценимую помощь. Моя искренняя благодарность также адресована капитану Гриффиту, командовавшему 1-й Айовской батареей, и капитану Хоффману, командовавшему 4-й Огайской батареей. Остаюсь, ср, с глубоким уважением, ваш покорный слуга, ДЖОРДЖ В. МОРГАН, бригадный генерал волонтеров. ЦИНЦИНАТТИ, 8 февраля 1876 г. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ: Что касается атаки у Чикасо-Байу, мои записи показывают расположение Стила на левом фланге; Моргана — правее него; Морган Л. Смит — правее Моргана, и А. Дж. Смит — на крайнем правом фланге; от последнего не ожидали ничего, кроме отвлечения сил, поскольку основной результат должен был прийти от трех других дивизий, причем у Моргана были наилучшие возможности. В субботу вечером они заняли позиции; вы находились в поместье Лейка, справа и позади Моргана. Атака с целью закрепиться на холмах была назначена на утро воскресенья, 28 декабря. Меня направили к А. Дж. Смиту до рассвета, и я вернулся к вам вскоре после этого. Вы были с Морганом. Вы полностью объяснили ему всю важность его успеха и то, что он должен находиться с атакующей колонной, которая должна была состоять из части его дивизии при поддержке остальных сил и бригады Блэра из дивизии Стила, действовавшей во взаимодействии. Атака должна была быть одновременной со стороны четырех дивизий по сигналу. Ответ Моргана вам заключался в том, что по получении сигнала он возглавит атаку и ценой своей жизни окажется на высотах через пятнадцать минут. Он казался абсолютно уверенным в своих знаниях и в успехе. Затем вы удалились в центральный пункт, чтобы поддерживать удобную связь со Стилом и Морганом Л. Смитом. Атака состоялась, и в случае со Стилом, М. Л. Смитом и А. Дж. Смитом выяснилось, что пересечь байу невозможно, если этому противостоит какая-либо сила, а противостояли им значительные силы. Атакующая сила Моргана преуспела в преодолении дамбы и болота, но он не пошел с ней и не поддержал ее большим количеством людей, в результате чего после захвата последней линии неприятельских укреплений, прикрывавших байу, большое число людей из бригады Блэра было захвачено в плен. В тот момент все обвиняли Моргана в неудаче и критиковали его. По ходу продвижения его атаки вы чувствовали, что она должна увенчаться успехом, и по мере ее продвижения вперед вы послали меня подгонять М. Л. Смита, поскольку Морган переправился, и он, Смит, должен был помочь упорной атакой и дать Моргану как можно лучший шанс закрепиться... Остаюсь и т. д., Л. М. ДЕЙТОН, бывший полковник штаба, ныне из Цинциннати, штат Огайо, генералу У. Т. ШЕРМАНУ, Сент-Луис, штат Миссури. [КОПИЯ.] «…Экспедиция была удивительно хорошо обеспечена продовольствием, транспортом и боеприпасами, а наличие даже топоров, кирок и лопат, столь востребованных позднее в ходе войны, свидетельствовало о дальновидности, управлявшей этими силами. Лодки благодаря конструкции своих открытых нижних палуб оказались превосходными транспортными средствами, но их пожароопасная конструкция превращала их в настоящие ловушки для огня, что требовало непрекращающейся бдительности. Эти моменты хорошо понимались, и готовность, с которой войска приспосабливались к обстоятельствам, была постоянным источником удивления и поздравлений. Флот собрался у Фрайрс-Пойнт для получения окончательных приказаний, и там был с мельчайшими подробностями изложен порядок плавания, а также выданы частные инструкции командирам дивизий, каждый из которых лично беседовал с командующим генералом и получил личные разъяснения практически по каждому затронутому вопросу. Наш штабной пароход "Форест Квин" не отличался особом комфортом или хорошим обеспечением, но генерала Шерман переносил тяготы стойко, исходя из соображений долга, и считал Конвея отличным парнем. Я лишь мог признать, что он был хорошим капитаном парохода… Наша лагерная обстановка была до крайности спартанской и по своей простоте удовлетворила бы запросы любого демагога в стране. Ночи стояли холодные и сырые, а генерал Шерман проявлял неприятную для окружающих активность в приготовлениях, так что помощнику генерал-адъютанта в те дни приходилось несладко. Нас окружали топи. Земля была сырой, а вода, несмотря на зимнее время, — очень нездоровой. Многие из наших людей до сих пор носят напоминания о Язу в виде лихорадки, малярии и кишечных заболеваний. Кавалерия была бесполезна. Было сильное подозрение, что один батальон иллинойской кавалерии лагеря в лесу до тех пор, пока не прошло достаточно времени, чтобы оправдать подозрение в пребывании где-либо еще. На самом деле сила Виксбурга заключалась в том, что он был недосягаем для атаки… Мои приказы заключались в том, чтобы узнать и доложить о происходящем на правом фланге, в частности попытаться составить представление о силах противника перед дивизией М. Л. Смита и у песчаной косы. Оставив лошадь в непосредственном тылу 6-го Миссурийского полка, когда стрельба стала слишком интенсивной для конной езды, я сумел, часто используя укрытия, добраться невредимым до кромки байу среди плавучих бревен. Там по согласованию действий с подполковником Бладом из 6-го Миссурийского полка его полк и 13-й пехотный полк регулярной армии вели плотный огонь по всему, что показывалось вдоль дамбы и земляных укреплений впереди. Противники находились за насыпью на расстоянии не более ста пятидесяти ярдов через байу. Несколько офицеров, включая полковника Блада, полковника Килби Смита и меня, сумели, забравшись на груды плавника, заглянуть поверх дамбы на расчищенные поля за ней, вплоть до подножия утеса. Щепки и ветки летали вокруг достаточно живо, но мы продержались наверху достаточно долго, чтобы убедиться, что противник сосредоточил за дамбой столько людей, сколько могло укрыться. Мы также увидели линию стрелковых окопов в тылу, контролировавших тыл дамбы, а еще дальше, виясь вдоль подножия утеса, — дорогу, глубоко вѣрезанную долгим использованием в склон холма, причем сторона, обращенная к нам, была усилена хорошим земляным укреплением, обеспечивавшим прикрытую линию связи в тылу. Огонь наших людей поддерживался настолько хорошо, что мы смогли рассмотреть все эти детали, скажем, с минуту или около того. Некоторые из тех, кто рискнул подняться, были ранены, но упомянутые лица и я отделались невредимо. Я посоветовал выделить достаточное количество людей для удержания позиции после ее захвата — скажем, человек триста, — чтобы они совершили бросок (прикрытые, как и наш пост наблюдения, плотным огнем) через песчаную косу и закрепились под противоположным берегом байу в качестве ядра атакующей силы, если генерал Шерман решит атаковать там, или для создания мощной демонстрации, если атака будет предпринята у истока Чикасо-Байу, перед фронтом Моргана. Генерал А. Дж. Смит, командовавший 1-й и 2-й дивизиями, одобрил это. Возвращаясь к генералу Шерману, я прошел вдоль 2-й и части 3-й дивизии. На левом фланге 2-й дивизии я обнаружил новый иллинойский полк с большим номером на знамени, пробиравшийся на позицию. Полковник, храбрый, но неопытный офицер, пытался вести своих людей в соответствии с популярными батальными картинами, то есть двигаясь впереди и размахивая саблей. Я вел лошадь в поводьях и пользовался любыми укрытиями, которые мог найти по пути, но этот человек вел себя настолько храбро, что я попытался его спасти. Он не слишком любезно принял мои увещевания, но грубости не проявил. Пока я умолял его спешиться, он взмахнул саблей и двинулся вперед. Через секунду он был смертельно ранен пулей в грудь и рухнул с лошади, проявив мужество до самого конца. Как мне сказали, он умер в течение часа. Многие полки были новыми и неопытными, но, как правило, вели себя хорошо. Огонь вдоль байу был интенсивным, но не слишком смертоносным из-за наличия укрытий. Меня постоянно спрашивали, есть ли новости от Гранта, поскольку с момента нашего прибытия в Язу мы ожидали либо услышать его орудия в тылу, либо установить с ним связь. Это очень воодушевляло людей, но томительное ожидание разочаровывало, так как противник явно располагал крупными силами в многочисленных укреплениях и занимал очень прочную позицию. Тщательные расчеты и имевшаяся информация определяли численность его войск в пятнадцать-двадцать тысяч человек. Я вернулся в штаб около середины дня и доложил генералу. Мы были заняты до полуночи, а затем снова ранним утром 29-го числа подготовкой приказов к атаке. Они отличались исключительной детализацией. Казалось, не было предусмотрено разве что непредвиденных случайностей. Были отданы настоятельные приказания и предостережения относительно пайков и боеприпасов. Чертежи линии атаки, приказы для резервов — абсолютно все было предусмотрено и изложено в письменном виде вместе с личными разъяснениями командирам дивизий, бригад и даже командирам полков. Действительно, командующий генерал, всегда щепетильный в деталях, ничего не оставлял на волю случая, и при наличии опытных и подчиненных офицеров мы бы преуспели, так как войска были хорошими. Общий план предусматривал демонстрацию на нашем левом фланге в направлении Хейнс-Блафф со стороны военно-морских сил под командованием адмирала Портера, с которым мы находились в постоянном контакте и с которым у генерала Шермана царило полное согласие. На правом фланге должна была быть проведена демонстрация силами А. Дж. Смита. 2-я дивизия (Стюарта) должна была пересечь песчаную косу, а 3-я (генерала Моргана) — переправиться по небольшому мосту через грязь у истока Чикасо-Байу и при поддержке Стила нацеливаться прямо на утес у ближайшего отрога, где располагалась батарея, с целью закрепиться там и на земляных укреплениях. Генерал Шерман лично отдал приказы Моргану и Стилу. Я понял обещание Моргана так, что он лично поведет свою дивизию, причем он явно ожидал легкой победы и свободно выражался на этот счет. Адъютантов разослали повсюду, пока я не остался один с генералом и парой ординарцев. Он расположился в легкодоступном месте, наиболее удобном по отношению к пункту атаки. Он приказал мне осмотреться и доложить, если я столкнуюсь с чем-либо, о чем ему следует знать. Я помчался изо всех сил на правый фланг и обнаружил часть 6-го Миссурийского полка, продвигавшуюся по песчаной косе под прикрытием мощного огня 13-го регулярного полка. Мы полагали, что, переправившись, они смогут подняться на берег и обратить дамбу против неприятеля, и ушли с таким впечатлением. Находясь в густом лесу, я не был до конца уверен в обратной дороге к генералу, поскольку его местоположение было новым, и поэтому помчался во весь опор к фронту Моргана, поймав немало случайных пуль от снайперов из-за дамбы, так как мне приходилось держаться в поле зрения байу, чтобы выдерживать направление. Чуть дальше середины фронта дивизии Моргана командир кентуккийского полка окликнул меня и заявил, что ему необходима поддержка, поскольку ему угрожает замаскированная батарея, а противник сосредоточил силы перед его фронтом и может переправиться в любой момент. Я ответил довольно резко: «Какого чёрта вы знаете о замаскированной батарее? Если вы не можете переправиться, то как мятежники могут добраться до вас?» Он настаивал на наличии батареи и опасности. В конце концов я сказал ему, что байу там абсолютно непроходимо, но если он настаивает, что противник может переправиться, то я буду настаивать на наступлении с нашей стороны в этом пункте. Спеша наверстать упущенное время, я вскоре добрался до Моргана. Он произносил ободряющие речи общего характера, но прервался, чтобы задать мне вопросы о звании Стила, дате его патента и т. д. Меня это очень встревожило из-за опасений отсутствия слаженности, и я поскакал к Стилу, которого застал за столь яростной руганью в адрес Моргана, что я не смог до конца понять источник проблемы или ее причину, но отчетливо увидел отсутствие взаимодействия. Я поспешил обратно к генералу Шерману и попытался донести до него свои мысли и страхи; но хотя он признавал факты, его невозможно было заставить поверить в то, что какая-либо ревность или личная ссора могут привести к отказу от взаимной поддержки и пренебрежению долгом. Сигнал к атаке уже был подан, и артиллерия открыла огонь, когда я снова покинул его ради фронта Моргана. Я застал Моргана там же, где оставил, а войска наступали. Я понимал, что он должен вести свою дивизию, и расспросил об этом, но, не добившись внятного ответа, устремился вперед, пересекая топь по маленькому мостику у истока байу. Я обнаружил, что ивы срезаны на высоте восемнадцати-двадцати четырех дюймов, с острыми концами, торчащими над грязью, что делало передвижение медленным и трудным везде, кроме моста. Я настиг хвост авангарда примерно в двух-трехстах футах вверх по пологому склону и был поражен тем, сколь малая сила вела атаку. Меня также удивило, что это были люди Стила, а не Моргана. Я также видел несколько полков за байу, которые не наступали, а находились возле дамбы. Все это время шел сильный артиллерийский и ружейный обстрел. Пробираясь сквозь колонну, из которой назад отступало очень мало людей, я услышал взрыв снаряда неподалеку; контузия дезориентировала меня в тот момент и оставила с головной болью на несколько месяцев. Когда я снова обрел способность соображать, я обнаружил немало отступающих назад, но основная часть сил держалась сомкнутым строем и продолжала бой. Я не приближался к лесу ближе чем на пятьсот футов и обнаружил, что значительное число людей проникло в неприятельские укрепления. Когда наши люди отступали, очень немногие бежали; они двигались медленно и угрюмо, скорее разъяренные, чем напуганные. Я нашел генерала Фрэнка Блэра на ногах, а с ним полковника Си из Юго-Западного Миссури, и узнал, что полковник Томас Флетчер, впоследствии губернатор Миссури, попал в плен вместе со многими своими людьми. Они оба прямо там на месте вместе с окружающими нас людьми утверждали, что если бы все вызванные люди пошли вперед или даже если бы все переправившиеся через байу продвинулись дальше, мы бы запросто закрепились в укреплениях противника. Я твердо придерживался того же мнения на месте в ту минуту; и, осуществив прорыв, мы могли бы вывести все силы на сухую землю и получить базу для операций против Виксбурга — хотя, пожалуй, с учетом более поздних событий, нам пришлось бы выдержать осаду со стороны армии Пембертона. После объяснений с Блэром я поскакал туда, где находились люди, переправившиеся через байу, но не продвинувшиеся вместе с остальными. Я обнаружил, что это была бригада Де Курси из дивизии Моргана, которую генерал Шерман считал находящейся в авангарде. Фактически атаку предприняла предназначенная для поддержки часть. За этим последовала переписка и полемика между генералом Блэром и полковником Де Курси, большая часть которой у меня сохранилась, но ни к чему она не привела. Добравшись до байу, я обнаружил, что бригада Тейера из дивизии Стила каким-то образом сбилась с пути и отклонилась вправо. Помнивших о замаскированной батарее, я заподозрил, что тут что-то нечисто, и, проследив это дело, узнал, что упомянутый выше кентуккийский полковник взывал о помощи против замаскированной батареи и невидимых сил мятежников, и что к нему был направлен один полк. За этим полком, свернувшим в лес, последовала бригада Тейера, посчитавшая, что он продвигается вперед, и таким образом для атаки превосходящих сил противника на укрепленной и природно сильной позиции осталась одна-единственная бригада. К тому времени, когда ошибку удалось исправить, было уже поздно. Наши потери составили от ста пятидесяти до двухсот человек убитыми и около одиннадцатисот пленных и раненых. Во второй половине дня я отправился под парламентским флагом по вопросу погребения погибших. Я видел от восьмидесяти до ста убитых наших солдат, причем все они были раздеты. Были и другие, находившиеся ближе к неприятельским укреплениям, куда мне запретили подходить. Позже, отправившись туда, где переправлялся 6-й Миссурийский полк, я обнаружил, что они залегли под кручей и копали землю руками, штыками или всем, что попадалось под руку, чтобы защититься от вертикального огня неприятеля сверху, сосредоточившего там крупные силы. С большим трудом ночью их отвели назад. На следующий день были предприняты меры для попытки закрепиться ниже Хейнс-Блафф. Это должен был сделать отряд Стила, в то время как остальные силы снова предприняли атаку там, где мы уже пытались. В течение дня свистели паровозы, на нашем фронте царил сильный шум и суета, и мы полагали, что Грант теснит Пембертона, и ждали стрельбы со стороны Язу или из тыла Виксбурга в любой момент. Не услышав ее, мы заключили, что Пембертон перебрасывает свои силы в Виксбург. Густой туман помешал Стилу совершить маневр. Начался дождь, а наше местоположение было не лучшим для пребывания после сильного дождя или при поднимающейся реке. Ночью (кажется) 1 января 1863 года наши войска были погружены на суда, а имущество и продовольствие были погружены в течение дня. Незадолго до рассвета 2-го числа я по приказу командующего генералом отправился к нашим пикетным цепям и внимательно осмотрел линии противника везде, где костры указывали на их присутствие. Они не проявляли особой бдительности, и мне однажды удалось подобраться достаточно близко, чтобы услышать их разговоры, но разобрать ничего не удалось. Рано утром я вернулся с арьергардом, причем противник выдвинул только свои передовые пикеты и главные дозоры и не предпринимал никаких попыток нас теснить. Однажды я не удержался от искушения выстрелить в группу, которая подошла ближе остальных, и оба выстрела оказались точными. В ответ мы получили залп, который лег очень близко среди нас, но никого из моих спутников не задел. Вскоре после того, как наш арьергард поднялся на борт, генерал Шерман узнал от адмирала Портера о прибытии Макклернада в устье Язу. Он отправился к Макклернаду, взяв с собой меня и еще одного штабного офицера, и выяснил, что в соответствии с приказом президента тот принял командование Армией Миссисипи. Он и его штаб, из которого я помню лишь двоих — полковников Скейтса и Брахема, помощника генерал-адъютанта и адъютанта, — казалось, считали, что сорвали большой куш, и, насколько я мог судить, так оно и было. Все вокруг полагали, что страна ожидает от них прорыва с боем к Мексиканскому заливу; а нам, только что выбравшимся из болот, этот прорыв не казался столь простым делом, как новичкам. Делая скидку на то воодушевление, которое они испытывали ввиду своей задачи, все прошло приятно, и мы узнали, что коммуникации генерала Гранта в Холли-Спрингс были перерезаны в результате захвата Мёрфи и его сил (в Холли-Спрингс), и что он к тому времени либо уже был в Мемфисе, либо скоро там окажется. Так что, учитывая все обстоятельства, было даже к лучшему, что мы не задействовали наши силы на утесах Уолнат-Хилл». Вышеприведенное заявление было направлено генералу Шерману в письме, датированном «Чикаго, 5 февраля 1876 г.» и подписанном «Джон Х. Хаммонд». Хаммонд был помощником генерал-адъютанта генерала Шермана при Чикасо-Байу. Дж. Е. ТУРТЕЛОТТ, полковник и адъютант. 29 декабря 1862 года у Чикасо-Байу я командовал 31-м Миссурийским волонтерским пехотным полком 1-й бригады 1-й дивизии 15-го армейского корпуса (бригада Блэра). Поскольку полковник Уайман из 13-го Иллинойского волонтерского пехотного полка был убит, я являлся старшим полковником в бригаде. Генерал Блэр подмчался туда, где залегал мой полк, и сказал мне: «Здесь мы должны провести атаку; мы атакуем в две линии; ваш полк будет в первой линии, а 29-й (Кавендера) поддержит вас. Выстраивайтесь здесь, в лесу, и выдвигайтесь через байу ускоренным маршем, и идите прямо на вершину высот перед вашим фронтом». Затем он велел мне ожидать сигнала. После этого я попытался провести разведку местности, через которую нам предстояло наступать, выехал на открытое пространство перед своим фронтом, увидел, что в байу полно воды и вязкой грязи, и после того, как по мне открыли огонь неприятельские снайперы, повернул назад и вернулся в лес, где располагалась моя часть. Вскоре после этого возле меня появился генерал Блэр, и я сказал ему, что в байу есть вода и грязь, и я сомневаюсь, что мы сможем переправиться. Он ответил мне, что генерал Морган говорил ему, будто там нет ни воды, ни грязи, мешающих нам. Я заметил, что видел это сам, и генерал Морган или кто угодно еще может это увидеть, если рискнет попасть под довольно плотный огонь. Затем я сказал генералу Блэру, что для нас это верная гибель, если мы двинемся через завалы на открытое пространство, где когда-то было кукурузное поле; что мы никогда не сможем достичь подножия холма. Он повернулся ко мне и сказал: «Разве вы не можете поднять свой полк туда?» Я ответил ему: «Да, я могу повести свой полк куда угодно, потому что солдаты не соображают настолько, чтобы отказаться», но заметил, что старых солдат заставить идти туда нельзя. Тогда генерал Блэр сказал: «Том, если мы преуспеем, это будет грандиозное дело; тебе достанется слава ведения атаки». Затем он продолжил, сказав, что дивизия генерала Моргана поддержит нас, а они являются героями многих сражений, и, указав на 58-й Огайский полк, формировавшийся в тылу 13-го Иллинойского на моем правом фланге, произнес: «Видишь этих людей? Это часть дивизии Моргана, они герои многих сражений». Я смеясь ответил, что героями они, может, и являются, но в полку людей меньше, чем в одной моей роте. Он снова заверил меня, что нас поддержит дивизия Моргана и все, что мне нужно делать, — это продолжать движение и «идти до тех пор, пока не окажетесь в Виксбурге». Я занял позицию впереди своего полка и стал ждать сигнала. Услышав его, мы издали клич и двинулись ускоренным маршем, причем 13-й Иллинойский шел справа от меня. Никаких войск слева от себя я не видел. Когда мы вышли из леса, противник открыл по нам огонь; преодолевая байу под обстрелом, причем многие солдаты тонули в грязи и воде, наша линия сильно расстроилась, но мы ее порядком восстановили перед тем, как достичь завалов. Здесь мы вновь сильно расстроились, но несколько восстановили линию по достижении плато или кукурузного поля. 29-й Миссурийский полк подоспел, доблестно поддерживая нас. 13-й Иллинойский вышел на кукурузное поле, а 58-й Огайский следовал вплотную за ним. Слева от меня шел бой, и, как я узнал позже, это был 4-й Айовский полк из бригады Тейера (и, как я полагаю, дивизии Стила). Я был ранен и упал, а мой полк откатился назад в полном расстройстве. Огонь был ужасающим. За 13-м Иллинойским, справа от себя, я увидел расстроенную линию и позже узнал, что это был 16-й Огайский полк. Когда меня вынесли с поля боя и доставили в Виксбург, среди раненых и пленных я обнаружил офицеров и солдат 16-го и 58-го Огайского, 29-го и 31-го Миссурийского, а также 13-го Иллинойского полков. После того как меня обменяли и я вернулся в свое соединение, генерал Блэр с улыбкой заметил мне, что я буквально выполнил его приказ и отправился «прямо на Виксбург». Он сокрушался по поводу того, что наши силы были раздроблены в тот день. Мы обсудили все дело в его штабе во время осады Виксбурга. Он сказал, что если бы атака по всей нашей линии была проведена с той же яростью, что и атака его бригады, и если бы нас поддержали так, как обещал Морган, мы бы могли преуспеть. Я не согласился с мнением, что мы даже тогда могли добиться успеха. Я спросил его, какое оправдание привел Морган за неспособность оказать нам поддержку, и он ответил, что полковник или генерал Де Курси в некоторой степени виновен в этом, но добавил, что Морган заблуждался относительно характера местности и в целом насчет осуществимости всего предприятия, и несет ответственность за невыполнение обещанной поддержки; что он, генерал Шерман и все они были введены в заблуждение заявлениями и мнениями Моргана о ситуации на нашем фронте, а Морган, со своей стороны, был обманут донесениями своих разведчиков как по другим вопросам, так и насчет воды в байу. ТОМАС К. ФЛЕТЧЕР
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Выдержки из дневника адмирала Портера. Шерман и я договорились о захвате Арканзас-Пост. 31 декабря, во время подготовки к выходу из Язу, меня навестил армейский офицер и сообщил, что он служит в штабе генерала Макклернада, а сам генерал находится в устье реки Язу и желает немедленно меня видеть. Я велел передать генералу, что если он хочет меня видеть, то у него будет возможность сделать это, нанеся визит на борт моего флагманского корабля. Спустя несколько мгновений после того, как я услышал новости о прибытии Макклернада, я увидел Шермана, проплывавшего мимо в лодке, окликнул его и сообщил, что Макклернад находится в устье Язу. Тогда Шерман поднялся на борт и в связи с этими неожиданными новостями решил отложить выход из реки Язу и предоставить Макклернаду заняться этим самостоятельно. Генерал Макклернад последовал моему намеку и поднялся на флагманский корабль, однако я вскоре обнаружил, что в его глазах ни адмирал, ни Грант, ни Шерман, ни все генералы армии вместе взятые не представляли собой ровно ничего. Шерман побывал в штабе Макклернада, чтобы повидаться с ним и изложить положение дел, после чего предложил последнему план похода на Арканзас-Пост. В моей каюте висело множество прекрасных карт, и когда Макклернад поднялся на борт, он осмотрел их с видом знатока. Затем он изложил мне как нечто совершенно новое предложенный им самим план!!! — отправиться к Арканзас-Пост и взбодрить наши войска, которые были «деморализованы недавним поражением» (при этом присутствовал Шерман, метавший на него громы и молнии). Я ответил: «Да, мы с генералом Шерманом уже договорились отправиться к Арканзас-Пост». Тогда Шерман сделал какое-то замечание относительно дислокации войск в предстоящей экспедиции, на что Макклернад ответил ему довольно резко. Затем Макклернад заметил: «Если вы предоставите мне три канонерские лодки, я пойду и захвачу это место». Надо сказать, что генерал Макклернад имел примерно такое же представление о том, что такое канонерская лодка и на что она способна, как и человек на Луне. Он не знал разницы между броненосцем и «железообшитым» судном. Он слышал, что канонерские лодки захватили Форт-Генри, и это было всё, что он о них знал. Я сказал ему: «Я скажу вам вот что, генерал Макклернад. Если генерал Шерман возглавит войска, я сам приму командование надлежащими силами и гарантирую взятие этого поста». Макклернад поморщился от этих слов, а Шерман молча отошел в кормовую каюту. Он поманил меня за собой, в то время как Макклернад был, по-видимому, глубоко погружен в изучение карты, делая вид, что увлечен ею, чтобы скрыть свой гнев. Шерман сказал мне: «Адмирал, как вы могли сделать такое замечание Макклернаду? Он уже ненавидит меня, а вы сделали его моим врагом на всю жизнь». «Мне всё равно, — ответил я. — Он не посмеет обращаться с вами грубо в моей каюте, и я был рад возможности дать ему понять, каково мое отношение». К этому времени генерал Макклернад унял свой гнев или остыл, я вернулся к нему, и мы обсудили этот вопрос. Он согласился на то, чтобы Шерман возглавил войска, и беседа закончилась вполне мирно. Приведенные выше выдержки из дневника адмирала Портера были присланы адмиралом генералу Шерману в письме от 29 мая 1875 года, озаглавленном «Вашингтон» и подписанном «Дэвид Д. Портер». Дж. Э. ТУРТЕЛЛОТТ. Покинув Язу, армия Миссисипи собралась в точке рандеву у Милликенс-Бенд. В ночь на 4 или 5 января генерал Макклернад поднялся на борт судна «Форест Куин» и вместе с генералом Шерманом направился на флагманский пароход «Блэк Хок». Там состоялась беседа, в ходе которой экспедиция на Арканзас-Пост обрела свои очертания. Поскольку генерал Шерман попросил разрешения взять пост, а адмирал Портер решил сопровождать его, Макклернад счел за лучшее отправиться туда со всей своей армией, хотя предполагалось, что у противника было всего около четырех-пяти тысяч человек, а сам форт представлял собой не более чем крупное земляное укрепление, господствовавшее над рекой. Отряд генерала Шермана в то время именовался Вторым корпусом Армии Миссисипи и состоял из Первой дивизии под командованием Стила, включавшей бригады Блэра, Хоуи и Таєра, и Второй дивизии под командованием Дэвида Стюарта, бригадами в которой командовали полковники Джайлс А. и Килби Смит. Наш флот сопровождали три броненосца и несколько других канонерских лодок. Погода стояла люто холодная для тех широт; мы четыре дня добирались до реки Арканзас, в которую вошли через проток Вайт-Ривер; насколько я помню, проход мимо устья главного русла ввел противника в заблуждение относительно пункта нашего назначения. Проход через проток стал возможным из-за высокого уровня воды, и, полагаю, наше появление застало силы на посту врасплох. Мы высадились утром 10 января. Дивизия Стюарта первой столкнулась с противником за земляным укреплением примерно в четырех милях от форта, тянувшимся по твердому грунту от реки до болота. Генерал Шерман лично возглавил дивизию Стила и последовал по дороге, ведению которой в тыл упомянутого земляного укрепления. Мы успели как следует тронуться в путь, как мятежники отступили к форту, а подошедший Макклернад приказал нам отступить и двигаться вверх по реке. Мне тогда и впоследствии казалось, что было бы лучше маршировать напрямую в тыл форта, как мы и собирались сделать. Мы вскоре догнали Стюарта и сомкнули ряды: генерал Шерман — на правом фланге, силы Моргана — на левом, простиравшемся до реки, где находились канонерские лодки, в то время как Шерман простирался от дороги, соединявшей пост с глубинными районами, по направлению к тому месту, где земляные укрепления доходили до реки выше форта, создавая угрозу их коммуникациям с Литл-Роком. Ночь выдалась холодной и облачной, со снегом. Позади нас было немало заброшенных хижин, но наши силы на позициях лежали на мерзлой земле, укрываясь как могли среди кустарника и деревьев. Мы находились настолько близко, что они могли достать нас в любую минуту ночи легкой артиллерией. Канонерские лодки всю ночь забрасывали в форт и за земляные укрепления тяжелые снаряды, не давая противнику покоя и держа его в напряжении. За громовыми раскатами артиллерии следовали скрипучие звуки маленького буксира адмирала Портера, который перемещался вокруг, отдавая распоряжения на завтрашний день. Эти звуки казались нелепыми по сравнению с общим фоном. Генерал Шерман со штабом расположились на корнях старого дуба, которые позволяли им держаться в некотором отдалении от грязи. Холод стоял пронзительный, мой правый сапог к утру намертво вмерз в лужу. Примерно в половине третьего или в три часа генерал Шерман, еще один человек и я подкрались как можно ближе и провели разведку позиции. Генералу удалось подобраться значительно ближе остальных — по сути, настолько близко, что это вызвало наше беспокойство. Противник всю ночь упорно трудился над своими завалами и укреплениями, и утром мы обнаружили ров и бруствер, тянувшиеся через весь мыс, на котором располагался пост. Этот мыс пересекала дорога из внутренних районов, поперек которой находились мощное земляное укрепление и батарея. Эта дорога находилась на оконечности нашего левого фланга. Генерал Макклернад держал свой штаб на своем судне «Тигра». Утром он подъехал к месту в лесу в нашем тылу. Один из его штабных офицеров, кавалерист, взобрался на дерево, чтобы докладывать о передвижениях; однако с той точки было мало что видно. Между десятью и одиннадцатью часами открыл огонь флот, и мы открыли огонь по всей линии из пехоты и полевых орудий. Наши люди вскоре подобрались достаточно близко, чтобы подавить огонь противника до весьма заметной степени. После доклада генералу Шерману и во время объяснения расположения флота над фортом показались дымовые трубы и флаги. Стрельба, шедшая непосредственно перед нашим фронтом, прекратилась. Множество мятежников было отлично видно: они бежали из форта и рассеивались. Пока мы все еще пребывали в недоумении, раздался крик о том, что вывешен белый флаг. Я его не видел, но через несколько минут заметил другие по всей линии, и как раз в тот момент, когда генерал направился к форту, я увидел флаг недалеко от белого дома, возле бруствера. Были отданы приказания прекратить огонь. Капитан Дэйтон был направлен в форт, где был поднят первый флаг. После этого прозвучало еще несколько выстрелов, и несколько человек пострадали. Первым офицером мятежников, с которым мы столкнулись, оказался полковник или генерал Гарланд, командовавший бригадой; ему было приказано построить своих людей в линию и сложить оружие, что и было исполнено. Мне было поручено пройти вдоль линии направо, заставить пленных сложить оружие и выстроить наших людей в линию прямо за пределами укрепления. Я выполнял это до тех пор, пока не добрался до бригады Дешлера на нашем крайне правом фланге, или почти на нем, которая противостояла правому флангу сил Стила. Люди Стила бросились к самому подножию бруствера, а некоторые оказались на нем, хотя и не открывали огня. Командир противника (Дешлер) отказался подчиниться моим приказам сложить оружие и задал множество вопросов о том, «как это произошло»; заявил, что они не разбиты, а держат нас под контролем, и т. д. Я сказал ему, что прямо здесь находятся восемь или девять тысяч человек, один выстрел из моего оружия или оклик которых обрушится на него, и что мы полностью овладели этим местом. Направив двух офицеров из ближайших подразделений объяснить обстановку Стилу и предупредить каждого встреченного ими офицера, чтобы они передали всем быть начеку, я договорился с Дешлером соблюдать спокойствие, пока я не приведу его собственного командира или не получу от него приказания. Вернувшись к генералу Шерману, я обнаружил группу молодых офицеров-мятежников, включая сына Роберта Джонстона (мятежный Сенат) и капитана Вулфа, квартирмейстера из Нового Орлеана, которые отказались сдаваться кому-либо, кроме джентльменов. Некоторым немецким солдатам из Миссури это различие не понравилось, и они уже собирались отходить их дубинками по голове, когда я вмешался и принял их капитуляцию. Поспешив обратно к генералу, я доложил об опасном положении дел. Он и генерал Черчилл, командовавший силами противника, направились к бригаде Дешлера; при встрече с Гарландом между ним и Черчиллем вспыхнула ссора и взаимные упреки по поводу того, на ком лежит вина за капитуляцию, которые были довольно быстро пресечены генералом Шерманом, поспешившим к месту происшествия. Там после некоторого неприятного разговора Дешлер приказал своим людям сложить оружие. Я въехал в форт и обнаружил, что бруствер сильно разрушен огнем флота. Подойдя к амбразуре, где я видел орудие во время разговора на речном берегу с капитаном Ширком, я обнаружил, что ствол расколот примерно на восемьнадцать дюймов назад, а нижняя половина дульного срез раскололась и отпала. Помятый, но не разорвавшийся снаряд, лежавший рядом со стволом, пояснял, что он должен был ударить в дульную часть орудия почти прямо перпендикулярно. Проходя внутри, я по разрушенному состоянию земляных укреплений видел, насколько мощным был наш огонь и как подавлялся огонь противника. Огонь военно-морских сил частично разрушил сторону форта, обращенную к реке. В форте находилось множество матросов. Генерал А. Дж. Смит, адмирал Портер и генерал Бербридж были там — все в приподнятом настроении, но несколько спорили о том, кто вошел первым. Ближе к сумеркам или почти в темноте в качестве подкрепления прибыл арканзасский полк, но сдался без всяких проблем. Примерно в то же время генерал Шерман получил приказание поручить генералу А. Дж. Смиту командование фортом, а самому оставаться снаружи со своими людьми. Поскольку его войска находились почти в полном составе внутри и удерживали под стражей четыре пятые части пленных, эти приказы не отличались особой ясностью, и генерал отправился в штаб, чтобы выяснить, что имелось в виду. Я продолжал собирать оружие, и поскольку наши люди сильно рассеялись и были чрезвычайно взволнованы, я принял предосторожность пройти вдоль линии и отвести пленных на достаточное расстояние от сложенного оружия, чтобы они не поддавались искушению. К этому меня особенно побудило то, что я слышал, как несколько офицеров-мятежников говорили, будто их ружья все еще заряжены. К тому времени, как все пленные были собраны и взяты под стражу, включая прибывший после боя полк, уже совсем стемнело. Я уверен, что все пленные находились под стражей войск генерала Шермана. Убедившись, что все в безопасности, штабные офицеры, каждый из которых был до предела занят делами, рассредоточились, чтобы обменяться впечатлениями и насладиться победой. Я отыскал дорогу на борт «Тигры», где все были чрезвычайно взволхованы и пребывали в восторге от нашей победы — крупнейшего события со времен Донельсона. Я также добыл немного еды и мелких удобрений для нескольких офицеров-мятежников, включая молодого Джонстона, Вулфа и уже упомянутого полковника Дешлера. Затем я разыскал генерала Шермана, которого обнаружил сидящим на ящике из-под галет в уже упоминавшемся белом доме, неподалеку от того места, где впервые появился белый флаг. Рядом с ним находился Гарланд, который и заночевал с ним в ту ночь, в то время как остальные из нас располагались вокруг где придется. Это был мрачный, залитый кровью дом, навевающий мысли о войне. Гарланд подвергался обвинениям со стороны других конфедератских офицеров из-за белого флага и оставался с нами ради собственной безопасности. Следующий день выдался очень холодным. Мы усердно трудились над составлением списков пленных — их набралось около пяти тысяч, — и все они были отправлены в Сент-Луис под началом нашего генерального инспектора майора Сэнгера. Наши потери составили менее ста человек. Противник, несмотря на то что находился за укреплениями, потерял более чем вдвое больше нас. Их раненые пострадали гораздо тяжелее наших, у которых ранения приходились в основном на голову и руки. Потери пришлись почти исключительно на то крыло армии, которым командовал генерал Шерман. Потери флота оказались незначительными, но их служба была крайне ценной и заслуживала величайшей похвалы, хотя им досталось мало признания. Между нашей частью войск и моряками царило большое взаимопонимание, и тогда я думал, да и сейчас думаю, что если бы мы находились на левом фланге ближе к реке, то в сочетании с мощнейшим огнем военно-морских сил мы смогли бы взять укрепление в течение часа после открытия огня. Их снаряды пролетали через все укрепление насквозь вплоть до госпиталей на верхнем краю, а я пять минут стоял в зоне досягаемости ружейного огня форта у реки — не был ранен, в меня стреляли лишь изредка, и никто рядом со мной не пострадал. 18-го числа мы погрузились на суда во время снежной бури; собрались у Наполеона, который, казалось, размывало водой, и двинулись на пароходах к Милликенс-Бенд, куда прибыли 21 января, а вскоре после этого направились в Янгс-Плейнтейшн близ Виксбурга. Приведенное выше заявление генерала Хаммонда было получено генералом Шерманом в приложении к письму от 5 февраля 1876 года, озаглавленному «Чикаго» и подписанному «Джон Х. Хаммонд», который служил генералом-адъютантом у генерала Шермана зимой 1862–1863 годов. Дж. Э. ТУРТЕЛЛОТТ ЦИНЦИННАТИ, 3 февраля 1876 года ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! У Арканзас-Пост войска высадились с пароходов 9 января с часу дня до наступления темноты в окрестностях фермы Нотрибу, а 10-го выдвинулись для занятия позиций: Стил — на правый фланг, пересекая низину на севере, чтобы выйти на более возвышенную местность, избежать сплочения движущихся колонн и захватить левый (наш правый) фланг и тыл «поста», а также берег реки выше поста. Стюарт пошел по речной дороге, движение началось в 11 часов утра. После пересечения низины, залитой водой, вы были отозваны назад вместе со Стилом, так как Стюарт выбил стрелков из стрелковых траншей противника, что обеспечило больше свободного и удобного пространства для маневра. Стюарт был продвинут вперед, и к наступлению темноты они со Стилом прочно заняли ожидаемые позиции. Перед рассветом 11-го числа вы поручили мне сопровождать вас для личного осмотра местности перед вашим фронтом, который мы провели пешком, продвинувшись настолько далеко вперед, что могли отчетливо слышать работающего и передвигающегося противника. Обнаружив открытые поля, вы немедленно приказали Стилу двигаться вправо и вперед, а Стюарта выдвинули так, чтобы полностью контролировать их и полевое укрепление противника, тянувшееся от форта, дабы предотвратить его дальнейшее усиление, поскольку было очевидно, что эти укрепления возведены наспех. Стюарт и Стил быстро заняли позиции, однако отряд Моргана (не находившийся под вашим началом) не спешил продвигаться или сохранять сопряжение с вами. В десять часов вы послали меня к Макклернаду выяснить причину задержки атаки. Он объяснил это действиями адмирала Портера, что было откровенно несправедливо. Атака началась в час дня силами адмирала Портера, и звуки его первого выстрела еще не затихли, как ваши люди — батареи Вуда, Барретта и Парротта, а также пехота — уже вступили в бой. Некоторое время шла жаркая перестрелка, и Стюарт прорвался вплотную к стрелковым траншеям противника, заставив того укрываться. Хаммонд находился преимущественно со Стилом; Сэнджер был направлен к Макклернаду, а Маккой, я и Джон Тейлор находились с вами и Стюартом. Примерно в половине четвертого я получил ваше разрешение отправиться на стрелковую линию Джайлса Смита и, заметив, как мне показалось, признаки ослабления противника, поспешил обратно к вам и доложил о своих наблюдениях. Я был настолько уверен, что требование о сдаче приведет к капитуляции, что попросил разрешения выдвинуть его, и, поскольку вы разрешили мне это, отказав при этом другому члену вашего штаба в его просьбе пойти со мной, я поскакал прямо по дороге всего лишь с одним ординарцем. Полковник Гарланд, командовавший бригадой, был первым офицером, которого я увидел, и именно ему я от вашего имени предъявил требование. Вся стрельба прекратилась немедленно или спустя несколько мгновений. Я отправил ординарца обратно к вам, и вы поскакали вперед. Было четыре часа. Во время атаки никому не казалось, что Макклернад имеет хоть какое-то ясное представление о том, что и как должно быть сделано. В течение дня он не давал вам никаких указаний и не приходил туда, где находились вы; он держался в глубоком тылу со своим «человеком на дереве», который в качестве наблюдателя сообщал Макклернаду сведения, на основе которых тот и отдавал свои указания подчиненным. Он свободно заявлял о себе как о человеке «судьбы», чья «звезда» находится в зените. Искренне ваш, Л. М. ДЕЙТОН, бывший штабной полковник, ныне проживающий в Цинциннати, штат Огайо. Генералу В. Т. ШЕРМАНУ.

























































 





МЕРИДИАНСКАЯ КАМПАНИЯ.














[Особые полевые приказы № 11] ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ МЕМФИС, 27 января 1864 года V. Экспедиция носит стремительный характер, и все должно быть подчинено этому. Командиры корпусов и штабные офицеры обязаны следить за тем, чтобы наши передвижения не были отягощены колесными повозками с неправильно уложенным грузом. Не будет взято ни одной палатки, начиная с главнокомандующего и ниже. Раненые останутся позади, а хирурги смогут найти дома и навесы для всех госпитальных нужд. VI. Вся кавалерия в этом департаменте подчинена приказам и командованию бригадного генерала В. С. Смита, который получит особые инструкции. По приказу генерал-майора В. Т. ШЕРМАНА Л. М. ДЕЙТОН, адъютант. ПРИМЕЧАНИЕ. Тем же вечером я отправился на пароходе в Виксбург. В. Т. Ш. Сент-Луис, 1885 г. ШТАБ ДЕПАРТАМЕНТА ТЕННЕССИ МЕМФИС, 27 января 1864 года Бригадному генералу В. С. СМИТУ, командующему кавалерией и т. д., на месте. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! Изданным сегодня приказом я подчинил всю кавалерию этого департамента вашему командованию. По моим оценкам, вы сможете сформировать силу численностью ровно в семь тысяч человек, которая, как я полагаю, превосходит и во всех отношениях лучше объединенной кавалерии, имеющейся у противника во всем штате Миссисипи. Я лично отправлюсь в Виксбург сегодня и с четырьмя дивизиями пехоты, артиллерии и кавалерии выступлю на Джексон, Брэндон и Меридиан, стремясь достичь последнего к 10 февраля. Генерал Бэнкс проведет демонстрацию на Паскагулу, а генерал Логан — на Рим. Я хочу, чтобы вы со своей кавалерией двинулись из Коллирсвилла на Понтоток и Околону; оттуда, прочесывая местность вблизи дороги детройтской и огайской железной дороги (Mobile & Ohio Railroad), выведите эту дорогу из строя настолько, насколько это возможно, потребите или уничтожьте ресурсы противника вдоль нее, разорвите сообщение с Колумбусом в Миссисипи и в конечном счете соединитесь со мной в Меридиане или около него как можно ближе к названной мной дате. Это потребует от вас величайшей энергии действий, но я верю, что вы способны на это, к тому же в вашем распоряжении лучшие и самые опытные войска на службе, и они сделают все возможное. Генерал Грирсон находится с вами и хорошо знает всю страну. Я отправлю вверх от Хэйнс-Блаффа комбинированную экспедицию канонерских лодок и транспортов для разведки по Язу настолько далеко, насколько позволит текущий уровень воды. Это приведет противника в замешательство. Мое наступление на Джексон также разделит силы неприятеля, так что он ни при каком объединении не сможет ударить по вам иначе как частью своих сил. Я хочу, чтобы вы атаковали любые встреченные кавалерийские силы и преследовали их на юг, однако ни при каких обстоятельствах не давайте затянуть себя в развилки рек, образующих Язу, или на территорию Алабамы. Не позволяйте противнику втягивать вас в мелкие стычки, а думайте исключительно о главной цели — уничтожить его коммуникации от Околоны до Меридиана и далее на восток до Сельмы. К югу от Околоны вы найдете в изобилии фураж, собранный вдоль железной дороги, а у фермеров на полях стоит кукуруза. Берите вволю все это, а также лошадей, мулов, скот и т. д. Как правило, относитесь к жилищам и семьям как к чему-то слишком священному, чтобы тревожить их солдатам, но мельницы, амбары, навесы, конюшни и тому подобные объекты используйте на благо или для удобства вашего отряда. Если это будет удобно, направьте людей в Колумбус (штат Миссисипи) и уничтожьте там всю технику, а также мост через Томбигби, который позволяет противнику извлекать ресурсы с восточной стороны долины, однако это не имеет столь важного значения, чтобы задерживать ваше продвижение. Постарайтесь поддерживать со мной связь через разведчиков и шпионов с момента вашего прибытия в Понтоток. Избегайте крупных сил пехоты, оставляя их мне. Мы столько раз обсуждали этот вопрос, что изложенное выше охватывает все моменты, не предусмотренные в моих опубликованных сегодня приказах. Искренне ваш, В. Т. ШЕРМАН, генерал-майор, командующий. МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 27 января 1864 года. Бригадному генералу Дж. П. ХАТЧУ, заведующему Кавалерийским бюро, Сент-Луис, штат Миссисипи. СЭР: Ваше письмо от 21-го числа только что получено. К настоящему времени сюда прибыло восемьсот восемьнадцать лошадей после визита капитана Хадсона в Сент-Луис. По его возвращении несколько дней назад я писал вам, что нет необходимости перенаправлять сюда те партии грузов, которые не смогут прибыть к нам до 1 февраля. Мы определенно выступим в задуманную экспедицию до этого времени. Количество лошадей, исчисленное для этого департамента его главным квартирмейстером, составляло две тысячи, и это число, включая уже отправленные, я полагаю, позволит полностью укомплектовать лошадьми всю спешенную кавалерию этого департамента. Рекруты для кавалерийских полков прибывают беспрепятственно, и это увеличит наши заявки на пару месяцев вперед. Я буду по возможности приобретать лошадей в тех регионах страны, через которые проходит наша кавалерия. Искренне ваш, В. СОУ СМИТ, бригадный генерал, начальник кавалерии Военного дивизиона Миссисипи. МЕМФИС, ТЕННЕССИ, 28 января 1864 года Бригадному генералу ДЖОРДЖУ КРУКУ, командующему Второй кавалерийской дивизией, Хантсвилл, штат Алабама. Я выступаю примерно через три дня с семью тысячами человек на Меридиан через Понтоток. Проведите демонстрацию на Декейтер, чтобы сковать Родди. В. СОУ СМИТ, бригадный генерал, начальник кавалерии Военного дивизиона Миссисипи. МАЙВУД, ИЛЛИНОИС, 9 июля 1875 года Генералу В. Т. ШЕРМАНУ, главнокомандующему армией Соединенных Штатов. СЭР: Ваше письмо от 7 июля только что получено. Все ваше изложение в «Мемуарах», касающееся моего участия в Меридианской кампании, неверно. Вы преувеличиваете мои силы, оценивая их в семь тысяч боеспособных солдат, тогда как их было всего шесть. Номинальная численность моего отряда составляла семь тысяч. Вы преуменьшаете силы моего противника, оценивая армию Форреста в четыре тысячи человек. По возвращении в Нэшвилл в присутствии генерала Гранта вы заявляли, что их было всего двадцать пятьсот. До и во время моего движения я достоверно знал, что силы Форреста составляют полные шесть тысяч, о чем он сам впоследствии мне говорил. Вместо того чтобы задерживаться с 1 по 11 февраля из-за «какого-то полка, затертого льдом около Колумбуса в Кентукки», это была целая бригада полковника Уоринга, без которой, согласно вашим приказам, мне категорически запрещалось выступать. Я спросил вас, должен ли я ждать ее прибытия, на что вы ответили: «Обязательно; если вы уйдете без нее, то окажетесь слишком слабы, а мне нужно, чтобы вы были достаточно сильны и могли идти куда пожелаете». Назначенный срок нашего прибытия в Меридиан — 10 февраля — настал раньше, чем я, следуя вашим приказам, вообще имел возможность выступить из Мемфиса, и я был бы полностью оправдан, если бы не тронулся в путь вовсе. Но я в то время, как и всегда во время войны, был столь же ревностно и горячо предан исполнению своих приказов и выполнению своего долга до конца, как и вы или любой другой офицер, и я выступил, чтобы совершить марш протяженностью в двести пятьдесят миль вглубь Конфедерации, имея задачу отбросить силы мятежников, равные моим собственным. После того как истек срок полного выполнения моего маневра, я гнал эти силы перед собой и проник на сто шестьдесят миль вглубь Конфедерации — вел более тяжелые бои, уничтожил, ранил и захватил в плен больше врагов, чем вы за всю кампанию, выполнил свою работу самым тщательным образом, насколько это было возможно без столкновения с кавалерией мятежников, высвободившейся в результате вашего возвращения из Меридиана, и вывел свои войска со всем захваченным имуществом и спасенными неграми с очень небольшими потерями, учитывая урон, нанесенный противнику, а также долгие и очень жестокие бои. Если бы я ослушался ваших приказов и выступил без бригады Уоринга, я бы оказался «слишком слабым», вероятно, потерпел бы поражение и подвергся бы заслуженному осуждению. Дождавшись ее прибытия, как мне было строго и прямо приказано, мне оставалось лишь выступить по ее прибытии и выполнить всю возложенную на меня работу настолько, насколько это было возможно. Попытка проникнуть глубже во вражескую территорию при приближении кавалерии армии Полка на подкрепление Форресту гарантировала бы уничтожение всего моего отряда при его тогдашнем положении. Я не могу сейчас вдаваться во все подробности, хотя уверяю вас, что они делают доказательства правильности моего поведения столь убедительными, каких я только мог пожелать. Меня не отрезали и не разгромили превосходящие силы противника возле Уэст-Пойнта. Мы вели бой на собственных условиях около Уэст-Пойнта и на всех прочих участках, за исключением Околоны на обратном пути, где нам пришлось тяжело в течение короткого времени, но в итоге мы блестяще сдержали неприятеля и продолжили обратный марш, ведя арьергардные бои и сражения на обоих флангах, отбивая все атаки и двигаясь в идеальном порядке. Таким образом, мое продвижение не было провалом, за исключением того, что я не достиг Меридиана в назначенный срок по указанной причине и по многим другим, которые здесь нет необходимости детализировать. С другой стороны, это был весьма решительный успех, нанесший страшный урон запасам всякого рода и тяжелые человеческие потери противнику. Вам следовало доложить об этом именно так с самого начала. Вам следует внести соответствующие поправки в свой отчет и в «Мемуары» сейчас же. Этого, и никак не меньше, один солдат ждет от другого. Этого требует то высокое положение, которое вы занимаете, и прежде всего этого требует историческая достоверность, чтить которую вы претендуете. Если вы пожелаете, я постараюсь навестить вас и в дружеской обстановке «вновь сразиться в наших битвах», а также попытаюсь убедить вас, что вы всегда заблуждались насчет того, как именно было исполнено мое участие в «Меридианской кампании». Но я не успокоюсь до тех пор, пока ложные утверждения на этот счет не будут полностью и справедливо исправлены. Искренне ваш, ВИЛЬЯМ СОУ СМИТ ШТАБ АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ Сент-Луис, штат Миссури, 11 июля 1875 года. Генералу Дж. Д. ВЕБСТЕРУ, Чикаго, штат Иллинойс ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! Генерал В. Соу Смит чувствует себя обиженным и оскорбленным моим описанием его участия в Меридианской кампании в моих «Мемуарах» на страницах 394 и 395 и справедливо обращается ко мне за исправлениями. Я предложил ему изменить любые слова или форму выражения, на которые он укажет, но он просит меня полностью переписать все, что касается его персоны. Этого я, разумеется, делать не стану, поскольку его действия составляли существенную часть общего дела и не могут быть опущены или существенно изменены без изменения остального, так как его неспособность достичь Меридиана к 10 февраля послужила причиной других маневров вдали от него. Теперь я предлагаю ему то, что кажется мне справедливым и либеральным: передать спорные вопросы на ваше рассмотрение в качестве арбитра. Вы хорошо знакомы с местностью, сопутствующей историей и большинством, если не со всеми, участниками. Я предлагаю предоставить в ваше распоряжение: 1. Копию моих приказов о подчинении всей кавалерии генералу Смиту (с отчетами). 2. Мое письмо с инструкциями для него от 27 января. 3. Мой официальный отчет о кампании от 7 марта 1864 года, составленный в Виксбурге. 4. Отчет генерала В. Соу Смита о его действиях от 4 марта 1864 года, составленный в Нэшвилле, штат Теннесси. Ознакомившись с ними, я далее предлагаю вам адресовать нам вопросы, на которые мы дадим письменные ответы, после чего вы вынесете нам краткое письменное решение, которое я опубликую в тесной связи с предметом спора. Если генерал Смит покажет вам мое письмо к нему от этой даты, а также передаст его вместе со своим письменным согласием, я незамедлительно предоставлю вам вышеуказанные документы, а также получу из официальных архивов сведения о численности кавалерийских сил, доступных в Мемфисе и его окрестностях на дату моих приказов, а именно на 27 января 1864 года. С глубоким уважением, ваш друг и слуга, В. Т. ШЕРМАН, генерал. ПРИМЕЧАНИЕ. Генерал Смит так и не передал свое дело на предложенный арбитраж. Все прояснится благодаря публикации официальных записей, которые уже отпечатаны, хотя еще и не вышли в свет. Его приказы были письменными, и я не сохранил в памяти никаких «категорических» устных распоряжений, на которые он ссылается и которые цитирует как исходящие от меня. Сент-Луис, штат Миссури, 1895 год. В. Т. Ш. МАЙВУД, ИЛЛИНОИС, 14 июля 1875 года. Генералу В. Т. ШЕРМАНУ, главнокомандующему и т. д. ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ! Ваше письмо от 11 июля застает меня как раз в тот момент, когда я собираюсь провести первый отпуск в своей жизни, который я решил себе позволить, — на Территориях с женой и сыном. Оно свидетельствует о духе справедливости, от которого можно ожидать большего, чем от арбитража. Хотя, если бы у нас возникла такая необходимость, нет никого живущего, кому наши разногласия можно было бы доверить с большим правом, чем генералу Вебстеру. Я не возражаю против написания вами «Мемуаров» и, пока они касаетесь вашего собственного поведения, вы вольны писать их так, как вам угодно; но когда они касаются моего поведения и несправедливо покушаются на мою репутацию, я по праву возражаю. Равно как и я не стремлюсь писать свои «Мемуары», если к этому не принуждает необходимость отстоять мое доброе имя. Были определенные подразделения, которые должны были составить мой отряд. О них, включая бригаду Уоринга, мы говорили в той долгой беседе, на которую вы ссылаетесь. Мы знали, что этой бригаде пришлось тяжело во время ее марша из Колумбуса в Мемфис. Я спросил вас, должен ли я выступать без нее, если она не прибудет, и вы ответили мне так, как указано в моем предыдущем письме к вам. Те, кто находился в моем непосредственном окружении во время мучительного ожидания, могут засвидетельствовать, как тяжело я переживал стеснение, вызванное тем категорическим приказом. В состоявшейся между нами в Нэшвилле беседе, когда все приказы, как письменные, так и устные, были еще свежи в вашей памяти, вы упрекали меня не за ожидание Уоринга, а за то, что я позволил отяготить себя беглыми неграми до такой степени, что мой отряд оказался в значительной мере неспособным к активным действиям или легкому маневрированию, а также за то, что я повернул назад от Уэст-Пойнта вместо того, чтобы наступать на Меридиан. Неграм усиленно рассылались приглашения — через печатные циркуляры и иным образом, — чтобы они приходили в наши расположения и искали нашей защиты везде, где смогут ее найти, и я считал нас обязанными принять их и защитить. Ваши упреки в связи с этим и ваши высказывания на эту тему в мой адрес в Нэшвилле до сих пор живы в моей памяти и носят такой характер, от которого вы теперь, вне всякого сомнения, с радостью бы открестились. Но мы непременно должны встретиться и обсудить все дело целиком, и я готов пойти на любые хлопоты, чтобы увидеться с вами по возвращении. А до тех пор я не теряю надежды убедить вас в вашей абсолютной неправоте, ибо факты всецело на моей стороне. Искренне ваш, ВИЛЬЯМ СОУ СМИТ
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